gaüNpouNcaxt LHETPEL NXHLL EOBE TONI put 
coptic conversations for everyday life 


Asa all Lai) yall glad Alan 


pronunciation of alphabet 
SENI 


Ti TNpo ‘NTE NIOÅQOBHTOC 


a. = a= car c=s =u 
ctu-zm-ej5 
(in greek words)’0 

B=b= bag T=t=A 

B + vowel =v = very 

r=g= z v=i= 4 

r+ @=gh=¢ q * v- av = dil 

r+o=gh zë £tu-ev 

rta-gh-t 

rtz-nx-oS$ 

r+x=nk=4 

rk =nk = & 

T ng- æ 

ö=d=3 Q=f= 3 

6 =z =4 (in greek words) 

&=a=age x=k =4 

€ =e = went in coptic words 
ål GLAS Å 


in greek words 

coil gall UI rà 

x +v = shi = å 

xt = shi La 

x += she = > 

x +H = shi =< 

x + @ = kho [k^] = 54 

x +o =kho [k^] = s 
hl < LA 


x+a=kha [k 
(=z=3 y —ps-—-os 
H-—e- ear o=o= jl 
y — ear MOL = 0 (sometimes) 


MOL = 0 — OU 
ovo = OU-O 


omega o is a little longer o (0) 


o=th=& W =sh=uV 

U T0 mt 

YTO tt 

c+0= st 

W +0= sht 

1=i= need q=f =u 

K=k=4 3-kh- Z 

A=1 =d 2=h=> 

u-m-e 

Bcc «SEE 
x+i=ji= 45 
x+e=je> 
XO = go 
xO = ga 
XO = go 
xeo — jo = geo 
ea = ja 
xou= ghi = = 
Yap = ghe= 
X2H = ghy ==> 

R ul 6 = tsh = o5 

0-0 T=t=s 

ov = ou = s through pronounced like tea in english 

ove = OWE 

ova = owa 

OUO = OWO 

ovo = OU-O 


OUL = owi (*wi" is pronounced as 
“wee” in week ) 


T=p== 10 — yo 
p=r =) ot = oy in joy 
at = pronounced as english pronoun “1” | 10 = yo 
£0 = eyo ot = oy 


la = ya &1= ay in day 
HI= ee in meet 1H— ee in meet 
lg = ye HO = yo 


HOD=you 


NOqpt 
nofri 

Le på ¢ Mal 
hello, hi 


au TE TEKpHT? ay xe TEPHT? 
ash pe pek-ryti? ash pe pe-ryti? 
(Stall) falls cas (Csigall) $ Ala cis 
how are you? (m.) how are you? (f.) 


AW TE TETENPHT? 
ash peten-ryti? 
(&2) * la 35 
how are you? (pl.) 


‘NOW ‘NpHT ceuOUJL? 
en-ash en-ryti se-moshi? 
fla (JI sa VI gå Cas 
how is it going? 


‘Now ‘NpHT oc)! 
en-ash en-ryti as-shopi? 
yal GS CaS 

how has it been? 


‘Now ‘NpHT Ne 20B NIBEN? 
en-ash en-ryti ne hob niven? 
fe så US Jia CaS $l s VI cas 
how is everything? 


‘Naw NPH oo! ‘Naw NpHT apeujomuU? ‘NOW NPHT apeteNujomni? 

en-ash en-ryti ak-shopi? en-ash en-ryti are-shopi? | en-ash en-ryti areten- 
shopi? 

fas (JS AS fs 15 AS falla GS cas 

how have you been? how have you been? how have you been? 

au koum! Cou! au t£ovoug £p? OU TETENOLOLJ £pi? 


ash ek-ou-osh e-iri? ash te-ou-osh e-iri? 


ash teten-ou-osh e-iri? 


Gadi Ol og gii lil 
what do you intend to do? 


f glas (c så Mus 
what do you intend to 
do? 


Fl lai (ji js gå NL 
what do you intend to 
do? 


aw OUO epu? 

ash ak-ou-osh e-iri? 

Sadi Ol og åå CUS lil 

what did you intend to do? 


ay apsovary epu? 
ash are-ou-osh e-iri? 
Shadi oj og sid GUIS Ius 
what did you intend to 
do? 


QW APETENOVOLY £pi? 
ash areten-ou-osh e-iri? 
Tase Cl 09 gi AS late 
what did you intend to 
do? 


Ov TE ETEKALG? 

ou pe et-ek-aif? 

€ xa all LA. 

what are you doing? 


Ov TE etec? 

ou pe ete-aif? 

€ xa all LA. 

what are you doing? 


OV TE ETETENOL(? 

ou pe eteten-aif? 

Fo glas gall La 

what are you doing? 


Ov TE ETAKAIC? 

ou pe et-ak-aif? 
faki (gAll D 

what have you done? 


Ov TE ETAPEAIC? 

ou pe et-are-aif? 
faki (gall D 

what have you done? 


OV TE ETAPETENAL? 
ou pe et-areten-aif? 
U gall La 


what have you done? 


au me mep? 
ash pe pi-veri? 
fal La 
what's new? 


OU TE MH ETUJOTL 
ou pe fy-et-shopi? 
fous all La 
what's happening? 


OU TE QH£Ttl £9300N? 
ash pe fy-et-i ekhoun? 


fou gall lu 


what’s going on? 


OV TETAGUJOTL? 
ou petaf-shopi? 
faa le 


‘NO ‘NpHT exaqujom? 
en-ash en-ryti etaf-shopi? 


what has happened? how it has happened? 

NONE TOOUL NONE HENENCOL NONE povel NONE EXOP2 
pept 

nane tooui nane menensa nane rouhi nane egorh 
meri 

p HEN ae Ae? HI clive JA cle Geel 

good morning good after noon good evening good night 


"NO '£poK ICXEN 2üNpoLuu! 
empi-nav erok isgen han-rompi! 


laka Ma dl j| al 
i haven't seen you in years! 


"UNO EPOK tCX£N OVUHUJ NCHOV! 
empi-nav erok isgen ou-mysh en- 
syou! l 

LOS a Sa d al 

i haven't seen you for a long time! 


'UTINOD “EPO ICXEN PANPOUTL 
empi-nav ero isgen han-rompi! 


la Ma dl j| al 
1 haven't seen you in years! 


"UNO “EPO tCX£N OLLLHUJ NcHOU! 
empi-nav ero isgen ou-mysh en- 
syou! 

LS ni Ma dl jl al 

1 haven't seen you for a long time! 


"HNQU '£pOt£N ICXEN 2UNPOLITL! 
empi-nav eroten isgen han-rompi! 


| gis die aS jl al 
1 haven't seen you in years! 


'UTINOV '£pOTEN 1CXEN OVUHUJ 
'NCHOV! 

empi-nav eroten isgen ou-mysh en- 
syou! 

LS yaj Sia aS al 


1 haven't seen you for a long time! 


'UTINOD 'EPOK LEXEN TLONUJOUJ( ETOLGELNL! 
empi-nav erok isgen pi-anshashf etaf- 
sini! 

Lalal E all die A al 

i haven’t seen you since last week! 


‘UTINGD 'EPOK texew wot ETOYCLNL! 
empi-nav erok isgen pi-avot etaf-sini! 


i haven't seen you since last month! 


'UTINOD “EPO ICKEN TLUNUJOUJ(Y ETOYCLNL! 
empi-nav ero isgen pi-anshashf etaf-sini! 


'UTINQD "epo texen TLABOT rode) 
empi-nav ero isgen pi-avot etaf-sini! 


Llall E sam] M il j| al 
1 haven't seen you since last week! 


1 haven't seen you since last month! 


'UTINOD EPOTEN ICXEN TIONUJOUJY 
ETOGCUNL! 

empi-nav eroten isgen pi-anshashf etaf- 
sini! 

Lalal E sam] Ma SJ al 

i haven't seen you since last week! 


'UTINQV 'EPOTEN ICXEN TLOBOT 
ETOYCUNL! 


empi-nav eroten isgen pi-avot etaf- 


sini! 


Lei äi die aS f al 


i haven't seen you since last month! 


"UTINOD 'EPOK LEXEN Tooum ETOCCLNL! 
empi-nav erok isgen ti-rompi etas-sini! 
Ga ll All Sis al 

i haven't seen you since last year! 


'UTINOV 'EPOK ICXEN ‘ENE?! 
empi-nav erok isgen eneh! 

| yaa die da 

i haven't seen you in an age! 


"UTINOD “EPO ICKEN TPOLTL ETACCLNL! 
empi-nav ero isgen ti-rompi etas-sini! 
ERE KON E 

i haven't seen you since last year! 


"UNO “EPO tCXEN “ENE?! 
empi-nav ero isgen eneh! 

| yaa die dl jl al 

i haven't seen you in an age! 


‘UTINQD 'EPOTEN ICXEN TPOLLTL ETACCINL! 
empi-nav eroten isgen ti-rompi etas-sini! 
Dall Sall Sia oS J al 

i haven't seen you since last year! 


"INO EPMTEN 1CXEN '£N£2! 
empi-nav eroten isgen eneh! 

94 Ma eS jl al 

i haven't seen you in an age! 


VOD TACEO 
nofri tasto 
EI gaa Lun ja 
welcome back 


NOKON TE? 
nak-son pe? 

e œ X Cal 

where were you? 


NOPEOMN TE? 
nare-son pe? 

e œ X Cal 

where were you? 


NOGOMN TE? NOCOMN TE? 
naf-son pe? nas-ton pe? 
SOS cp] SUS Cpl 


where was he? 


where was she? 


NONOON TE? 


NOPETENOMN TE? 


NQUVOON TE? 


NOLOON TE? 


nan-son pe? 
SUS op] 
where were we? 


nareten-son pe? 
Talis Cyl 


where were you? 


I SS Cyl 


nav-son pe? 


where were they? 


nai-son pe? 
Y a KS Cal 
where were i? 


Que EOMN? 
ai-she e-son? 
PU) cua cul ull 
where did 1 go? 


OKUJE ‘EON? 

ak-she e-son? 

Pou} cua cul Å) 

where did you go? (m.) 


ODC EOMN? 
are-she e-son? 
$a cual cd Al 


where did you go? (f.) 


OO EOMN? 
af-she e-son? 
Za caa Gul ull 
where did he go? 


OCH EOMN? 
as-she e-son? 

f 5A Curd Ol Ul 
where did she go? 


ONE EOMN? 
an-she e-son? 
Gah cyl ull 
where did we go? 


Qp£t£NUJ£ EOMN? 
areten-she e-son? 


OVE '£eoN? 
av-she e-son? 


"ah Cul uli asi od (uli 

where did you go? where did they go? 

Tue soon? 'Kuje ‘EON? TEWE EOWN? 
ti-she e-son? ek-she e-son? te-she e-son? 
Sth andl cul ul FARS Gal ol) f aa Ol ull 


to where do i go? 


to where do you go? (m.) 


to where do you go? (f.) 


‘WE EOMN? 

ef-she e-son? 

f à cà Gul (ull 

to where does he go? 


Cu EOMN? 

es-she e-son? 

TA ØL cul ull 

to where does she go? 


TENUJE EOMN? 
ten-she e-son? 
fal Gal (ull 

to where do we go? 


TETENUJE EOWN? 
teten-she e-son? 
"lua A 

to where do you go? 


CELE 'EO0N? 

se-she e-son? 

"laaa Gal coll 

to where do they go? 


‘cepatxovyyt ETE epak ‘Nat! 
es-er-at-gousht e-i-erhak emnai! 


Is ell oj AAAH Ce 
what a surprise to meet you here! 


Mut `N `ene? xe trow EPOK iau 


empi-mevi en-eneh ge ti-nav erok emnai! 


[Ga Alls al lal GEN al 
never thought i'd see you here! 


EKEP OV, NOOK, LUTOLTOL NTBaKt? 

ek-er ou ensok em-pai-toi en-ti-vaki? 
SAMA (ja e jall Jaa å xsi Mus 

what are you doing in this part of town? 


EKEP OU, NOOK, tao? 
ek-er ou ensok em-pai-ma? 
fU (Jesi lil 

what are you doing here? 


EKEP OV, NOOK, caDoA "Lupi NEWB? 
ek-er ou ensok savol em-pi-man-hob? 
$a) e lA ad IL 

what are you doing out of the office? 


NOKÀHO TE NOON, NOOK? 

nak-litsh pe enson, ensok? 

fs CS Cyl 

where’ve you been hiding yourself? 


NOPEAHG TE 'NOON, NOO? 

nare-litsh pe enson, enso? 

Vë AO D - Cal 

where've you been hiding yourself? 


NOPETENAHG TE NOON, NOMTEN? 
nareten-litsh pe enson, ensoten? 
Spin 05 ol 

where've you been hiding yourselves? 


UH 'CUJE NOK ON Elo IEN tangah? 
my eshe nak an e-shopi khen ti-anzyb? 
Dn Mall Å 1.60 T 52 5 AA (ja Gull 
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shouldn't you be in school? 


UH “CUE NOK ON Eu. IEN TOB? 
my es-she nak an e-shopi khen pi-hob? 
f asl gå 5 SS Gl o all oa Cull 
shouldn't you be at work? 


HH CHE NOK ON EUJOTLIEN THU? 
my es-she nak an e-shopi khen ep-yi? 
f all Å OG Cl La a Mall Oe Gal 


shouldn't you be at home? 


Qu TET OPEK epat epoqt? 

ash pet-esrek er-at-esroft? 
(MELE GA ag!) YN sia daa (cll Le 
what was keeping you busy? 


UH KEPUTCPOYT? 
my ek-er-at-esroft? 
f.) gaa Cl Ja 

are you busy? 


UH TEEPUTCPOGT? 
my te-er-at-esroft? 
Få] gare Cuil Ja 

are you busy? 


UH TETENEPAT CPOGT? 
my teten-er-at-esroft? 
Sos ske el Ja 
are you busy? 


fep aTCPOAAT. 
ti-er at-esroft. 
RE 

1 am busy. 


‘(Ep AT CPOTT. 
ef-er at-esroft. 
rea så 

he is busy. 


‘CEP AT CPOAT. 
es-er at-esroft. 
Al gade A 

she is busy. 


TENEP UT CPOAT. 
ten-er at-esroft. 
ln gai 
we are busy. 


TEK2OB ov ne? 
pek-hob ou pe? 
Calle gå La 


what is your occupation? 


TE2OB ov ne? 
pe-hob ou pe? 
Calle pl 


what is your occupation? 


TETEN? OD ov TE? 
peten-hob ou pe? 
fS så Le 


what is your occupation? 


HH ANON QN, ON L E PPAN NUJOPT? 
my anon an, an-i e-ehran en-shorp? 
Ile JEG all 

haven't we met before? 


UH ETON I E 2PUN ON NUJOPT? 
my etan-i 'e-ehran an en-shorp? 
lån Gli eli 

haven't we met before? 
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xo NHL £BoÀ, uep roby UTEKPON! 

ko nyi evol, ai-er ep-obsh em-pek-ran! 
[EV Cau OK (xa 

Um sorry; i've forgotten your name. 


Gout ‘spout LLLLOK! 
ai-ou-osh e-mouti emmok! 
tel Jail cyl a gl css 

1 wanted to call you. 


‘Now ‘NpHT oc)! 
en-ash en-ryti as-shopi? 
F a! oS AS 

how was it? 


"Nau ‘NpHT acpoujU? 
en-ash en-ryti as-moshi? 
Paw facit 

how did it go? 


uH 20D NIBEN aquo NNONE? 
my hob niven af-moshi en-nane? 
Mina ogå US Lu Ja 

did everything go ok? 


UH OKGIUE? 
my ak-tshi-me? 
e œ too | Ja 


did you have fun (enjoy)? 


LOTOPLOL E7TTHP( EOBHTY. UATOLOL ETTHPY EOBHTC.  LATOLOL ETTHPY 
sOBHTOV. 
matamoi e-ep-tyrf esvytf. matamoi e-ep-tyrf esvyts. matamoi e-ep-tyrf 
esvytou. 
Ale zech JG 5 MS] dee rå JG sl e så SS SÅ 


tell me all about it/him. 
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tell me all about it/her. 


tell me all about them. 


UWATOLLON ETTHPY Song, 
matamon e-ep-tyrf esvytf. 


Ade så JS Ui ål 
tell us all about it/him. 


WOTOLLON E TTHPG EOBHTE. 
matamon e-ep-tyrf esvyts. 


Leie sech OG Ui asl 
tell us all about it/her. 


LLOTOLLON E&TTHPY 
sOBHTOU. 

matamon e-ep-tyrf 
esvytou. 

tell us all about them. 


UH OKGL NOONAN? 
my ak-tshi en-han-limyn? 
did you take any pictures? 


UH OKGL N2ON CLOT? 


my ak-tshi en-han-esmot? 
did you take any pictures? 


UH qot ULETUJATUJEHNO? LH COL ULETUJATUJELLLLO? 


my ef-oi em-met-shap- 
shemmo? 
$3535 å Cail ga Ja 


my es-oi em-met-shap- 
shemmo? 
$53 939 « iihi a Na 


UH CEOL UUETUJOTUJEULLO? 
my se-oi em-met-shap- 
shemmo? 

fpa gå g « elihl aa Ja 


is he friendly? is she friendly? are they friendly? 

TrexeB 'NOOK TrexeB 'NOO TrexeB ‘NOWTEN 

ti-gegeb ensok ti-gegeb enso ti-gegeb ensoten 
DEE) 9 wi S 3 T we 9 


i miss you (mi manchi, 
italian, tu me manques fr.) 


i miss you (mi manchi, 
italian) 


i miss you (mi mancate, 
italian) 


anxoxeB LOK 
angogeb emmok 
Uii g e Tada) ss 

we missed you. (s.m.) 


avxoxeD UUOK 
aigogeb emmok 


I 
i missed you. (s.m.) 


arxaxeB "uuo 
aigogeb emmo 


qo 
i missed you. (s.f.) 


ANXOXEB ULOTEN 
an-gogeb emmoten 
Li gids g ¢ Saij jai 
we missed you. (pl.) 


avxoxeD ULOTEN 
ai-gogeb emmoten 


Lei er Ze 3 
i missed you. 


(pl) 
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NONEC ANOK NONEL ANOK NONEL ANON NANEN 
nanes anok nanei anok nanei anon nanen 
A ae Ul daa Ul Ose g~ 

fine i am fine (s.m.) i am fine (s.f.) we are fine 
vull NONE NONEC '£uaujo 
nishti! nane nanes emasho 

m Lime ha dma € laa ail) 
great! fine very good, beautiful 


NOC UJXELXOL ON TE EUJOTL LTEONONEY N20V0 
nas-esh-gemgom an pe e-shopi empes-nanef en-hou-o 


Jdi NT c JE OG al 
couldn't be better 


` 


ULON OptKt 
emmon ariki 
BEKI 


no complaints. 


Tqua pit ON 
ti-fi-ariki an 
Si S) N 


i don't complain. 


TOIT NOT CPT 
ti-ait en-at-esroft. 
Y Ala guid Gs Ul 


i keep myself busy 

"HUON 3101 ! Tapee Huot ‘sBoA 20 moci. 
emmon khisi ! ti-areh emmoi evol ha pi-khisi. 
Al Aa as gs Y QSUAAl ye as gadd sal 


no trouble , no problem 


keeping out of trouble. 


TOUL NEL TOUL 
et-fashi nem et-fashi 
Vg Jå € OG On 

SO SO 
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NE OVON WJXOLL EWJOTL UTET?MOV 'N2000 

ne ouwon eshgom e-shopi empet-ho-ou en-hou-o 
el gall Anel) GSi Å oS OUS 

could be worse. 


NE OVON WYO EWJOTL UTEONONEY N2OVO 

ne ouwon eshgom e-shopi empes-nanef en-hou-o 
dail sel og 56 Å oS OG 

could be better. 


‘col LU opnt ‘NCHOD NIBEN 
es-oi em-ef-ryti en-syou niven 
FRENIS 

same as always. 


‘col WOpHt UTIKOPC ‘WOpHt UTIKODE 
es-oi em-ef-ryti em-pi-kahs em-ef-ryti em-pi-kahs 
BEE BEG 

same as usual. as usual. 

NONEC ON 

nanes an 

not good. 


NONC EUAUJO ON 
nanes emasho an 
Jaa Linus c» 
not so good 


VT ON 
nishti an 


not great 
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peqt oct 
ref-ti-osi 
el 
loser 


OTKOT2HT 
at-kat-hyt 

aN) Jae ug Y gadd 
lousy 


AINAVU '£20N£200U `ENANEV 'N2000. 
ai-nav e-han-eho-ou e-nanev en-hou-o. 
dai all Cul 

i've seen better days. 


QUYJOTI NONE N20V0 ` OlUJO7l NON£C 'N2000 
ai-shopi nanef enhou-o ` ai-shopi nanes en-hou-o 
Cen] Sle å GS ul Jani) Ja å cus ul 

i've been better. i've been better. 


NOT, NONEU 'N2OUO 
an-shopi nanev en-hou-o 
Jai Sle å US å 

we have been better. 


‘uont CHOD EMIL 
emmonti syou e-nifi. 

adil) ds gal aa 9 Y 

i don’t have time to breathe. 


“‘LLONT CHOV 'ELOKLIEK. 
emmonti syou emokmek. 
gout (GÅ sags Y 

i don’t have time to think. 


Tovou £eo?2sp ULLOK Tova come ULLO 


ti-ou-osh e-sohem ti-ou-osh e-sohem emmo 
emmok 
e seal cjl as jl S seal ol as jl 


Tou EOMP2EL TEN 
ti-ou-osh e-sohem 
emmoten 

eS se ola 
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1 would like to invite 1 would like to invite 
you. you. 


i would like to invite you. 


HH OUONTEK CHOV £60 NOLKAYE? 

my ou-wontek syou e-tshi en-ou-kafe? 
f$ ggå MAL å S Chal Ja 

do you have time for coffee? 


LLOPENUE 'E6L NOLKOYE. ICXE OVONTEK CHOV? 


maren-she e-tshi en-ou-kafe. isge ou-wontek syou? 


Få y Sal GIS De 3 ggå MAL 
let's go get coffee. if you have any time? 


1CXE OVONT CHOV? 
isge ou-wonti syou? 
feis el UVI 

if 1 have time? 


1CXE OVONTEN CHOV? 
isge ou-wonten syou? 
qai gal cJ N 

if we have time? 


1CXE OUONTE(| CHOV? 
isge ou-wontef syou? 
fc S aal (JS 19 

if he has time? 


1CXE OVONTEK CHOV? 
isge ou-wontek syou? 
fc daal Aë 

if you have time? 


1CXE OUONTE CHOV? 
isge ou-wonte syou? 
fc S eal Aë 

if you have time? 


1CX£ OVONTETEN CHOV? 
isge ou-wonteten syou? 
$c y eS GIS 13) 

if you have time? 


1CXE OVONTEC CHOV? 
isge ou-wontes syou? 
gäe Legal GS D 

if she has time? 


1CX£ OUONTOU CHOV? 
isge ou-wontou syou? 
Få 9 AN CNS VS 

if they have time? 


`‘uuont CHOU. 
emmonti syou. 
8s gal aay Y 

i don’t have time. 


OVONT CHOU 
ou-wonti syou 


Ker 5 gal 


i have time 


LLOPENUJE ‘ECE KAE 
maren-she ‘e-se kafe 
Sai ca Al caa 


LO peNuje 'ECE 2ELIKL 
maren-she 'e-se hemki 


8 ya d. ad Lil 


LLOLPENUE “ECE OVCO 
maren-she 'e-se ou-so 
åg Aa ca AO 8 il 
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let's go to drink coffee. let's go to drink a beer. 


let's go to drink a drink. 


UAPENYJE ECE OVUH 
maren-she `e-se oumy 
let's go to drink a juice. 


LLOPENUE Ce NOLENXOL NOUOLL 
maren-she ‘e-tshi en-ou-enkai en-ou-om 
OS 3; Ui Sala cai 

let's go to get something to eat. 


LAPA, UH OPEL E OPEN XEON NUJOPT? 
maria, my are-i e-ehren john en-shorp? 
YA a Ose cab Ja « bole 

mary, have you met john before? 


XEON, UH AKI E PPEN yapta NUJOPT? 
john, my ak-i e-ehren maria en-shorp? 
f ca je cilii dJa coss 

john, have you met mary before? 


Tov@u XE KLE OPEN TO UJPHP XEON. 
ti-ou-osh ge ek-i e-ehren pa-eshfyr john. 
zs gå AE GI a jl 

i'd like you to meet my friend john. 


Tou XE TELE OPEN TO UJQHP XEON. 
ti-ou-osh ge te-i e-ehren pa-eshfyr john. 
VE SEC GLE (Å 3 

i'd like you to meet my friend john. 


Tovmuy XE TETEN `E OPEN TO UJPHP XEON. 
ti-ou-osh ge teten-i e-ehren pa-eshfyr john. 
33 ave LST oI a jl 

i'd like you to meet my friend john. 
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Tou XE KLE PPEN TO UJPHPL uapa. 
ti-ou-osh ge ek-i e-ehren ta-eshfyri maria. 
LJL game NE GÅ a jl 

i'd like you to meet my friend mary. 


TOVOY XE TELE OPEN TO uyonpi papa. 
ti-ou-osh ge te-i e-ehren ta-eshfyri maria. 
LJL åa (ullis (jl a jl 

i'd like you to meet my friend mary. 


Tou XE TETEN LE OPEN YO WOHPL uapa. 
ti-ou-osh ge teten-i e-ehren ta-eshfyri maria. 
LJL (Sane | sls ol 3 jl 

i'd like you to meet my friend mary. 


Ol TE TA... OAL TE TO... MOL NE NO... 

fai pe pa...... (thai) sai te ta..... nai ne na........ 

— BES GESTA EE 

this is my...... (m) this is my.....(f) those are my ..... (pl.) 
OL TE TO UJPHP XEON eat TE TO vip DL uapa 

fai pe pa-eshfyr john (thai) sai te ta-eshfyri maria 

Om åre OS äi LIL gire OS oda 

this is my friend john this is my friend mary 


NAL NE NO UCD 
nai ne na-eshferi 
asl | gi Sa E 
those are my friends 


LAPA, MOL TE APK UOPK, eat TE papa 
maria, fai pe mark mark, (thai) sai te maria 
SI le (3 sS Ia ¢ Lala M la GLE oda 6 Å US 


mary, this is mark mark, this is mary 
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NOL NE APIA NELL APK 
nai ne maria nem mark 


these are mary and mark 


NONEC NHL EL '£2pak 


nanes nyi e-i ehrak 
MS) å aaa s 


pleased to meet you. (m.) 


NONEC NHL EL EPPE 


nanes nyi e-i ehre 
MS) ogå aas a 
pleased to meet you. (f.) 


NONEC NHL EL E2PEN 


OHNOU 


nanes nyi e-i ehren-synou 
SMA) ol reall cs 
pleased to meet you. (pl.) 


QOL TE TALOT TOUT QOL OUIOT TE QOL TE TOT 

fai pe pa-iot (yot) pai-iot (yot) fai ou-iot pe fai pe ep-iot 

col Og Va GY! lke cal cy pS a OY oa aa 
this is my father this father this is a father this is the father 
NOL NE Nato Nowot NAL 20Nl0T NE NOL NE NUOT 
nai ne na-ioti nai-ioti nai han-ioti ne nai ne ni-ioti 
ill Ia du DET eux eY ab ell | i Sa oY a eu | gi ha oY ga 
these are my these fathers there are fathers these are the 
fathers fathers 


OAL TE TALAD 

(thai) sai te ta-mav 
el O GS 534 

this is my mother 


TOLL 
tai-mav 

eI oda 

this mother 


OAL OULLOU TE 

(thai) sai ou-mav te 
al O JS RYN 

this is a mother 


OAL TE TUAL 

sai te et-mav 

el O GS D 

this 1s the mother 


NOL NE NOLLOV 
nai ne na-mav 
these are my 
mothers 


NOULOV 
nai-mav 
Clee! oY 5a 
these mothers 


NOL 2ONLLOD NE 
nai han-mav ne 


Clgal | 53 S oY ab 


these are mothers 


NOL NE NULAV 
nai ne ni-mav 
Clee! | gå Sa el 5a 
these are the 
mothers 


20 


QOL TE TACON TOLCON PAL OUCON TE Ol TE TICON 

fai pe pa-son pai-son fai ou-son pe fai pe ep-son 

AÍ 064 DA £M a th os a EN! o n 

this is my brother this brother this is a brother this is the brother 
MOL NE MOL CNHOU — NOUCNHOU MOL PON CNHOU NE NALNE NUCNHOU 
nainena-esnyou  nai-esnyou nai han-esnyou ne nai ne ni-esnyou 
SST | å EET SATI <N a HESSE eN a SATI | i Sa e ga 
these are my these brothers these are brothers — these are the 
brothers brothers 


OAL TE TACONI 
(thai) sai te ta-soni 
EN ü GS old 

theis is my sister 


TOLCONL 
tai-soni 
SV] oda 


this sister 


001 OUCONI TE 
(thai) sai ou-soni te 
cal QS PETS 

this is a sister 


OAL TE TCONL 
sal te et-soni 
CaANI er odd 
this is the sister 


NAL NE NOCONL 
nai ne na-soni 
ET 

these are my 
sisters 


NOLCONL 
nai-soni 


these sisters 


MOL 20NCONI NE 
nai hansoni ne 
call 

these are sisters 


NAL NE NICONL 
nai ne ni-soni 
(5) OS eV 3A 
Cl SVI 

these are the 
sisters 


MOL TE TAP OL TAL OL Ol OL2AL TE Qat TE PAL 

fai pe pa-hai pai-hai fai ou-hai pe fai pe ep-hai 

ish) OS la c 521 la C52 05S Ide € 52 ola 

this is my husband this husband this is a husband this is the husband 
(man) 

OAL TE TO c2 TOL c2 OAL OD CPU TE OAL TE t capu 
(thai) sai te ta-es- — tai-es-himi sal ou-es-himi te sal te et-es-himi 
himi 

sal 03 565 oda Sl yall oda sÍ jal Si oda Sl yall cy S3 oda 


this is my woman 
(wife) 


this woman (wife) 
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this is a woman 
(wife) 


this 19 the woman 
(wife) 


MOL 20N210|ll NE 
nal han-hiomi 


NOL NE NI2lOLIL 
nai ne ni-hiomi 


NOL NE NO2TOLUL NOL2 TOLL 

nai ne na-hiomi nai-hiomi 
qoe JG eV 5A e lal ey oa 
these are my these women 
women 


ela OS e Y ab e Lal OS e Y Sé 
there are women these are the 
women 


MOL TE TOUJOL CNV 

fai pe pa-shou-esnav 
SS oil / ST or oS Di 
this is my nephew (m.) 


NAL NE NOUJOU CNOU 

nai ne na-shou-esnav 
el / SIV LAR el ab 
these are my nephews 


OAL TE TUIOU CNAD 

(thai) sai te ta-shou-esnav 
(GU / SI Cs (985 oda 

this is my nieces (f.) 


NOL NE NOUJOU CNOU 
nai ne na-shou-esnav 
these are my nieces 


Mat TE TOLJENPOALT 

fai pe pa-shen-raiti 
SE Od / 59 GH! OS Dé 
this is my cousin 


NOL NE NAUJENPOLF 

nai ne na-shenraiti 
SS / ce AN Vs el ab 
these are my cousins 


eat TE TAUJENPOLT 

(thai) sai te ta-shenraiti 
gl cus / gas Ca 0) SS oda 
this is my cousin 


NOL NE NAUJENPOLF 
nai ne na-shen-raiti 
these are my cousins 


al 000.00 TE 
fai ou-alou pe 
this is a boy 


TLOLAAOD 
pai-alou 
3l gll åa 

this boy 
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OAL ODAAOD TE TO10.00 
(thai) sai ou-alou te tai-alou 
Cu Cy ES ARV Call oda 
this is a girl this girl 
QOL VPO TE TOLPOLL 
fai ou-romi pe pai-romi 
d.) 064 Da Je A åa 
this is a man this man 
OAL OU cou TE TOL COMM 
(thai) ou-es-himi te tai-es-himi 
Sl sal oS 53A Sl sall PAYS 
this is a woman this woman 
Pat OVLHAO TE TOLLUHÅO 


fai ou-mylo pe (mee-lo) 
ALA OS RY 


pai-mylo (meelo) 
ALA) oda 


this is an apple this apple 
(POL OVOIK TE TALOK 

fai ou-oik pe (oyk) pai-oik (oyk) 
ETA all he 

this is bread this bread 
OAL OVEKKAHCIA TE TOLEKKAHCLO. 
(thai) sai ou-ek-kly-sia te tai-ek-kly-sia 
AUS Ú Si T AaS) RYN 


this is a church 


this church 


QOL OVXOL TE 
fai ou-gom pe 
GUS (5 5S; Ide 


TULOU 
pai-gom 
Cau Lé 


this 1s a book 
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this book 


MOL OLXOLL NOIOL TE 
fai ou-gom-en-eskhai pe 


TOLXOU NCIAL 
pai-gom-en-eskhai 


Aul JS () S3 oda Al SII oda 
this is a notebook this notebook 
(POL OLCHX TE TOUCHY 

fai ou-syg pe (seeg) pai-syg (seeg) 
Ju Ü 3S Jaa lea) Jaa 

this is a donkey this donkey 
OAL OV IO TE TAO 

(thai) sai ou-iyo te (ee-yo) tai-iyo (ee-yo) 
Byler C) 5S3 oda 3 Leal! oda 

this is an ass (f.) this ass 

at ovBadot TE ToLBaAot 

fai ou-valot pe pai-valot 


Jue QS lia 


this is a wild donkey 


ceive: " Je gl JM Ayal å GAB) Leal lia 
this wild donkey (pronounced in 
colloquial egyptian “fal-lout” meaning 
someone pretending to be 


knowledgeable) 
OL OVKALY TE TOLKAUJ 
fai ou-kash pe pai-kash 
als Cy gh Lä alåll Jaa 
this is a pen this pen 


QOL OLKAUJ NTUT2 TE 
fai ou-kash entat-h pe 
ala) el 5 såg Ida 

this is a pencil 


TOLKOUJ NTT 
pai-kash en-tat-h 
uala ll alil åa 
this pencil 
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(POL OVXALOT TE 
fai ou-kayop pe 
Ji gina SS 1.64 Ia 
this is a computer 


TOLXOLOT 
pai-kayop 

DÅ sida SN laa 
this computer 


Ol OVAL TE TAHLI 
fai ou-yi pe pai-yi (ee “like e in me”) 
TEES Ju Ge 

this is a house this house 

eat OVTPOTELO TE TOt poatea 

(thai) sai ou-trapeza te tai-trapeza 

dale OS PAYS ball oda 

this is a table this table 

(POL OLOL2OP TE T010020p 

fai ou-ouhor pe pai-ouhor 

EINAT Call la 

this is a dog this dog 

PAL OULLOTt TE TALUOIT 

fai ou-moit pe pai-moit 

Gib 06 la (33 all laa 


this is a street 


this street 


(POL OVOVELNAD TE TMOLOVELNGD 
fai ou-ouwei-nav pe pai-ouwei-nav 
REKT 053 JAN] da 
this is a tv this tv 

at OLIKBC TE nousufc 

fai ou-khybs pe pai-khybs 
plcna Cj Ri Dé NEN 

this is a lamp this lamp 


25 


eat ouo TE TAB 

(thai) sai ou-vo te tai-vo 

H Jå O GS D H gru D 

this is a tree this tree 

Pat OU UJUJHN TE TO UJUJHN 
fai ou-esh-shyn pe pai-esh-shyn 
H MÀ C ES PRYY H ll D 

this is a tree this tree 

(at ODLAPGAD TE TOLLLAPGAD 
fai ou-mar-tshav pe pai-mar-tashav 
Land 0 S Dë ua) Jaa 
this is a shirt this shirt 
PALOV TUNTUÅON TE TLOUMONTOAON 
fai ou-pantalon pe pai-pantalon 
Osta: 4 S; Da C slkill da 


this is a trousers 


this trousers 


OAL OUQqOTE TE TAOTE 
(thai) sai ou-fote te tai-fote 
PENAY O GS Di? diiil] oda 
this is a towel this towel 
(POL OVCAMOUNI TE TO1COXOUNL 
fai ou-sapouni pe pai-sapouni 
À3 ada cy 3S3 oda À3 dall oda 
this is a soap this soap 
OL vaq TE 2000 

fai ou-af pe pai-af 

- 0.64 Da - la 

this is meat this meat 
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OQL OLEPXO TE 


(thai) sai ou-ergo te 


datas () Si ods 
this is chicken 


TOLEPXO 
tai-ergo 
åalaall oda 
this chicken 


QOL OVXEKXIK TE TOLXEKXUK 
fai ou-gek-gik pe pai-gek-gik 
AAA os bad AGAM bad 

this is a fly this fly 

PAL OVEODLEPAD TE TOLOOVLEPAD 
fai ou-sou-merav pe pai-soumerav 
3 OU (j S3 oda 3 OU oda 


this is an aircraft 


this aircrfat 


(pat OVEOVXOL TE 
fai ou-sougoi pe 
å pila (y S3 oda 

this 1s an aircraft 


TOLOOVXOL 
pai-sougoi 
å OI D 


this aircraft (airship) 


Ol OVTETGET TE TOLTETGET 
fai ou-pettshet pe pai-pettshet 
ENNAN Calall oda 
this is a file this file 
Ol OVGAPT TE T0160pt 

fai ou-tshart pe pai-tshart 

$ Jua C) 9S3 odd 3 Jal! ode 
this is a car this car 
(POL OVNOCNQD TE TOLNOCNOD 
fai ou-nosnav pai-nosnav 
Aal ja OS bad Aal all oad 
this is a bicycle this bicycle 
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(POL OUNOCLET TE 
fai ou-nosmet pe 
AS» gi ga GS Ide 


this is a motorcycle 


TAINOCHET 
pai-nosmet 
Ka gi all Vs 


this motorcycle 


apta, uH APEI E 2 PEN XEON? 
maria, my are-'i e-ehren john? 
fos cud R whe 

mary, have you met john? 


LAPA, LH TECOLEN pap? 
maria, my te-sou-wen mark? 
få ju pi da «M la 

mary, do you know mark? 


UOPK, UH OK TE OPEN uapa. 
maria, my ak-'1 e-ehren maria. 
fu Ju oh Ja c dl Ju. 

mark, have you met mary? 


LOPK, UH 'KCOUEN uapa? 
mark, my te-sou-wen maria? 
f L Ch d cd daa 

mark, do you know maria? 


APIA, WETTEN APK. 
maria, shepten mark. 

„cl La ~la «ll 

mary, Shake hands with mark. 


UH NOWTEN, TUCNOL, TETENCOLEN NETENEDHOU? 
my, ensoten, pi-esnav, teten-souwen neten-eryou? 


Fm Sites gA å DUST el Ja 


do you two know each other? 


UH OEP INL, NOOTEN, LUTLENOL NNETENEPHOV? 
my, av-er-ini, ensoten, em-pi-esnav en-neten-eryou? 


fand GUY eil aai ai Ja 


have you two been introduced? 


CT Novpaujt NHL el £2pox! 


es-ti en-ou-rashi nyi e-i e-ehrak! 


PALL) oj risas Ai 


it gives me pleasure to meet you! 
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Ne) 
an-tshi-hik!! 
charmed! enchanté ! 


ansıtao!! 
an-tshi-taio!! 
PILS Vis 
honored!! 


Fuaf'nort!! 
timati-en-hyt!! 

I dd Aa A € d.) ya 
a pleasure!! 


XEON aqcapuot EOBHTK. 

john af-tamoi esvytk. 

die ui ål Og 

john has told me about you. (m.) 


XEON aqtiapot EOBHT. 

john af-tamoi esvyti. 

die ål Og 

john has told me about you. (f.) 


XEON OYTALOL EOBE OHNOU. 

john af-tamoi esve synou. 

die ui ål Og 

john has told me about you. (pl.) 


QLCOTEL EOBHTK. 
ai-sotem esvytek. 
i heard about you. 


OICWTEL epo EOBHTK. 
ai-sotem emasho esvytek. 
i heard much about you. 
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au ze TEKpHT? ay ne TEPHT? AW TE NETENpHİ? 
ash pe pek-ryti? ash pe pe-ryti? ash peten-ryti? 

( SM falls cas (Csigall) $ Ala cis (gas) I aSlla cis 
how are you? (m.) how are you? (f.) how are you? (pl.) 


au TE oput N/U....... ? 
ash pe ef-ryti en/em.....? 
f Jis a8 


au z& (put "NxgoN? au ze oput vuam) au ze oput "papi? 


ash pe ef-ryti en-john? ash pe ef-ryti em-mark? ash pe ef-ryti em-maria? 
Ca dul Gs} La cas fL leila cs 
how is john? how is mark? how is maria? 
au ze oput NteKpatt? AY TNE MPHT NNEKPEL NHL? 

ash pe ef-ryti en-tek-raiti? ash pe ef-ryti en-nek-rem-en-yi? 
fal uf Jun cius fat ul us cas 

how's your family? (m.) how's your family? (m.) 

au ne oput Ntepalf? ou nE oput “NNEPEL NHL? 

ash pe ef-ryti en-te-raiti? ash pe ef-ryti en-ne-rem-en-yi? 
FE jul Ja Cass FE jul Ja Cass 

how's your family? (f.) how's your family? (f.) 

au ze oput Nfpau? Ou! TE PHT "NNIPELLNHU? 

ash pe ef-ryti en-ti-raiti? ash pe ef-ryti en-ni-rem-en-yi? 
$$ yw! Jus ca $5 my Ja aS 

how's the family? how's the family? 

‘Now NPHT 'KceNc? ‘NOW ‘NpHT TECENC? 

en-ash en-ryti ek-sens? en-ash en-ryti te-sens? 


how are you feeling? (m.) how are you feeling? (f.) 
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ANOK TE NONEL. 
anok pe nanei. 
s~ Ul 

i am good. 


QU KCENC N'actat `‘upoov? 

ash ek-sens en-asiai em-fo-ou? 

fe all guai pact Ja 

are you feeling better today? (m.) 


ayy tecenc "N'actat 1upoov? 

ash te-sens en-asiai em-fo-ou? 
fe ll guai jii JA 

are you feeling better today? (f.) 


au ze oput? 
ash pe ef-ryti? 
f Jl cas 
how're things? 


au ze PHT Newb NIBEN? 
ash pe ef-ryti en-hob niven? 
f Jl cas 

how're things? 


au ze pnt N20D NIBEN Nepak? 
ash pe ef-ryti en-hob niven nemak? 
fla (JI ga) cj SS CaS 

how're things with you? (m.) 


au TE pf Noo NIBEN nepe? 
ash pe ef-ryti en-hob niven neme? 
flus OI s VI o SS GS 

how're things with you? (f.) 


‘Naw NpHT 20B wiBeN pou? 
en-ash en-ryti hob niven moshi? 
YT) Ach CaS 

how re things going? 


TENOCK, OLNLUJT "NCHOV OCINL. 
ten-osk, ou-nishti en-syou af-sini. 
PV SEE 
we are late, a lot of time past. 


aiugaNct NOLCHOL TNOLIOVT uox. 


ai-shan-tshi en-ou-syou ti-na-mouti emmok. 


d dl cà gas CB: (gate OS d 
if i have time i will call you. (m.) 
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QUUJANGL ‘NOvCHOD TuapovTt uo. 
ai-shan-tshi en-ou-syou ti-na-mouti emmo. 
d dl cà gas CB: (gate OS d 

if i have time 1 will call you. 


QUUJANGL ‘NOVCHOD TNapovT "LLLLOTEN. 
ai-shan-tshi en-ou-syou ti-na-mouti emmoten. 
if i have time 1 will call you. 


‘cack! ODIJMPT TE 

es-osk! ou-shorp pe 

| AU al (irll «cg pas) | Bis OS AN 

it is late! it is early! 

NONEC ‘scaxt NELLAK! OCUJOTL NNONEC 'ECOXL NELLAK! 
nanes 'e-sagi nemak! as-shopi en-nanes 'e-sagi nemak! 
Idea Saai) ahil) cya 1l Saai) aht Ca CAS 

nice talking with you! it's been nice talking with you! 
NONEC NHL '£NQU EPOK NKECOM. NONEC NHL '£NQU EPO NKECOT. 
nanes nyi 'enav erok en-ke-sop. nanes nyi 'enav ero en-ke-sop. 
SAI 8 y Al o] ull o SA) 8 y AI OI tall Ux 

it's so good to see you again. it's so good to see you again. 


NONEC NHL £NQU EPMTEN NKECOT. 
nanes nyi 'enav eroten en-ke-sop. 
6 Al 8 js SJ Ol tall ox 

it's so good to see you again. 


NONEC NAL NO UTAWA. 
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nanes nyi enta-shopi em-pai-ma. 
Da Oé ol asl os 
it is good for me to be here. 


NONEC NHL NTQUJO?U NEMOTEN. NONEC NHL NTUUJOMTL NELAK. 
nanes nyi enta-shopi nemoten. nanes nyi enta-shopi nemak. 


it is good for me to be with you. (pl.) it is good for me to be with you. (m.) 


NONEC NHL NTUUJONL NELE. 
nanes nyi enta-shopi neme. 
it is good for me to be with you. (f.) 


LOPENGL LUTLOLLLLLEPL NOUCHOU EVCOT. 
maren-tshi em-pi-am-meri en-ou-syou ev-sop. 
La åg gå Lea IM Sa 

let's do lunch sometime. 


LOPENGL 'NOVAUTOOVL ELCOT. 
maren-tshi en-ou-amto-wi ev-sop. 
Län 5 shall AAA 

let's get breakfast together. 


HO p£N6t NOVALPOVPL. 
maren-tshi en-ou-amrouhi. 
e LA] Al 

let's get dinner. 


LOPENW OTL NOON UJPEPL 
maren-shopi en-han-eshferi. 
let us become friends. 
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UH OVON HOH ot ELLOVT uo "NKecgov?. 
my ou-won esh-gom emmoi e-mouti emmok en-ke-syou?. 
$A åg å b asl ol 554 Da 


can i call you in another time?. 


TENNACAXI SEN OUCHOU EGNHOU. 
ten-na-sagi khen ou-syou ef-nyou. 
we'll talk later. 


201 Epot ee TNOV. TENNOCO'Xl JEN OUCHOU £([NHOU. 
hoti eroi e-she ti-nou. ten-na-sagi khen ou-syou ef-nyou. 
(M C, å aas G gas v QI caa ol casa 

i really have to go now. we'll talk sometime. 


SEN OUCHOU &£([NHOU. 
khen ou-syou ef-nyou. 
SY « ga Gi, Wi 


later. 

201 EPOL eem TNov: wa TNAD epox. 201 epo eem TNov: wa TNOU EPO. 
hoti eroi e-go ti-nou: sha ti-nav erok. hoti eroi e-go ti-nou: sha ti-nav ero. 
e illl A 4 ssl ob cass eal AV Jå ol as 

i must say good-bye now. i must say good-bye now. 


201 por 'EXO TNov: wa TNav EPWTEN. 
hoti eroi e-go ti-nou: sha ti-nav eroten. 
elalll A oY Sø ol cass 

i must say good-bye now. 


OVON OVAL EXEN TKE2MC. 201 EPOL EXM TNov: wa TNAD epox. 
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ouwon ouwai egen ep-ke-hos. hoti eroi e-go ti-nou: sha ti-nav erok. 
säll. OVN oll oi cusa c JAY) BAI ule Ua as gs 
there's someone on the other line. i must say good-bye now. 


ovon ovat EXEN TKE WXOT. PMT EPOL exo TNOD: wa TNav EPOK. 
ouwon ouwai egen ti-ke-esh-got. hoti eroi e-go ti-nou: sha ti-nav erok. 
e Milli ul oS OU A) oí cass c AMI BAM ule La gadd on gs 

there's someone on the other line. i must say good-bye now. 


200 (n1) 'uyxox (1) cta 

hos eshgot stait 

line line line 

TLOVELCHHL (JCENCEN. TLOVELCHHL 

pi-ou-wei-es-my ef-sensen. pi-ou-wei-es-my (ou-wei-esmee) 
LO. Oil) Oo o sali RE 

the telephone is ringing. the telephone 


pot £poi ‘sue '£DoA, Tov. 
hoti eroi e-she evol, ti-nou. 
OUI caa ol ule casa 

i must go now. 


NE ODNUYT TE 'ECUXL neak, 00 201 EPOL 'euje oi, TNov. 
ne ou-nishti pe e-sagi nemak, alla hoti eroi e-she evol ti-nou. 
OM Laal T casa SI s els Crash oj ail A a OS 

it’s been great talking to you, but i have to go now. 


OVNUYİ TE ECOXL NELUK, AAAA 20T epot ‘ews 'eBoA, TNOU. 
ou-nishti pe e-sagi nemak, alla hoti eroi e-she evol ti-nou. 
it's great talking to you, but i have to go now. 


"uxepock! 
em-per-osk! 
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p 
do not be late! 


Tack ANOK OVIUE TE 

ti-osk anok ou-khae pe 

eske Ul pate Li JAVA OSU c AR, Ul 

i am in delay, i am late i am late , i am being last 
UOPENOLAPTEN ECOXL 'NKECHOU. LLOLPENCOXL NKECHOU. 
maren-ouwahten e-sagi en-ke-syou. maren-ouwahten e-sagi en-ke-syou. 
let's continue talking another time. let's talk another time. 

OVLXAL wa TNav EPOK / EPO/ EPWTEN JEN OU2lpHNH 

ougai sha ti-nav erok / ero / eroten khen ou-hiryny 

giles OS (aS) Å D SÅ 6 el ji H "y e all T A Lal Za 

bye / hello see you good bye (with peace) 
X21pHNH NOK / NE / NOTEN 2 UOT NELL FOYPHNH NOK / NE / NOTEN 
et-hiryny nak / ne / noten ep-ehmot nem ti-hiryny nak / ne / noten 
KIEV aS! / cl / cll Dad) y al 

good bye (peace to you). grace and peace to you. 


JEN OVOVXAL 
khen ou-ougai 

Aa all sa 

good bye (be safe) 


wa TNOD EPOK ‘Nx@AELL / EPO NxoAep / EPOTEN NXOÅEL 
sha ti-nav erok en-kolem / ero en-kolem/ eroten en-kolem 
(lg Jå PSV SÅ da å d. ely å BS of ly EN 

see you soon 


wa TNav epox ‘Npact / epo ‘Npact / EPmTEN "Npact. 
sha ti-nav erok en-rasti / ero en-rasti / eroten en-rasti. 
la eSI j| / lac S| ae el jl ol ull 


see you tomorrow 
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NONEC ENOV EPOK / EPO / EPMTEN. 
nanes e-nav erok / ero / eroten. 
séi JI e ji SG aaa oa 

nice to see you! 


NONEC '£caxt NEHOK / NELE / NELLOTEN. 
nanes e-sagi nemak / neme / nemoten. 
nice to talk to you! 


OVvTLOF Non TE EL EPPUK / E2PE / EPEN OHNOU 
ou-timati en-hyt pe e-i ehrak / ehre / ehren syou 


Silti / lilia / ihti ail Jl (ys 
it is a pleasure meeting you 


NE OLT LAT NOHT TE ET EPPUK / 6206 / EPEN OHNOL 
ne ou-timati en-hyt pe e-i ehrak / ehre / ehren syou 


SEH / lilia liba ail ll yo (IS 
it was a pleasure meeting you 


uH ‘KceBtat ‘sue ‘sho? 
my ek-sebtot e-she evol? 
fa yl asina Cuil Ja 


are you ready to leave? 


uH erer ee ? 
my ek-sebtot e-she? 
are you ready to go? 


uH tECEBtOT 'euje 'eBoA? 
my te-sebtot e-she evol? 
fas yl baria Cuil Ja 


are you ready to leave? 


uH TECEBTOT ewe ? 
my te-sebtot e-she? 
f a All Basis Cuil Ja 


are you ready to go? 


UH TETENCEBTOT ‘ews oi? 
my teten-sebtot e-she evol? 
Spall ggi el JA 


are you ready to leave? 


UH TETENCEBTOT eu 7 
my teten-sebtot e-she? 
f a MI o) grine atl Ja 
are you ready to go? 


NOqpt £02 0À! 

nofri er-hol! 

[aasa Alb 

bon voyage!, have a good trip! 


€p204 (71) 
erhol 

Als) 

trip 
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NOqpt 20401 

nofri halai! 

[aasa åla ) 

have a nice flight!. 


OVXIN op 'NOLXAL 
ou-gin-esriti en-ougai 
AAJ alas 

have a safe journey. 


20.01 (71) 
halai 
Ol jah Ab 
flight 


ep epit 

er-esriti 

ly 

to travel, make a journey 


UO 20HK UO 20H UO 2OHTEN 

ma-ehsyk ma-ehsy ma-ehsyten 

o» Jia] cet ial | gaa Gel 

take care. take care. take care. 

qi poouu EOBHTK qu pmovYy sobat qi Gout) EOBE OHNOV 
fi ro-oush esvytk fi ro-oush esvyti fi ro-oush esve synou 
udi se] udi sel eS ail | site| 


take care of yourself 


take care of yourself 


take care of yourself 


TENNAXOXEB "uio 
ten-na-gogeb emmok 
we'll miss you. 


ANXOXEB Vuok 
an-gogeb emmok 
lide ER Airs) 

we miss you. 


TENNOXOXEB "uo 
ten-na-gogeb emmo 
we'll miss you. 


ANXOXEB "uuo 
an-gogeb emmo 
fe? W 3€ Assis) 
we miss you. 


TENNAXOXEB "io TEN 
ten-na-gogeb emmoten 
Li pia gia c o Sidi cà gus 


ANXOXEB ULOTEN 
an-gogeb emmoten 
U giia g e Sassi 
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we'll miss you. we miss you. 


SEN OLCOTT THPY 
khen ou-sotp tyrf 


4 sill 

all the best. 

APE? ETIIONT! TNaape2 enmont! 
areh e-pi-khont ti-na-areh e-pi-khont! 
lå Sal Ly Å 1.6) cà ss 

keep in touch i'll be in touch. 

0.0662 'ETICOÅK! TNaape2 ‘ETICMAK! 
areh e-pi-solk ti-na-areh e-pi-solk! 
dual Se å! Jaj Je gå å gu 
keep in touch i'll be in touch. 


Fnauovt uuok sen OVCHOD ETE tye cm 
ti-na-mouti emmok khen ou-syou été ti-she e-ep-yi. 
Mall caa 3l aie. kl å gus 


i'll call you when i get home. 


LOL JEN OVCHOD ‘ETEK L uua. 
mouti khen ou-syou etek'i emmav. 
dagda bite ud 


call when you get there. 


‘umepep TOBY] 'EuOVT. 
emper-er-ep-obsh e-mouti. 
f j E a ØY 

don't forget to call. 


LLOLPEK CIOL NHL. 
marek-eskhai nyi. 
qi iS) 

write to me. 
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OVONTEK TAUAXHPE "NT H-OCTET! 
ou-wontek pa-magyre en-ti y-octet! 


gs ATV (gary OI sic chal 


you've got my e-mail address! 


CE apa 
se aha 

I I 

yes yes 

paNaq COUTON JEN OVCMOLTEN UEOLLHL 

ranaf souton khen ou-so-outen mesmyi 

right - satisfactory right - straight rightly right - righteous 
“cpana `CCOVTON JEN OUCOOUTEN ‘COL HMEOLHL 
es-rana es-souton khen ou-so-outen es-oi em-mesmyi 
it is right it is right rightly it is right 
OVLIEOLLHL TE 0v20D "un TE 

ou-mes-myi te ou-hob em-myi pe 

a AN åa laa 

it is right this is right 


"K'ipt UTEOPUNO 
ek-iri em-pes-ranaf 
deii Cail coal sca ule Cuil 
(e JAN e uA 

you are right 

you are doing 
satisfactory thing 


"KCOUTON 
ek-souton 


you are right 


KOL NM OMHU 
ek-oi en-esmyi 


you are right, righteous 


TE IPL UTEOPUNOY 
te-iri em-pes-ranaf 


T£COUTON 
te-souton 


TEOL N'OLHL 
te-oi en-esmyi 
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deii Cail coal saa ule cul exiis € cal gaa de Cuil 


JU e cal sca ule Cail 


you are right you are right you are right, righteous 
you are doing 

satisfactory thing 

SEN OVTAXPO 'N2HT TAXPO 

khen ou-tagro en-hyt tagro 

Osa « ghi aS) 

be sure in heart, rest assured. sure 


JEN OVOMT 'N2HT 
khen ou-sot en-hyt 
Agi c MS] 


sure (with trust in heart), surely 


a pudo 
ari-avo 
cA, 
you bet. 


'ETTHPY 


e-ep-tyrf 
labs 


absolutely 


oi, rten 20D NIBeN. 
evol hiten hob niven. 
sla ll JS: 


by all means. 


OL OVTA PUHI TE ‘COL HMEOLHL 

fai ou-ta-ef-myi pe es-oi em-mes-myi 

Gana lia ( Ga laa c (Sis. Jaa Gave las ( Ga Jaa c sån Jaa 
this is true. this is true. 


PAL OVUHI TE 
fai ou-myi pe 

Gave Jaa e Ga lia e (Suis. laa 
this is true. 
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QN OAL ON TE FUEOLLHT? 
an sai an te ti-mesmyi? 
jid ! iM. e A S i GA TU 


ain't that the truth? 


'CHONT 
esmont 
ASI 

certain 


'CTAXPHOVT 
es-tagryout 

ASÍ 

that's for certain. 


C CUONT 
es-esmont 

EK 

that's for certain. 


CECOVTON ETAVCOXL KOAM@C YOC Kac apexoc 
se-souton etav-sagi kalos ak-gos kalos are-gos 
cal gua J så Calg Liu Cul as 

well said you speak well you speak well 
TEPIENOHT 

ti-er-khen-hyt 

Gå) ga Li 

i agree. 

Huot NewoK That neue Huot NELOTEN 
ti-timati nemak ti-timati neme ti-timati nemoten 
lee (Sis Li lee Séi Lil zën (ai Ll 

i agree. i agree. i agree. 

Huot veugk We SEN WE 


ti-timati nemak she khen she 


AH å A Ls cles ål jl 


i agree with you 100 percent. 
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WE EN WE 
she khen she 
Ada] (Là iila 

100 percent. 


HH OVONTEK TENC? 

my ou-wontek tens? 
DR. Ea) Ja 

do you have a problem? 


HH OUONTETEN TENC? 
my ou-wonteten tens? 
SAI AS Sal Ja 


do you have a problem? 


UH OUONTE TENC? 

my ou-wonte tens? 
fA Ea) Ja 

do you have a problem? 


"HUON TENC 

emmon tens 

AM ha as gå TE lia 
no problem 


"HUON zpoBAnpa 
emmon problyma 
AKA as gå Y 4 ASS vår 


no problem 


"HINT TENC 

emmonti tens 

Al Xa WE ER Al Xa al c» 
1 have no problem 


"upoNT TPOBAHUOA 
emmonti problyma 

AI a ciuda € AS gal um 
1 have no problem 


NONEC. TUEVL XE NONEC. 

nanes ti-mevi ge nanes. 

dus Ad € Cus Al dus 44) asic! Ca, AN aiie] 
it’s fine. 1 think it’s fine. 

NONEC ND cepoujt 

nanes en-roshi se roshi 

à Jill Ad La ais Es Da 


it's good enough. 


it is enough 


KHN! KHN £pok! KHN £po! KHN £pOTEN! 
kyn (keen)! kyn erok! kyn ero! kyn eroten! 
1 i AS piä 0 SIS piä gå SIS LI 588 gå | SLES 


enough! (stop) 


enough! (stop) 


enough! (stop) 


enough! (stop) 
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“cpana 
es-rana 


it’s satisfactory. 


TEOPANAC ‘COL LTEOPANA 
pes-ranaf es-oi em-pes-ranaf 
sa Än ern Ja ^i 
satisfactory it's satisfactory. 


‘CNO IPL "unie ob 
es-na-iri em-pi-hob 
Ab d (ga 55 cà sa lal 


'exaepBox 'unugopz vom! 
es-na-er-vok em-pi-shorp en-sosh 
e ll 249 å gs Lø] La pall enis Cà a Lei 


it'll do the job. it'll serve the purpose. 

TueNpttc THENpPITG tuevi xe ‘cepnugt 
ti-menrits ti-menritf ti-mevi ge es-er-nishti 
kaai ul aall abe aj aii | 

i love it / her i love it / him i think it’s great. 


Tuevt xe ODNUYT ne 
ti-mevi ge ou-nishti pe 
abe 43) aie] 


i think it’s great. 


Toic@k ‘WoC 
ti-tshi-sok emmos 
i like it / her 


T6ic@k 'uioq 
ti-tshi-sok emmof 
43 cass Lil 


i like it / him 


Totcox 'utuBan 
ti-tshi-sok em-pi-avan 
0.00 sie 

i like the color. 


Toicox UTLUJENTOM 
ti-tshi-sok em-pi-shentoli 
i like the texture. 


Towcoxk NTH 
ti-tshi-sok en-ti-tipi 


1 like the flavor. 


44 


Took NToveAAa 
ti-tshi-sok en-ti-ouwella 
Lexi] gi 

i like the rhythm. 


Toico NTuiovctkH 
ti-tshi-sok en-ti-mousiky 
cuia gall git 

i like the music 


QL Ou LJEHPI TE. 
fai ou-eshfyri pe. 
cuc Ail « eo AN 
it's wonderful. 


‘cep UDO 
es-er-eshvo 
ANS ail 

it's fabulous. 


XHK 'CXHK 
gyk (geek) es-gyk 
eu é lia Aal) 6 Aja 


ideal. perfect it's ideal. / perfect 


HK 

ef-gyk 

e BK "iim 

it's ideal. / perfect 


QOL TE TICOTT LUCLCO CT 
fai pe pi-sotp em-pi-sotp 
Je Jussi ail 

this is the best of the best. 


NONEC 'N'ENED 
nanes en-eneh 
Qus Jail 


never been better. 


"HUON ETEGOVOT ‘EMAL. 
emmon etef-owot e-fai. 
BAS (ya (jun (da 

there”s none better. 
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oat Twat neunt 

fai ti-mati nem-yi 
l y Iba elt Di 
that suits me. 


'CNAUJOTL ON 'NOVOT EPUL. 
es-na-shopi an -en-owot e-fai. 

Jaa (ja agl ell o sS ol 

it doesn't get any better than this. 


'UTINOD 'ENED E PM WOPHT ‘LAL. 
empi-nav eneh e-ehli em-ef-ryti em-fai. 
Jaa Ja Lind last c jl al 

i've never seen anything like it. 


OAMA-OVAL 
alfa-ouwai 
TCU, 


it's a-1. 


Feoteu £pok TNQD spox 

ti sotem erok ti nav erok 

rau) U el JÅ Lil 

i hear you i see you 

Tipo, TCOTELL EPOK Tco ut, TCoteu epo 
pi-romi, ti-sotem erok ti-es-himi, ti-sotem ero 
raud Ue Ja ) L ecl Ul c dl yal L 


i hear you, man. 


i hear you, woman. 


TCOTEU EMH ETEKYO 
ti-sotem e-fy-etek-go 
al gå La aat Lil 


i hear what you're saying. 


Tcoxte|t ‘EMH ETEKXOC 
ti-sotem e-fy-etek-gos 

al gå La aan) Lil 

i hear what you're saying. 
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Tkat emp etekxo 

ti-kati e-fy etek-go 

al gis La agål Lil 

i see what you're saying 


Tuyxeuxou skal ‘EMH evekxo 
ti-esh-gemgom e-kati e-fy etek-go 
al sii La agål of ehini 


i can see what you're saying. 


Tuxeuxou ‘exat spor 
ti-esh-gemgom e-kati e-fai 
Jaa agil Cl ahin 


1 can see that. 


TNQD '£pat ON 
ti-nav e-fai on 
gata pa 008 CALS Ui e Leal aa 
1 see that also. 


TNQD con £teKxepe. 

ti-nav e-fy etek-gere. 
Laii Le (s A 

i see what you mean. 


Fnav Feu TCOOUN 
ti-nav ti-emi ti-so-oun 
TER ale| Ui ele Ui 
isee i know i know 
FE emp evekxepe. 

ti-emi e-fy etek-gere. 

Agii La ele ui 

i know what you mean. 

Frat Tkat 'exugoA?2 
ti-kati ti-kati e-pi-sholh 
agål Ui & guia gall « Alain]! agål Lil 


1 understand 


i get the point 


we eniugoA2 

she e-pi-sholh 

gl gal Aba Å ad) 
go to the point 


Feu emp eveKcaxi EOBHT. 
ti-emi e-fy etek-sagi esvytf. 


Ade Cus ael ul 


i know what you're talking about. 


Tat emp ETEKXO. 


ti-kati e-fy etek-go. 


al gis Le agål Lil 


i understand what you’re saying. 


cexat epoq. cekat epoov avkat epoq.  avkat EPMOL 
se-kati erof. se-kati ero-ou av-kati erof. av-kati ero-ou 
ETE 0.34 963^ e Séis 0.34 $63 
understood. understood. understood. understood. 
awat epoK awat epo aKa £pOTEN 
al-kati erok al-kati ero aikati eroten 

i got you. i got you. i got you. 
akat 'epot akat NAL 

makati eroi makati nyi 

understand me make me understand 

TcoK 'NCOK TcoK NCO TcoK NCWOD 
ti-sok ensok ti-sok enso ti-sok enso-ou 
ali Ui chli Ul aSatis Ll 


i follow you. 


i follow you. 


i follow you. 


XH NELOK. 
ti-ky nemak. 
lee ui 

i'm with you. 


TXH NEE. 
ti-ky neme. 


les Li 


i'm with you. 


XH NEHOTEN. 
ti-ky nemoten. 
les ul 

i'm with you. 
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TXH "UNGOL NEDOK. 
ti-ky emnai nemak. 
Saa Ua Ui 

i m here with you. 


TXH UNGOL NELOTEN. 
ti-ky emnai nemoten. 
aSaa Lia Ul 


i m here with you. 


TXH 'uNat Nepe. 
ti-ky emnai neme. 
lee Lia Ul 

i m here with you. 


NOUXH “LOD TE 
nai-ky emmav pe 
Sia cus A 

i've been there. 


NOUXH HOH NUJOPT TE 
nai-ky emmav en-shorp pe 
i've been there before. 


UH Keu eon etxepe? 

my ek-emi 'e-fy eti-gere? 
aas] INL, å gå Ja 

do you know what i mean? 


UH Keu emp lege soBHTg? 

my ek-emi e-fy eti-sagi esvytf? 

fade Cras] (ål Le å ye JA 

do you know what i' m talking about? 


UH MOL EP OVXEPE NENE?? 
my fai er ou-gere en-eneh? 
(S gire lågt Ja) €.) sil Ls agii Sa 
does that make any sense? 


uH tep ovxepe? 

my ti-er ou-gere? 
RIA 

am i making sense? 


UH KCOK NCU? 
my ek-sok ensoi my tsok ensoi? 

Spiel cul Ja eli Gil Ja 

are you following me? are you following me? 


UH TECOK NCU? 


UH TETENCOK "NcOU? 
my tetencok ensoi 
are you following me? 
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UH Keu OH 'ebxo uuoc ? 

my ek-emi eti-go emmos? 

fJ sil Us cà px Ja 

do you know what i'm saying? 


UH TE eui Qn em poc ? 

my te-emi eti-go emmos? 

J gil La Cà js Ja 

do you know what i'm saying? 


UH TETEN epu OH ETXO uuoc ? 
my teten-emi eti-go emmos? 
fU sil Le I så ni Ja 

do you know what i'm saying? 


un kkaf ‘sou ‘etxepe? 
my ek-kati e-fy e-ti-gere? 
fel Le agai Ja 

do you see what i mean? 


uH tekat emp eene) 
my te-kati e-fy e-ti-gere? 
fell gå Da 

do you see what i mean? 


UH TETENKOT eon etxepe? 
my teten-kati e-fy e-ti-gere? 
fel Le | pagis Ja 

do you see what i mean? 


uH kat ON? UH tekat ON? 
my ek-kati an? my te-kati an? 
fagi Vi $ sag YI 


do not you see? do not you see? 


UH TETENKAT OLN? 
my teten-kati an? 
Fl saga Vi 

do not you see? 
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uH kat 'ureeovopnz? 

my ek-kati em-pes-ou-orp? 
fälla J ag Ja 

do you get the message? 


uH tekat 'uneeovopz? 

my te-kati em-pes-ou-orp? 
fala JI añ JA 

do you get the message? 


UH TETENKAT uteeovopz? 
my teten-kati em-pes-ou-orp? 
e, JM | yagi JA 

do you get the message? 


uH kat uttcuot? 

my ek-kati em-pi-esmot? 
9 3 pall agai Ja 

do you get the picture? 


uH tekat UTUCUOT? 

my te-kati em-pi-esmot? 
$5 ) pall pr VET Ja 

do you get the picture? 


UH TETENKOT 'UTLCUOT? 
my teten-kati em-pi-esmot? 


f$ 3 gal) | gagi Ja 

do you get the picture? 

uH Of? uH tekat? 
my ek-kati? my te-kati? 
Sagat cal Sa f sogåi Ja 


do you get it? do you get it? 


UH TETENKAT? 

my teten-kati? 
e| HI Ja 

do you get it? 
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HH KCOK ‘NCO? UH t£COK NCO? 
my ek-sok ensa? my tesok ensa? 
fei Ja Tat Ja 

do you follow? do you follow? 


UH TETENCOK ‘NCO? 
my tetensok ensa? 
So seal Ja 

do you follow? 


UH KCOTEL EQH exo? 

my ek-sotem e-fy e-ti-go? 

YA) A) Le aan Ja 

do you hear what i'm saying? 


UH TECWTEL eon 'ETxo? 

my te-sotem e-fy e-ti-go? 

lal A) Le saa Ja 

do you hear what i'm saying? 


UH TETENCOTELL EMH etxo? 
my teten-sotem e-fy e-ti-go? 
Sal jl La | grand Ja 

do you hear what i'm saying? 


UH KCOTELU epo? UH TECOTELL EPOL? UH TETENCOTELL EPOL? 
my ek-sotem 'eroi? my te-sotem 'eroi? my teten-sotem 'eroi? 
fired Ja T ranas Ja f gi grand Ja 

do you hear me? do you hear me? do you hear me? 

UH 'Kkat xe ov TE TAUJON? word 

my ek-kati ge ou pe pa-shopf? shopf 

ea) uite eh s a i uy 

do you see what my position is? position 


UH tekat xe ov TE TAUJOT? 
my te-kati ge ou pe pa-shopf? 
En 
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do you see what my position is? 


UH TETENKOT xe ov TE naugjonq? 
my teten-kati ge ou pe pa-shopf? 


Ugg) så s så La | gaged Ja 


do you see what my position is? 


uH Kfuat neunt? 
my ek-timati nemyi? 
FS å Ja 

do you agree? 


uH tetuat neunt? 
my te-timati nemyi? 
fiil si a 

do you agree? 


uH TETENT WAT neunt? 
my teten-timati nemyi? 
€ gi sill å Ja 

do you agree? 


UH 'KXH NELLHT? 
my ek-ky nemyi? 
are you with me? 


HH TEXH NELLHL? 
my te-ky nemyi? 
are you with me? 


UH TETENXH NEUHL? 
my teten-ky nemyi? 
are you with me? 


UH ‘NOOK NELLHT? 
my ensok nemyi? 
are you with me? 


HH Moo NELLHT? 
my enso nemyi? 
are you with me? 


UH NOMTEN NELLHL? 
my ensoten nemyi? 
fana eil Ja 

are you with me? 


'KXH NELHL, UH (MOL OU OLT 
TE? 

ek-ky nemyi, my fai ou- 
esmyi pe? l 

flia li] c E 

you're with me, right? 


TEXH NELLHL, UH (OL 
ou oun TE? 

te-ky nemyi, my fai ou- 
esmyipe?? —— 

you're with me, right? 


TETENXH NEUHL, UH QAL 
ou oun TE? 

teten-ky nemyi, my fai 
ou-esmyi pe?? ` 

Flaa lial c (una eil 
you're with me, right? 


UH MOL ov eut TE? 
my fai ou-esmy pe? 
ONE 

right?! 
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‘NOOK NEUHI, UH (MOL OU OLLHL 
TE? 

ensok nemyi, my fai ou- 
esmyi pe? 

flia lá] c E 

you're with me, right? 


MOO NELHL, 
ou oun TE? 


enso nemyi, 


esmyi pe?? 


you're with me, right? 


UH MOL 'NOOTEN NE[UIL, HH MOL 
ou oun TE? 

my fai ou-  ensoten nemyi, my fai 
ou-esmyi pe?? 


Flaa lis] c (ona ail 
you're with me, right? 


HH 'KXH NEUHL JEN Qai? 
my ek-ky nemyi khen fai? 
äs Å saa Cuil Ja 

are you with me on this? 


UH ‘NOOK NELLHL YEN PAL? 
my ensok nemyi khen fai? 
are you with me on this? 


HH TEXH NELLHL SEN Qai? 
my te-ky nemyi khen fai? 
are you with me on this? 


HH 'NOO NELLHL JEN Qai? 
my enso nemyi khen fai? 
Flaa å sa Cuil Na 

are you with me on this? 


UH TETENXH NELLHL JEN MAL? 
my teten-ky nemyi khen fai? 
än å gm alll Ja 

are you with me on this? 


UH NOMTEN NEHIL JEN PAL? 
my ensoten nemyi khen fai? 
are you with me on this? 


‘LON 
emmon 
y 


no 


UPOP 
em-for 
Y Alai 


absolutely no 


"HON Lott! 
emmon moit! 
å Ua Wi Ley 
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no way. 
ATXOU OVHETUTXOL TE 

atgom ou-met-at-gom te 
impossible it is impossible 

"HON YOU OVON UJXOLL 
emmon eshgom ou-won esh-gom 
(IR Tm (Sas 

impossible possible 

"HUON XONG. 

emmon gonf. 

not a chance. 

Tue 'epoq UN. Ov KUELL EPOG? 
ti-mevi erof an. ou ek-mevi erof? 
Jaa Ziel" GËT 

1 don't think so. what do you think? 
OV TELEVL EPOG? 

ou te-mevi erof? 

HERE LAL, 

what do you think? 

OV TETENLEUL EPOG? 

ou teten-mevi erof? 

Sl adie’ lols 

what do you think? 

(POL ODHH1 ON TE OAL ODLLHL ON TE 

fai ou-myi an te (thai) sai ou-myi an te 


that's not true. 
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that's not true. 


CDONO ON 

es-rana an 

aeos xe Al 

it is not right 

it's not satisfactory. 


TEOPONOG UN 
pes-ranaf an 


Qnm o 
not right 


not satisfactory 


‘COL UTEOPOUNOG ON 
es-oi em-pes-ranaf an 


it is not right. 


it’s not satisfactory. 


PONOG ON 
ranaf an 
PE 
gaja 

not right — 

not satisfactory 


COUTON ON 
souton an 


EG aa MÉI mm 


not right — 
not straight 


JEN OUCOOUTEN ON 
khen ou-so-outen an 


not rightly 


UEOLHL ON 
mesmyi an 
oal e$ e ule 
|o: cad 
not right — 
not righteous 


CDONO ON 
es-rana an 


it is not right 


'"CCOUTONN UN 
es-souton an 


€ cal ga ag) 


it is not right 


JEN OUCOQOUTEN ON 
khen ou-so-outen an 


3 bac c gt 
( x 0 
not rightly 


‘COL HMEOLHL ON 
es-oi em-mesmyi 
an 


it is not right 


"UTEKKOT “Epa. 
empek-kati e-fai. 
EAR 


you've got that wrong. 


'UTEKOT ‘Epa. 
empe-kati e-fai. 
Jak 

you've got that wrong. 


"UTETENKOT “EAL. 
empeten-kati e-fai. 

Jaa | sañ al 

you've got that wrong. 


akkat 'etupq Nuoqt 


ak-kati 'e-ep-tyrf en-shoft 


you've got it all wrong. 


shoft 


you've got it all wrong. 


apekat e'mtAPG Nujoqt 


are-kati 'e-ep-tyrf en- 


OpETENKAT ETTHPY 


"NuJoqt 


areten-kati ‘e-ep-tyrf en- 
shoft 
you’ve got it all wrong. 
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uoqt! 
shoft! 

I Ua 
wrong! 


"Kot NUJOGT 
ek-oi en-shoft. 
= © = : cul 


you're wrong. 


TEOL NUJOGT TETENOL NUJOYT 
te-oi en-shoft. teten-oi en-shoft. 
you're wrong. you're wrong. 


Tot nattuaf 
ti-01 en-at-timati 
Gil ga å Ul 

i disagree. 


Tot natfuaf neu 20B ven 
ti-0i en-at-timati nem hob niven. 
LIS Gil ga se Ul 

i disagree completely. 


Tot 'NatfuaT NELOK 
ti-0i en-at-timati nemak 
i disagree with you. 


Tot Natipat neue Tot natfuaf NEUMTEN 
ti-01 en-at-timati neme ti-oi en-at-timati nemoten 
lee (aiia pe Li aa s pe Ul 

i disagree with you. i disagree with you. 


OTXEPE 
atgere 

el J 
nonsense 


PAL OULLEONOU' TE. 
fai ou-mesnoug pe. 
as Jaa 

that’s a lie. 


UETAONO2T 
met-as-nahti 

ina a sine ot 
unbelievable 
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‘CUE '£€'2pHL£EX£N OU 2HT ON 
es-she e-ehryi egen ou-hyt an 
Qu ule. såg Y 


it does not come into mind 


pat me caBoA mot. 

fai pe savol pi-koti. 

LÄN < 14 åa 

this is out of the discussion. 


TALAB cao TOTIET. 
pai-hob savol pi-khotkhet. 
EN å LA asl laa 

that's out of the question. 


noi20D cool mCHTHLO 
pai-hob savol pi-zytyma 
QAI < à NI La 

that's out of the question. 


'NNEKUOKLIEK EPOY 
en-nek-mokmek erof 


'NNELOKLEK EPOY 
en-nek-mokmek erof 


'NNETENLOKLIEK EPOY 
en-nek-mokmek erof 


laa å SG Y Jaa å SG y Jaa gå Sai Y 
that’s unthinkable. (do not ` that's unthinkable. (do that's unthinkable. (do 
think of it) not think of it) not think of it) 


QL £p oUct2t N2HT 

fai er ou-sihi en-hyt 

Char € Spies ME Jan c ginl ja oa jam lia 
that's insane. 


QOL LTUJO ON egpouo. 

fai em-ep-sha an e-erou-o. 

(221 Gaius Y lån) GLY) Gaiu Y D 
that doesn't even merit a response. 


Tvge UPOL SEN TOT. 
ti-na-tshi em-fai khen pi-op. 
ohall gå Dé S G gas 

i will take it in consideration. 
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tnat ipai NtTuetpeqon NIBEN ET unya. 

ti-na-ti em-fai en-ti-met-ref-op niven et-em-ep-sha. 
- SUI Jie YI Del Lela 

i'll give that all the consideration it's due. 


Tuectoc Tuectoq 

ti-mestos ti-mestof 

ka SÍ Ui aa SÍ Ui 

1 hate it / her 1 hate it / him 

Ton ppo! EMAL AN. Tqupooug] sa PAL AN. 
ti-fi-ef-ro-oush e-fai an. ti-fi-ro-oush kha fai an. 
åg lui Y Ui låge uui Y ui 

1 don't care for it. 1 don't care for it. 


TEICMK UPOL ON. 

ti-tshi-sok em-fai an. 

laa Gaal Y Life lags Gas på Ul 
1 don’t like it. 


‘cot Hof Bot 
es-oi em-voti voti 
Jii AV oj E 

it stinks stink 
‘COL 'NEN200p £N2OUp 
es-oi en-enhour enhour 
eos sl Ge 
it's awful. awful 
‘cou N'eBovet ‘eBovet 
es-oi en-evouhi evouhi 
ea - 


it's terrible. terrible 
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£qxat00u ECXOLIOOL EVXALMOV 
ef-gayo-ou es-gayo-ou ev-gayo-ou 

md p deu pe 

it's ugly. it's ugly. it's ugly. 

Ou TE OVXALMODV TE OULETQOT2HT TE out! TE 
ou-shipi pe ou-gayo-ou pe ou-met-at-hyt pe  ou-shosh pe 
Coda AN cai aul Jiri pe Ai uda AN 

it is shameful it's ugly. it is unsensible it is shameful 
‘cot N201 

es-oi en-hoti 

ås 43) 

it's dreadful. 

"HEON "HUON TGOLC. `‘uuon TGOLC. 
emmon. emmon ep-tshois. emmon ti-tshois. 

y T ide S 7 

no no, Sir. no, lady. 

GHT NQHt 

tshyb en-hyt 

us 

SOITY. 

TETUJOL NONE TETUJONL TETUJOL UBON 
petshai nane petshai petshai emvon 

Üs KIA hpa d 

luck good luck bad luck 

"ueiuua WSA ON 

esh-tshi-ma esh-tshi-ma an 

likely unlikely 
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OV TE PH ETEKCAXI EOBHT(? OU TE PH £tecaxi EOBHT? 
ou pe fy etek-sagi esvytf? ou pe fy ete-sagi esvytf? 
faic Cau gall La faic (yas gall lu 

what are you talking about? what are you talking about? 


'KCOOUN ON PH ETEKCOXL EOBHTA. 
ek-so-oun an fy etek-sagi esvytf. 
aai gill Le å si Y sil 

you don't know what you're talking about. 


'UTEPIHC ETVXEKLIEVL. XEKUEVL (7) 

emper-iys e-pi-gekmevi. gekmevi 

don't jump to conclusions. conclusion 

akkat `e ntpd NUJOGT apekat eE'mtAPY NUYOYT  apetenkat ETTHPY 

"NuJoqt 

ak-kati 'e-ep-tyrf en-shoft are-kati 'e-ep-tyrf en- areten-kati ‘e-ep-tyrf en- 
shoft shoft 

aA AIS ll cuui aA AIS AMI Crag’ Und AR MI aiagå 

you've got it all wrong. you've got it all wrong. ^ you've got it all wrong. 

akkat ENUTETUHL NUJOGT. TETLHL 

ak-kati e-pet-myi en-shoft. petmyi 

Us (Sis I Cugå Cuil E 

you've got the facts wrong. fact 


OKKOT 'ENUTETLUHL ON. 
ak-kati e-pet-myi an. 
you've not got the facts. 


xo NHI '£DoA. 
ko nyi evol. 
Lei Mel 6 3 jàxa 
pardon me. 
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QpU.OUXL NHL. XAT 'NTOTK. 

ari-loigi nyi. kat en-totk. 

3 a.a ed € ke] 

excuse me. excuse me. 

0) XE 2E 

0 ge he 

E E E 

oh - hey oh - hey oh - hey 
© 'NOOK @ 'NOO OM NOTEN 
o ensok o enso o ensoten 
Lo Loi Ly ail 

hey you! hey you! hey you! 
XE ‘NOOK XE N00 XE ‘NOWTEN 
ge ensok ge enso ge ensoten 
b cul Ly cil Ly eil 

hey you! hey you! hey you! 
XE UAN XE POUL XE Coy 
ge man ge romi ge es-himi 
Jay ich lh Jak ol yal L 

hey man hey man hey woman 
XE WHPL XE WEPL 

ge shyri ge sheri 

hey son hey daughter 
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ANOV ANOV `E UNOL 

anav anav e-emnai 

yl La hil 

look. look here. 

COTEL COTEU € UNGOL COTELL EPOL 

sotem sotem e-emnai sotem eroi 

listen. listen here. listen to me 

UH KCOTEL EPOL? UH TECMTEL EPOL? UH TETENCOTELL EPOL? 
my ek-sotem eroi? my te-sotem eroi? my teten-sotem eroi? 
e D ep Ja e D œ Ja e D ep Ja 


are you listening tome? are you listening to me? are you listening to me? 


XO LLOUJ'X LUO 20HK LUO OOH UA 2OHTEN 

ka-mashg ma-ehsyk ma-ehsy ma-ehsyten 

& ^l 3x asil sal + ge) la al e ga) 

pay attention (listen) pay attention pay attention pay attention 
(be careful) 

UH Kxapaurx? un kToenk? 

my ek-kamashg? my ek-ti-ehsyk? 


are you paying attention? (listening) are you paying attention? (being careful) 


UH TEXOLLOUJX? UH TET 208K? 
my te-kamashg? my te-ti-ehsyk? 


are you paying attention? (listening) are you paying attention? (being careful) 
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UH t£TENXO LOU] X? 
my teten-kamashg? 
f san € (C) seii eil Ja 


are you paying attention? (listening) 


UH TETENT 20HK? 
my teten-ti-ehsyk? 
sx Ose ail Ja 


are you paying attention? (being careful) 


TCaxt NELLOK. 
ti-sagi nemak. 
Saa Casi Ui 

i'm talking to you. 


Tcaxt neue. 

ti-sagi neme. 

Shee Coast) LÍ, 

i'm talking to you. 


TCOXL NELLOTEN. 
ti-sagi nemoten. 
eSxa aai) Li, 


i'm talking to you. 


UH KCOTEL EPOL? 
my ek-sotem eroi? 
e , D œ Ja 

do you hear me? 


UH TECMTEL EPOL? 
my te-sotem eroi? 
e å ii œ Ja 

do you hear me? 


UH TETENCOTELL EPOL? 
my teten-sotem eroi? 
ts E Ja 

do you hear me? 


QNQU EAL. 
anav e-fai. 
la Å Jail 
look at this. 


ANOV E HNOL 
anav e-emnal. 


tia A 


look here. 


21 NOVBAA ‘eal. 
hi en-ou-val e-fai. 
Jae ule 3 ji Gli 
take a look at this. 


ovon UO 'EPOK 'eNa2T 
'ENEKBAA? 

ou-won eshgom erok e- 
nahti e-nek-val? 

feie gaai of Say Ja 
can you believe your 
eyes? 


OVON YOU, ‘Epo ENO2T 
'ENEBOA? 

ou-won eshgom ero e- 
nahti e-ne-val? 

false Ama Gl 584 Ja 
can you believe your 
eyes? 


OUON WJXOLL EPWTEN 
‘enat 'ENETENBAA? 
ou-won eshgom eroten e- 
nahti e-neten-val? 

feSucl | ias (jl (Sar da 
can you believe your 
eyes? 
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TNa21 an 'NNaBaA. 
ti-nahti an en-na-val. 
qe adl Y 

i don't believe my eyes. 


un NOBOA Ep20Å poU? 
my na-val erhal emmoi? 
Teas uc Ja 

do my eyes deceive me? 


Toten EPOK. 
ti-sotem erok. 
eau) Lil 

i hear you. 


OUCMTEL EPOK. 
ai-sotem erok. 
diran LÍ 

i heard you. 


TCOTEL “EPO. 
ti-sotem ero. 
eau) ul 

i hear you. 


COTEL EPO. 
ai-sotem ero. 
dirau Li 

i heard you. 


TCOTEL EPOTEN. 
ti-sotem eroten. 
eS Ll 


i hear you. 


OUCMTEL EPOTEN. 
ai-sotem eroten. 
Sinan Li 


i heard you. 


EWE? prox. 
ei-meh em-mashg. 
Åge la (Jl AS 

i'm all ears. 


UOGONTEN! (TOONTEN) 
ma-son-ten! 

load 

guess! 


LLOLOONTEN OD? 
ma-son-ten ou? 
iens 

guess what? 
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UH OKCOTEL ENLCUH N30E? 
my ak-sotem e-ni-esmyi en-khae? 
have you heard the latest? 


UH TECOTEM ENLCUH N30E? 

my te-sotem e-ni-esmyi en-khae? 
f LANI A) au Ja 

have you heard the latest? 


UH tetencmtep ENTCUH NIUE? 

my teten-sotem e-ni-esmyi en-khae? 
€ AN) A) airau Ja 

have you heard the latest? 


UH UKCOTEL? UH TECOTELL? uH tetencmteu? 
my ak-sotem? my te-sotem? my teten-sotem? 
e E Ja e P Ja e E Ja 

have you heard? have you heard? have you heard? 


UH OKCOTEL ‘EMH ETULUJOTL? 
my ak-sotem e-fy etav-shopi? 
fina La Hira 


did you hear what happened? 


UH TECOTEL ‘EMH ETULUJOTL? 
my te-sotem e-fy etav-shopi? 
fina La Hira 


did you hear what happened? 


UH TETENCOTELL EMH ETULUJOTL? 
my teten-sotem e-fy etav-shopi? 
faa La airau Ja 

did you hear what happened? 


UH OKCOTEL ENLCUH? 
my ak-sotem e-ni-esmy? 
$ LANI Cram Ja 

did you hear the news? 


UH TECOTELL “ENUCHH? 
my te-sotem e-ni-esmy? 
f LANI aaa Ja 

did you hear the news? 
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UH TETENCOTELL ENT C[ uH? 
my teten-sotem e-ni-esmy? 
PLAY! airan Ja 

did you hear the news? 


'NNEKTOONTEN '£NE2 "pn ETOLCOTELL. 
en-nek-ti-sonten eneh em-fy etai-sotem. 
Ada La baal cpedd (å Cuil 

you'll never guess what i heard. 


'NNETOONTEN 'ENE2 "ipn ETOLCOTELL. 
en-ne-ti-sonten eneh em-fy etai-sotem. 
Airau Le Al eier? (Å Cul 

you'll never guess what i heard. 


“‘NNETENTOONTEN ENE? LOH ETULCOTELL. 
en-neten-ti-sonten eneh em-fy etai-sotem. 
Airau Le fast | gia CA eil 

you'll never guess what i heard. 


EXEN FUYXOT. 
egen ti-eshgot. 
at, da ccu. Nå 


online 


Out WNE (7) 
oute-eshne 
cai Gil 
internet 


'NNEKTOONTEN ‘ENE? "Uon lo exen TUYXOT. 
ennek-ti-sonten eneh em-fy eti-osh egen ti-eshgot. 


cai yy ule ol jål Le Lal Saas (Å 
you'll never guess what i read online. 


'NN£TOONTEN ‘ENE? LOH lou exen Tuer, 
enne-ti-sonten eneh em-fy eti-osh egen ti-eshgot. 


cai JV] (le ol al Gs lad aai oJ 
you'll never guess what i read online. 
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‘NNETENTOONTEN ENE? Hon co EXEN FWXOT. 
enneten-ti-sonten eneh em-fy eti-osh egen ti-eshgot. 
ca BY) ule el pil Le fat | saa Gy! 

you'll never guess what i read online. 


UOGONTEN "Un ETOLNGD TNOD EXEN TUX OT. 
masonten em-fy etai-nav ti-nou egen ti-eshgot. 
ca YI ule GNI ax ) å Le Gad 

guess what i just saw online. 


UOGONTEN “LOH ETOLXULL TNOD. 
masonten em-fy etai-gimi ti-nou. 
OYI 4523 e å La iak 

guess what i just found out. 


'XNONO2T ON UQOL tepaNa21 ON "Ud 
ek-na-nahti an em-fai. tera-nahti an em-fai. 
Jaa (Saca (Jl Jaa PEN CA. 

you won't believe this. you won't believe this. 


TETENNONOPT ON UQAL 
teten-na-nahti an em-fai. 
Jaa I går (Å, 

you won't believe this. 


'XNONO2T ON 'EQHETOYTOLOL NXE XEON. 
ek-na-nahti an e-fy-etaftamoi enge john. 
039 og] Al La ii of 

you won't believe what john just told me. 


i£paNa2T AN ‘EQHETAGTALOL NXE XEON. 
tera-nahti an e-fy-etaftamoi enge john. 
you won’t believe what john just told me. 
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TETENNONGPT ON EQHETAGTALIOL NXE XEON. 
teten-na-nahti an e-fy-etaftamoi enge john. 


D 92. og) 418 La | åra OH 


you won't believe what john just told me. 


HH ‘NTOGL NOVCOXL NELLO? 
my enta-tshi en-ou-sagi nemak? 
Gab (Sas) filen Saath T Sas Ja 


may i have a word with you? 


UH ‘NTOGL NOUCQ'XL NELLE? 
my enta-tshi en-ou-sagi neme? 
G.R Saa) Sls äis T Sas Ja 


may i have a word with you? 


HH 'NTOGL NOVLCAXL NELLO TEN? 
my enta-tshi en-ou-sagi nemoten? 
GE Saa) faSan Cath ol Sar Ja 


may i have a word with you? 


UH OUONTEK OVLATM? 
my ou-wontek ou-ato? 
CARS Aal Ja 


you got a minute? 


UH OUONTE OUQ tO? 
my ou-wonte ou-ato? 
tiii Chal Ja 


you got a minute? 


UH OUONTETEN OUQ tO? 
my ou-wonteten ou-ato? 
tiii chal Ja 


you got a minute? 


Q to (7) 
ato 


ååå) 
minute 


Tep Xpla ce. 
ti-er-ekria e-sagi. 

ell Asil asl oj a jl 
i need to talk. 


CEEP XPA UN. 
se-er-ekria an. 
(Laga Sia) dala Y 


no need. 


UH TENNACAXI? 
my tennasagi? 
tiai y Raa da 


can we talk? 


UH TEN WJCOXT? 
my ten-esh-sagi? 
fasi c Eaa UA 


can we talk? 
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un Tee nepar? 


my ti-esh-sagi nemak? 


can i talk to you? 


UH Tujcaxt neue? UH Tee NELMTEN? 
my ti-esh-sagi neme? my ti-esh-sagi nemoten? 
faa Cual syl Raa Ja laSr Cal oj (Saa da 
can i talk to you? can i talk to you? 


UH NTAWYOTNIL NOLHL NELLOK? 
my enta-shopi en-esmy nemak? 
fel Lag aa oS ol Sy Ja 

may i be frank with you? 


UH NTOUJOTL NOUHL NEUE? 
my enta-shopi en-esmy neme? 
flus Lag aa O98} Gl 5843 Ja 

may i be frank with you? 


UH NTAWYONIL NM OUHL NEUOTEN? 
my enta-shopi en-esmy nemoten? 
fena lag paa OSI ul oS Ja 

may i be frank with you? 


xat NTAUJOMTL ELOVON? 'EBOA. 
kat enta-shopi ei-ouwonh evol. 


Laval s OSI sed 


let me be perfectly clear. 


popugozt ELOVON?P ‘EBOA. 
mari-shopi ei-ouwonh evol. 
Laval 5 358] sed 

let me be perfectly clear. 


TUX @T N apn, 
ti-eshgot en-ekhryi. 
JAY Oa 

the bottom line. 


£DoAÀsEN ‘TIA. 
evol khen ep-khae. 
AV a 

the bottom line. 


au TE TEKUJOÅD? 
ash pe pek-sholh? 
FÅ i Aga y AL 
what's your point? 


OU TE QHetekKxepe? 
ash pe fy-et-ek-gere? 
YAAD IAL 

what's your point? 


aug TE TWJOÅ2? 
ash pe pi-sholh? 
€ Bil Aga på La 
what's the point? 


Qu ze TIXEPE? 
ash pe pi-gere? 
fill A La 


what's the point? (meaning) 
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au TE TLXQO? "oo (x) 
ash pe pi-egfo? egfo 

fAs ill sa La Ax 
what's the result? result 


QU TE TUXMO NIUE? 
ash pe pi-egfo en-khae? 
SA all As sili ga Le 
what's the bottom line? 


OW TE QHETEKGONT EXM? GONT 

ash pe fy-et-ek-tshont e-go? tshont 

$5 383 of J slat I Ji~ 

what are you trying to say? try , attempt 


OU NE PHETEKGONT `ETAUOL? 
ash pe fy-et-ek-tshont e-tamoi? 
Ta of I glas lih 

what are you trying to tell me? 


LAWJENAK ETWJOÅD. 
mashenak e-pi-sholh. 
All | Gaal 


get to the point. 


UAYJENAK ETIPHT UTI2OB. 
mashenak e-pi-hyt em-pi-hob. 
£m gall å ull casi 

get to the heart of the matter. 


uH Tujeuujot 'upok? ENUJOT 
my ti-esh-enshot emmok? enshot 
MST of Saa Ja abla: 


if 1 may interrupt. interrupt 
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TUuevL xe of emp etxepe. 
ti-mevi ge ek-kati e-fy e-ti-gere. 


Anej La agai chil aii 


i assume you understand what i mean. 


uH OT son etxoc 'upoc? 
my ek-kati e-fy-eti-gos emmos? 


FJ sil Le agis Sa 


do you understand what i am saying? 


COXL JEN OVUOIT £qCOUTON. 
sagi khen ou-moit ef-souton. 


A ples By prey Cass 
talk straightly. 


KHN '£CO'Xl N20NKOT. 
kyn e-sagi en-han-kot. 


stop speaking in circles. 


2ANCAXI EVNAUJT 
han-sagi ev-nasht 
rough words 


COX NEAN JEN PUNCOXL EVNAWJT 
ef-sagi neman khen han-sagi ev-nasht 
he speaks to us with rough words 


2ANCAXIL EVYJOVIT 
hansagi ev-shouwit 
& Jå DS 

vain words 


COX NELLHL IEN PUNCAXL EVUJOVIT 
ef-sagi nemyi khen han-sagi ev-shouwit 
t JU eS (ea^ Ca så 

he talks to me with vain words 


2ANCAXI £02000 
hansagi ev-ho-ou 
eem NE 

bad words 


COX NELLHL SEN PUNCAXL £02000 
ef-sagi nemyi khen hansagi ev-ho-ou 
he talks to me with bad words 
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'qcaxi3£N 2UNCOXL £UQON2 

hansagi ev-fonh ef-sagi khen han-sagi ev-fonh 

og sile AS og sile aS aas så 

twisted, perverse words he talks with twisted, perverse, words 


2ANCAXI £UQON2 


COX SEN PUNCOXL ENONEU 
ef-sagi khen han-sagi enanev 
Am, AIG ASM så 

he talks with good words 


2ANCAXIL ENANEV 
hansagi enanev 
good words 


2ANCAXIL EVAHK 
han-sagi ev-lyk 
Oa aS 

tender, soft words 


'qcaxti JEN PUNCOXL EVAHK 
ef-sagi khen han-sagi ev-lyk 
Cal AG Gast så 

he talks with soft words 


PaNncaxt svovab 
hansagi ev-ouwab 
ska ANS 

holy words 


COX SEN 2üNcaxt ELOVAB 
ef-sagi khen hansagi ev-ouwab 
Lede ANUS Aida så 

he talks with holy words 


Ol ON TE JEN TOB. 


fai an pe khen pi-hob. 


E 2 gall Å Gul Da 


that’s not in the issue. 


OL ON TE TIE @B 
fai an pe pi-hob. 
E $a sal Gal Ie 


that's not the issue. 


pa ze Cool, moB. 
fai pe savol pi-hob. 
E saral cU Ide 


that's outside the issue. 


(POL OUQT9ONT TE. 
fai ou-at-khont pe. 
Ala gå (pul laa 
that's irrelevant. 
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OL HuoN ‘PAL NTAY JEN TOB. 
fai emmon ehli entaf khen pi-hob. 


£9 gall JD al Gag) [Sa 
that has nothing to do with it. 


pat upon ‘PAL Ntaq IEN TI2OB, PHETcaxt EOBHTA. 
fai emmon ehli entaf khen pi-hob, fy-eti-sagi esvytf. 


Adc Gust} (gà E gain galle Å Al (ual lA 


that has nothing to do with what i' m talking about. 


QOL TE TKEPIPL 

fai pe ep-ke-firi. 

ES yal Aa’ odd 

that’s another story. 


Qat ze TKE2 OB. 

fai pe ep-ke-hob. 
fe yal Acad ota 

that’s another story. 


‘KWE cabol mpi. 

ek-she savol pi-firi. 

E $a gall oe gii cul 

you're getting off the subject. 


KWE cool meo. 

ek-she savol pi-hob. 

£m gall oe c JAG call 

you're getting off the subject. 


"Wopnt ETE EAKXOC..... 
em-ef 


as you were saying... 


opt ETAKXOC. 
em-ef-ryti etak-gos. 
as you said . 


|o peNtaceo PO "Dm ...... 
maren-tasto ha pi-sholh... 
getting back to the point... 


LLOPENTACOO 20 TOB ...... 
maren-tasto ha pi-hob... 
getting back to the topic... 
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OV TE QHETUKXOC? 
ou pe fy-et-ak-gos? 
€ 8 iL 

what have you said? 


"Wopnt ETALXOC ....... 
em-ef-ryti etai-gos.... 


ween Clb US 

asi'vesaid... 

no piep'cNam LLOLPLOVOPTEN EXOC KE ...... 
mari-er-esnav mari-ouwahten e-gos ge ...... 
"T AA ; Sl ica J 8l 5 3 5e | ica 


let me repeat ...... 


let me repeat cis 


'££p CNQD..... 
e-er-esnav..... 
-— Je 


to repeat... 


'£00Q21£N '£XOC XE ...... 
e-ouwahten e-gos ge...... 
non o! Jal JU SU 


to repeat... 


wa ounp 'NCOT txo "uoc NOK? 

sha ouyr en-sop ti-go emmos nak? 
Flaa EU J gil 5 ja a aS 

how many times do i have to tell you? 


QUXOC OC NOK NOLCOT. 
ai-gos emmos nak en-ou-sop. 
Jå a 5 ja ell ll cali 

i've told you so once. 


QUXOC oc NOK ‘NOVUJO ‘NCOT. 
ai-gos emmos nak en-ou-sho en-sop. 
Ji a å ja Call cll cati 

i've told you a thousand times. 
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QUXOC LOC NOK 'NOLLIIÅÄLON "NCOTL. 
ai-gos emmos nak en-ou-million en-sop. 
Jå oa 8 ja pile d ca 

i've said it a million times. 


"unepcaoxt EXEN mop of. KHN ECUXLEXEN TOL20B. 
emper-sagi egen pai-hob. kyn e-sagi egen pai-hob. 
© asal laa Qe Saati Y Ea gall law Ge Grail) AS 
stop talking about that subject. enough talking about that subject. 
ONKHN, TENKat amb, ONKHN, TENKOT ‘EtOAc. 
an-kyn, tenkati e-pi-hob. an-kyn, tenkati e-pi-sholh. 
E za gall agai Saal Ahil agai deil 

we get the point, already. we get the point, already. 
2HÖH, TENKOT 'enioob. 2HÖH, TENKOT emol. 
hyzy, tenkati e-pi-hob. hyzy, tenkati e-pi-sholh. 

E 53 gall agai Jail AKR agai Jail 

we get the point, already. we get the point, already. 


OUKHN-OKKHN-OpEKHN-OCKHN-OCKHN-ONKHN-QPETENKHN-QUKHN 2HÖH 


aikyn-akkyn-arekyn-afkyn-askyn-ankyn-aretenkyn-avkyn hyzy 
Jaalls Jail 
already already 
Virop 'COLON? oi, "uxouput ovon? EBOX 
em-pai-ryti ef-ou-onh evol. em-pai-ryti ou-onh evol 
AE aaa IRA pe) ga DA NAS delse såg 

so it seems. SO appear , seem 


"WUTOLPHT 'cNaovoN? ‘EBOA. 
em-pai-ryti es-na-ou-onh evol. 
o» Hu |3&a c E^ Mau laSa 
so it would seems. 
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"Wopnt UQHETUJOTL. "Wopnt UQHETALUJOTI. 
em-ef-ryti em-fy-et-shopi. em-ef-ryti em-fy-et-av-shopi. 
Yule gå LS jel ade 16 LS 

as it 1s. as it was. 

‘opt u 

em-ef-ryti en / em 

OS n LaS « LS 


as if it were 


‘Now 'NPHT ox eu cobe noto c D? 
en-ash en-ryti ak-emi esve pai-hob? 
€ | ye ci e GS 

how did you find out? 


OICWTEL ‘EBOAPITEN PON CLH. 
ai-sotem evol-hiten han-esmy. 
ELEY (gi ya Ge Cre 

i heard it through the rumors. 


TIGAX AYGTALLOL. 
pi-tshag af-tamoi. 
el Cull 5 1 aad 

a little bird told me. 


ovont 2QNLOVLLL. 
ou-wonti han-moumi. 
Lë aa T 

i have my sources. 


PAL ON TE TEK2OB. 
fai an pe pek-hob. 
none of your business. 


OV W HP NTHL 
ou-eshfyr entyi 
sas aa! 

a friend of mine 


OU UJQHpt NTHL 
ou-eshfyri entyi 
colis eas 

a friend of mine 


gaN'ujoept NTHL/ `NTAN 
han-eshferi entyi / entan 
friends of mine / ours 


ANON JENT EHOUIO NNENEPHOD. 
anon khent emasho en-nen-eryou 
garil Utan Oe 058 Å 035 

we're very close. 


'NOOG Ou UJPHP EGIENT 'EPOL. 
ensof ou-eshfyr ef-khent eroi. 
TII 

he is a close friend to me. 


MOO OU UJPHPL ECIENT EPOL. 
enso ou-eshfyri es-khent eroi. 
she is a close friend to me. 


'NOMOL PAN UJPEPL EVIENT '£pot. 
enso-ou han-eshferi ev-khent eroi. 
they are close friends to me. 


'NOOG EG LL'PPHT 'NOLCON 'NTHL. 
ensof ef-em-ef-ryti en-ou-son en-tyi. 
«sl ES US P 


he is like a brother of mine. 


"Neo ECL PPHT NOVCMNL 'NTHL 

enso es-em-ef-ryti en-ou-soni entyi. 
lS 555 ga 

she is like a sister of mine. 


'NOOG EG LW PPHT 'NOLLAT "NtHI. 
ensof ef-em-ef-ryti en-ou-iot en-tyi. 
el AS oS å 


he is like a father of mine. 


'Neo ECL PPHT NOVLAD NTHL 
enso es-em-ef-ryti en-ou-mav entyi. 
ges OUS us 


she is like a mother of mine. 


'NOOG eq H PPHT ‘NODUJHPt "NtHI. 


ensof ef-em-ef-ryti en-ou-shyri en-tyi. 


«d AS 0551 zb 
he is like a brother of mine. 


"Neo EC MPHT NOVUJEPL NTHL 

enso es-em-ef-ryti en-ou-sheri entyi. 
ql AUIS 1.67 ua 

she is like a daughter of mine. 
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‘NOMOD ED LLPPHT 'N20N'CNHOU ML 


enso-ou ev-em-ef-ryti en-han-esnyou en-tyi. 


og) BAIS 1558 aa 


they are like brothers of mine. 


ANON EN H oput ‘NOON CNHOU. 
anon en-em-ef-ryti en-han-esnyou. 
BAIS OS os 

we're like brothers. 


EYCOTT ECCOTT 
ef-sotp es-sotp 
Mà KE 
he is unique she is unique 


EVCOTT 
ev-sotp 

059 Bach 

they are unique 


NON TENOMN 'NNEN£DHOU. 
anon tenson enneneryou. 
Caesia 056 Gas 

we are similar. 


ug Tuytou uox? ur Fyto uuo? 

my ti-esh-tomi emmok? my ti-esh-tomi emmo? 
SA cai ol cS da FA acad ol Su da 
may i join you? may i join you? 


LH Fyto upoteN? 
my ti-esh-tomi emmoten? 
FI aal ol Sas Ja 


may i join you? 


UH TOLTOXC £qonov? 
my pai-togs ef-tshyou? 
$3 såle gs XII A Ja 

is this seat taken? 


UH 'cepateot `N2HT, CXE TOUT EPMTEN? 
my es-er-at-sot-en-hyt, isge ti-tomt eroten? 
Zell laii Cus gl ald Ja 

do you mind if i join you? 
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UENENCO 7ztekova2ca2 Nt TOVMU ETOLT EPOK. 
menensa pek-ouwahsahni, ti-ouosh e-tomt erok. 
PAM acad oj ayy) Å am 

after your permission, i would like to join you. 


EPUTOMT N2HT 

er-at-sot en-hyt 

gd os s 

refuse, mind, do not like 


uH Ter ovco Nak? UH Ter ovco NE? 

my ti-shep ou-so nak? my ti-shep ou-so ne? 

fca Ja dll ie Asl oj gSa Ja Sag pie dll e isl GI San Ja 
can i buy you a drink? can i buy you a drink? 


un Tuer ovco Noten? 
my ti-shep ou-so noten? 
Dans eSI 5 iii T See Ja 
can i buy you a drink? 


OW TE QHETEKCO? 

ash pe fy-et-ek-so? 

Ca A gå alld La 

what are you drinking? 


OU TE QHETECO? 

ash pe fy-ete-so? 

fap på (gl ill Le 

what are you drinking? 


OU TE QHETETENCO? 
ash pe fy-eteten-so? 

$43 ga JG (gill oll Le 

what are you drinking? 


OU TE QHETEKOVOL? 
ash pe fy-et-ek-ou-om? 
fal (call alls Le 

what are you eating? 


OU ze QHETEOLOLL? 
ash pe fy-ete-ou-om? 
fas ( 231 alls La 

what are you eating? 
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OU TE QH£tETENOUO JU? 
ash pe fy-eteten-ou-om? 
$43 ISG (gl! alld us 

what are you eating? 


NUL TE QHETCOXT? 
nim pe fy-et-sagi? 
fois (gall dll (på 
who is talking? 


NUL TE QHETAQAL? 
nim pe fy-et-lali? 
ts gall MS (ja 
who is singing? 


UH CEM xe NIU TE QHETCOXL? 
my ek-emi ge nim pe fy-et-sagi? 
finaj gd Alls cya cà ja Ja 

do you know who is talking? 


UH “KELL XE NIU TE PHETAGAL? 
my ek-emi ge nim pe fy-et-lali? 
fik GU Ald Cys å mä Ja 

do you know who is singing? 


UH XOVMUJ EGOCXEC? 

my ek-ou-osh e-tshos-ges? 
foa ji ol asi Ja 

would you like to dance? 


UH TEOVMUJ EGOCXEC? 

my te-ou-osh e-tshos-ges? 
Sait ol gsi da 

would you like to dance? 


HH TETENOVOL EGOCXEC? 
my teten-ou-osh e-tshos-ges? 
al Jå oj Laa 0 Ja 

would you like to dance? 


TEK 2Boc ENECOY TE. 
pek-ehvos e-nesof pe. 
xen ch 0 

that’s a pretty suit. 


TE 2Doc ENECOY TE. 
pe-ehvos e-nesof pe. 
jam dlila ; 

that's a pretty dress. 


un Feu Epok an EBoASEN ovp? 


my ti-emi erok an evolkhen ou-ma? 


fL. CAS ia Må yel Vi 


don't i know you from somewhere? 
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HH UNGU EPOK AN NOL NUJOPT? UH UNGU EPOK NUJOPT? 

my ai-nav erok an emnai en-shorp? my ai-nav erok an en-shorp? 
FJ Gs La Al FJ Gs ctl) Qa 

haven't i seen you here before? have i seen you before. 


ULEVI XE LNU EPOK "Nujopm. tuevi xe anav EPO NUJOPT. 
ti-mevi ge ai-nav erok an en-shorp. ti-mevi ge ai-nav ero an en-shorp. 
Jå ye db: (uui aiic] Jå a cil) (ul e) 

i think i have i seen you before. i think i have i seen you before. 


NUL TE Qai? NUL TE ol NUL NE NOW? 
nim pe fai? nim te sai? nim ne nai? 
Flaa (ja Soda (ja fe 535 (ja 


who is this? 


who is this? 


who are these? 


ou TE (aU? ou TE 001? OU NE NAL? 

ou pe fai? ou te sai? ou ne nai? 

fa La Soda La HOPES La 

what is this? what is this? what are these? 


UH KL E UNOL NODLIHUJ NCOT. UH t£ E UNOL NOLLHUJ NCOT. 

my ek-i e-emnai en-ou-mysh en-sop. my te-i e-emnai en-ou-mysh en-sop. 
Teale Lia (II ui Ua le Ua Al Ai Qa 

do you come here often? do you come here often? 


HH TETEN I `E UNOL NODHHU "NCOTL. 

my teten-i e-emnai en-ou-mysh en-sop. 
Teale Ua (Lll sl Ja 

do you come here often? 


uH Tut Ne ‘Nov too. 
my ti-esh-ti ne en-ou-etfo. 
fla jl oj gSa Sa 


could i give you a lift? 


un Tut Nak 'NOLTQO. 
my ti-esh-ti nak en-ou-etfo. 
could i give you a lift? 
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HH ‘NOOK ETUJOTL NPEU2E YEN TIO Nexopo? 
my ensok et-shopi en-remhe khen pi-shashf en-egorh? 
are you free saturday evening? 


HH ‘NOOK ETUJOTL NCPOYT JEN TIO NEXOP2? 
my ensok et-shopi en-esroft khen pi-shashf en-egorh? 
olive Cual ag E ia (| Ja 

are you free saturday evening? 


UH NOOK ETYJOTL Nat CPAT? 
my ensok et-shopi en-at-esroft? 
f.) giis Cuil Ja 

are you busy? 


UH NOOK ETUJOTL NAT CPAT YEN TINE LUTOLONUJOUJ? 

my ensok et-shopi en-at-esroft khen pi-khae em-pai-an-shashf? 
Te ga | Naa dili å J gola Cuil Ja 

are you busy at this week end? 


UH NOOK ETUJOTL NATCPOYT Ncov "oul 
my ensok et-shopi en-at-esroft en-sou etyou? 
REY TP J sie cil Ja 

are you busy on the 5th? 


OU TE QHETEKNO IPL JEN 790€ `UTANWYAUJA £eNHov? 

ou pe fy-et-ek-na-iri khen pi-khae em-pi-anshashf es-nyou? 
Fadil & gus Ai å Jardin like 

what are you doing next weekend? 


TIAE 'LUTLONUJOUJ 
pi-khae em-pi-anshashf 
Ese Add 

weekend 
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UH KOLMUJ ‘EWE E61 Novapiexopo? 

my ek-ou-osh e-she etshi en-ou-amegorh? 
Fe Lied] SAGE Gas c ai ji da 

would you like to go to get dinner? 


tep WEHPL wee koum! ‘ews Cool, 
ti-er-eshfyri isge ek-ou-osh e-she savol. 
TJA Å cae GS ISI Ge. Qe ail 

i wonder if you'd like to go out. 


tep WOHPL cxe koum! ENOVL 'eouqu t. 
ti-er-eshfyri isge ek-ou-osh e-nav e-ou-film. 
ald bar Lie å cae 0 GUIS 1) Lee ell 

i wonder if you’d like to see a movie. 


TcepiNt Foepunu (7) 
ti-semni ti-semni 
plan plan 


ov NE NEKTCELNL seobe moase Vox! 

ou ne nek-ti-semni esve pi-khae em-pai-anshashf? 
Ye sil lån Ail dlls a La 

what are your plans for this weekend? 


Kat EXEN 

kati egen 

på IG en ch 
be interested in 


Tkat “even. Tkat `sxoq. Tkat ‘exac. 
ti-kati egen. ti-kati egof. ti-kati egos. 
aie Ul A age Ul lad das Ul 


1 am interested 1 am interested in it/ 1 am interested in it 


him. / her. 


Tkat '£xoov UN. 
ti-kati ego-ou. 
éi eie ul 

1 am interested in 
them. 
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Tkat `EXEN ON. 
ti-kati egen an. 


Tkat 'sxoq aw. 
ti-kati egof an. 


Tkat '£xoc UN. 
ti-kati egos an. 


Tkat £xoov UN. 
ti-kati ego-ou an. 


ee se UI A) dra se Ul hee drs sé Ul €: eie ose Ul 

i am not i am not interested iam not interested iam not 

interested in it / him. in it / her. interested in 
them. 

TNQD ELKE OAL. 

ti-nav ev-ke-ehli. 

A! pass (s ) Ul 

i'm seeing someone else. 

OVON 'NTHL N2ONKETCELINL. 

ou-won en-tyi en-han-ke-ti-semni. 

å yal Lbs ce 

i have other plans. 

TOPENTITL EHEZ. PENTITI 

pa-renpiti ef-meh. renpiti 

(e glaa (a sS) Jha sl ag c iai 

my calendar is full. calender 

'NTEKUJONL EKCOBDL. 'NTEUJOMTL EPECOBDL. 

entek-shopi ek-sovi. ente-shopi ere-sovi. 

je All A N er Al A Y 

you must be joking. you must be joking. 

eco £Kcoi. epecoDu 

ei-sovi ek-sovi. ere-sovi. 

kidding, joking you are kidding, joking. you are joking. 
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'NTETENLJOTL £peteN co Di. EPETENCOBL. 
enteten-shopi ereten-sovi. ereten-sovi. 
JJ AN A? Jos Ad SSI 

you must be joking. you are joking. 


UOPENUJE EBOÅ JEN "Nat. 
maren-she evol khen emnai. 
GR Ga caa Mà 

let's get out of here. 


UOPENLJE 
maren-she 


let's go. 


TNOD, 20T ‘EPON EWON SEN NEN HOT, 
ti-nou, hoti eron e-shopi khen nen-moit. 
roll! Å 056 ol cass OG c OY 

now, we should be on our way. 


LOPENXOC XE SEN OVOLXAL 
maren-gos ge khen ou-ougai. 
AAJ ee Jail 

let’s say our good-byes. 


UO OOHK XH '£pot. UG OOHTEN XH 'EPON. 
ma-ehsyk ky eroi. ma-ehsyten ky eron. 
ule JG + de asic | Like | Il c Like | gade] 
depend on me. depend on us. 


UO 20HK XH '£poN. 
ma-ehsyk ky eron. 
Ude (Ei c Lule, adel 
depend on me. 
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UO 20H XH 'epot. 
ma-ehsy ky eroi. . 


depend on me. 


UO 20H XH 'EPON. 
ma-ehsy ky eron. 
depend on us. 


‘ANOK TNOTOOUN SUTOTK fnaftotk 

anok ti-na-to-oun khatotk. ti-na-ti-totk 
chila lus che Lala 

i'll stand by you. i will help you. 
TTMOLN SUTOTK fnaftotk 
ti-to-oun khatotk. ti-ti-totk 

Chiles ål il ehe Lal sl 

i stand by you. i help you. 
'aNoK TNatOOUN sa tof fnaftof 

anok ti-na-to-oun khatoti. ti-na-ti-toti 
chila lus che aL 

i'll stand by you. i will help you. 
TTtMOLN gatot fnaftof 
ti-to-oun khatoti. ti-ti-toti 

chiles cai il ehe Lal iil 

i stand by you. i help you. 


‘ANOK FTNATMOUN JATEN OHNOU 


anok ti-na-to-oun khaten synou. 


eS Laila 
i'll stand by you. 


TNaTTEN OHNOU 
ti-na-ti-ten synou. 
eS3e lulu 

i will help you. 


TTMOLN JATEN OHNOU 
ti-to-oun khaten synou. 
eS, ål il 

i stand by you. 


TNaTTEN OHNOD 
ti-ti-ten synou 
eS Lal ål 

i help you. 
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XH NELIOK. 
ti-ky nemak. 
Jea Ui 

i'm with you. 


TNOW OL NELOK. 
ti-na-shopi nemak. 
i will be with you. 


T NELLOK. 

ti nemak 

hes L 

iam with you. 


TXH Neue. 
ti-ky neme. 
lee Ul 

i'm with you. 


FNaujom Neue. 
ti-na-shopi neme. 
i will be with you. 


T Neue. 

ti neme. 

hes Ui 

i am with you. 


TXH NELIOTEN. 
ti-ky nemoten. 
axe Lil 


i'm with you. 


TNOW WL NELOTEN. 
ti-na-shopi nemoten. 


i will be with you. 


T NELLOTEN. 
ti nemoten 
Ses Ul 


iam with you. 


LOPE MEKOHT OWT EXOL 


mare pek-hyt sot e-goi. 
you trust me. 


TEK2HT WOOT £xot 
pek-hyt esh-sot e-goi. 
you can trust me. 
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LOPE TEPHT OMT EXOL. 
mare pe-hyt sot e-goi. 
you trust me. 


TE2HT WOOT EXOL 
pe-hyt esh-sot e-goi. 


BE 


you can trust me. 


LOPE TETEN2HT OWT EXOL. 
mare peten-hyt sot e-goi. 
eS 


you trust me. 


METENPHT WOOT Em 
peten-hyt esh-sot e-goi. 


cet Lë T Sey 


you can trust me. 


'KUYXO UTEKNO/T po 
ek-esh-ko em-pek-nahti eroi. 
å SS emi D 5 

you can put your faith in me. 


TE 'uJxo 'urgNa21T EPOL. 
te-esh-ko em-pe-nahti eroi. 
å A unas Dd CS ay 

you can put your faith in me. 


TETEN WJXO LTETENNOPT EPOL. 


teten-esh-ko em-peten-nahti eroi. 


you can put your faith in me. 


XO TEKNOAPT EPOL. 
ka pek-nahti eroi. 
put your faith in me. 


xà TENET EPOL. 
ka pe-nahti eroi. 


å di gai 


put your faith in me. 


XO TETENNODT EPOL. 
ka peten-nahti eroi. 
put your faith in me. 


XO '20HK 
ka ehsyk 
Cal Je 3 


trust, be confident 


XO ‘OOH 
ka ehsy 
pick R cS 


trust, be confident 


XA ‘OOHTEN 
ka ehsyten 
| pital FE 98 
trust, be confident 
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"Keoprepu 

ek-esri-emi 

let me know. 

'eBoAseN TEK 2 LOT KEOPLELLL 'eBoAsgN TEK 2 LOT KEOPLELL 'epoq 
evol-khen pek-ehomt ek-esri-emi evol-khen pek-ehomt ek-esri-emi erof 
galt i a el ed cll (ja ell gle al: VI SA je Slå (ja 
please let me know. please let me know it. 


1CXE OVON "tke PAL ET UT IPL, PING Nvad tot, EBOÅSEN TEK? LOT KEOPLELL 

isge ouwon ep-ke-ehli e-ti-esh-iri, hina enta-ti-tot, evolkhen pek-ehomt ek-esri- 
emi 

Cà yel gård ellos (yo ¢ ba lial Asil GI 6-4 Al e LÀ Å OG d 

if there's anything i can do to help, please let me know. 


'KEOPVELLL ICXE OVON tke PAL ET uj IPL. 
ek-esri-emi isge ouwon ep-ke-ehli e-ti-esh-iri. 
Aled Sia leeë Sia (JS 13] 4 el ico 

let me know if there's anything i can do. 


TxH Nat, WE Këpp HUHOL 

ti-ky emnai, isge ek-er-ekria emmoi. 
à si | g Ua Ul 

i'm here if you need me. 


TxH Nat, 1CXE TEEP XPLO HUOL 
ti-ky emnai, isge te-er-ekria emmoi. 
etal gå Lia Li 

i'm here if you need me. 


TXH Nat, 1CXE TETENEP SD HUOL 
ti-ky emnai, isge teten-er-ekria emmoi. 
T is - i n Lia isl 

i'm here if you need me. 
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ICXE KEP XPLO pou LODT uot. 
isge ek-er-ekria emmoi, mouti emmoi. 
if you need me, call me. 


'UNOK TO2HT OHT EXOK 
anok pa-hyt syt egok 
Ay ii ul 

I trust you 


‘NOK TOPHT OHT EX 
anok pa-hyt syt ego 
GS GI ul 

I trust you 


'UNOK TO2HT OHT EXEN OHNOU 
anok pa-hyt syt egen synou 
aS (Sil Li 

I trust you 


ovont Na2T epox. 
ou-wonti nahti erok. 
d ae Ul 

I have faith in you. 


ANOK 7ztü2 Ht OHT EXOK `E TTHPY 
anok pa-hyt syt egok e-ep-tyrf. 
LIS 2b (ail Ui 

i trust you completely. 


‘NOK NAHT OHT EXO ETTHPY 
anok pa-hyt syt ego e-ep-tyrf. 
Ve uS. å Ui 

i trust you completely. 


“ANOK TO2HT OHT EXEN OHNOU ETTHPY 


anok pa-hyt syt egen synou e-ep-tyrf. 
LIS eS gil Ui 
i trust you completely. 


LOWI ET2H, TY W 101 UUOG. 
moshi e-et-hy ek-esh-iri emmof. 
glad alias c ALV] ul Sil 


go on; you can do it! 
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GONT 'pok!! GONT Huo) GONT UUOTEN!! 
tshont emmok!! tshont emmo!! tshont emmoten!! 
IPS Impe NN al gl 

try! try! try!! 


“KUHN Cep EBOÅdEN TEKXOL THPC. 
ek-myn e-erhob evolkhen tek-gom tyrs. 
keep working hard. 


ououll 

amou!! 

Qui Lë 
come. 


'apioiNu ! 
amoini!! 
| sla c La 
come. 


oul 
ou-osh!! 
come on. 


GONT UTEKTETUYJOL. 
tshont em-pek-petshai. 


try your luck. 


'NTENNAD XE KU ipt ULUOG. 
enten-nav ge ek-esh-iri emmof. 
dled le Må Gil Le g yl 

see what you can do. 


LOYI £ TOH 
moshi e-et-hy 
ala Al sd 
get a move on. 
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UOUN '£DoA 
moun evol 
jäl 
continue 


api20D eBo IEN TEKXOLL THPC. 
ari-hob evolkhen tekgom tyrs. 
work as hard as you can. 


TXOVUJT IAXEN '£NQU 'E2UN'XPO `NXOÀEL. 
ti-gousht khagen e-nav e-han-egfo en-shorp. 
8 gil Gas 5 Å ol ei 

i expect to see some results soon. 


UH XxNO'tpt ON 'NOV20B? 
my ek-na-iri an en-ou-hob? 
Soa Jedi -0 


aren’t you going to do anything? 


uH Qai ze zi20D? 
my fai pe pi-hob? 
fMi A Tn Ja 

is that it? 


uH Qai ze 20D NIBEN? 
my fai pe hob niven? 
faia N ell laa Ja 

is that all? 


at ep2@B UN. 
fai erhob an. 
ai La 

that won’t do. 
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opt. 
ohi. 

p 

wait. 

‘021 NHI To2t NOK To2t NE To21 NOTEN 
ohi nyi ti-ohi nak ti-ohi ne ti-ohi noten 
i Exil A Au A Jau eS iil 

wait for me. i wait you i wait you i wait you 


021 NOUQTO 


021 NOU CTIUH 


021 NOUCOUCOU 


021 NOUOUNOU 


ohi en-ou-ato ohi en-ou-estigmy ohi en-sou-sou ohi en-ou- 
ounou 
354: a DEER eg Si I Er] Aes at 


wait a moment. 


wait a moment. 


wait a moment. 


wait an hour 


021 UTEKTEBEN. SEN OVTEBEN SEN TEKTEBEN ` eben 
ohi em-pek-teven. khen outeven khen pekteven teven 
43552 JE yak d på 25 
wait your turn. in turn in your turn turn 
021 Cool, O21 YEN TLXINTAAO XINTOAO 
ohi savol ohi khen pigintalo gintalo 
la ju all å jul åa 

wait outside wait in the line (row) row (line) 


“‘LTMOVEALLO `HTIKOCHOC JEN OU'£2000 ‘NOVOT. 
empou-samio em-pi-kozmos khen ou-eho-ou en-ou-ot. 
Asla nal GIS doal 

the world was not created in one day. 


OD PAL NOUO JEN T£QCHOU. 

ou-ehli en-ou-ot khen pef-syou. 

R: å aay e uà ae) 4) gå aal s ot 
one thing at a time. 
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N120vaT NUJOPT. 
ni-hou-wati en-shorp. 
Yogi Aa S old eu) 
first things first. 


TICHOV NOTOLION. 

pi-syou na-tamon. 

(Ds eine SS Os slås ba ei] Jå) Li usas OG oll 
time will tell. 


OVUJENTOTCL JEN TEYCHOU. OVUJENTOTCL OVUJENTOTCL 
ou-shen-tatsi khen pef-syou. ou-shen-tatsi ou-shen-tatsi 
Le: Så 8 as US $ glas $ hi 

one step at a time. one step at a time. 


20D NIBEN SEN TEYGCHOV. 
hob niven khen pef-syou. 
Ag Å eech CB 

everything in its time. 


OVON OLCHOV Soe 20B NIBEN. 
ouwon ou-syou esve hob niven. 
there”s a time for everything. 


TO2HT XOP xe 20D NIBEN NOLLOUJL ET2H. PHT XOP XE 


pa-hyt gor ge es-na-moshi e-et-hy. hyt gor ge 
Bue By gua) postin se?) OI Bly Lil ol Gils 
iam confident it will all work out. confident that 


TO2HT XOP xe ceNacouteN 20D NIBEN. 
pa-hyt gor ge se-na-souten hob niven. 
Boa by ger jaa js! Cl (93 g Ul 

i am confident it will all work out. 


'"xNO'ujxeuxop ON 'epaNaq NOVON NIDEN. 


ek-na-esh-gemgom an e-ranaf en-ouwon niven. 


you can't please everybody. 


‘KEP XPA 'eceDte NEKTETGI2OVIT 
ek-er-ekria e-sebte nek-pet-tshi-houwit 


eti gå gl å å ol eis call 


you need to set your priorities. 


TETGL2 OVIT 
pet-tshi-houwit 
à, sl 

priority 


'NXØOÅEL 1E 'NOCK 
en-kolem ye en-osk 
sooner or later 


61 LUt£QujJlNt. 

tshi em-pef-shini. 
Aj quel 

take care of it/him. 


quepmeovyy epoq. 
fi-ef-ro-oush erof. 
43 ge | 

take care of it/him. 


61 LTECUJUNL. 

tshi em-pes-shini. 
be uel 

take care of it/her. 


qU@pwovuy EPOC. 
fi-ef-ro-oush eros. 
be sie 

take care of it/her. 


61 LUtOUUJUNL. 

tshi em-pou-shini. 
ee gic | 

take care of them. 


qUEPMOLUJ epoov. 
fi-ef-ro-oush ero-ou. 
eo gue 

take care of them. 


qUPPMOLUJ £eNaNgq epoq. 
fi-ef-ro-oush es-nanef erof. 
Baap å) gaa Ay (uel 

take good care of it/him. 
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qUEPMOLUJ £eNaNgq EPOC. 
fi-ef-ro-oush es-nanef eros. 
asp 3) pen lad el 

take good care of it/her. 


qUEPMOLUJ EONANEG ‘EPWOD. 
fi-ef-ro-oush es-nanef ero-ou. 
bue 3 pan agi sel 

take good care of it. 


xà NEKBOA ‘€ 2pm EXOY. 
ka nek-val e-ehryi egof. 
keep an eye on it/him. 


xà NEKBOA ‘€ 2pm 'exoc. 
ka nek-val e-ehryi egos. 
keep an eye on it/her. 


xa NEKBOA app exoov. 
ka nek-val e-ehryi ego-ou. 
keep an eye on them. 


‘umepxaq eDoA 20 NEKBOA. 
emper-kaf evol ha nek-val. 
uel ye las as gå Y 


don't let it/him out of your sight. 


‘umepxac £DoA 2a NEKBOA. 
emper-kas evol ha nek-val. 
diej Ge las GS 0 Y 

don't let it/her out of your sight. 
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"unepxav EBOÅ 20 NEKBOA. 
emper-kav evol ha nek-val. 
let e d agS i Y 

don't let them out of your sight. 


Tfovmuy £0poutaceoq Tov@uy EEPOLTACEO ‘LAL 
ti-ou-osh esrou-tastof ti-ou-osh esrou-tasto em-fai 
Aaa as A Jaa SLA) as jl 

i want it back. i want this back. 

Tou sepovtacooc Tou sEpOVLTACEO "Neat 
ti-ou-osh esrou-tastos ti-ou-osh esrou-tasto en-sai 
Leila al A9 3 (odd Salen) Ay jl 

i want it back. 1 want this back. 

Tovouj E9POVTACEMOD Tovouj £0poutacoo 'NNat 
ti-ou-osh esrou-tasto-ou ti-ou-osh esrou-tasto en-nai 
egal as Jl oY of bei) wu)! 

i want these back. i want these back. 

TACOOG TOCOOC TOCOMOL 

tastof tastos tasto-ou 

ara j kaai aa 

bring it/him back bring it/her back bring them back 
taceo 'ULLO TACOO poc TACOO UUMOL 
tasto emmof tasto emmos tasto emmo-ou 
ara j kaai aa 

bring it/him back bring it/her back bring them back 
OUTOL NELLOK `UUAVATK HUONON OUTOL NEUK. 

outoi nemak em-mav-atk monon ou-toi nemak. 

Jä clin y (ris Jä clin 5 sp 


just between you and me. just between you and me. 
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OVTOL NELE oot 
outoi nemak em-mav-ati 
li Sing Av 


just between you and me. 


LLONON OUTOL NELE. 
monon ou-toi nemak. 
La Sing is 


just between you and me. 


OUTOL NELLOTEN `UUAVATEN OHNOU 
outoi nemak em-mav-aten synou 


just between you and me. 


HUONON OUTØL NEUOTEN. 
monon ou-toi nemak. 

Jä Sis y in 

just between you and me. 


XOPOK xapo XOPOTEN 
karok Karo ` karo-ten 
aa) ¢ da (ral i spa | daal c | gr 
be silent! be silent! be silent! 

UH KUWOPE? ELCUXLEG2HT? OVCAXI EG PHT OH 
my-ek-esh-areh ev-sagi ef-hyp? ou-sagi ef-hyp hyp 

f La ÅS Bis of Se Ja BEC TEN 
can you keep a secret? secret word secret 


'UTEPOVOAPTEN EXOC `p 
emper-owah-ten e-gos em-fai 
Ga Jå jS Y 

don't repeat saying this 


'UTEPOVLOAPTEN EC D OAL 
emper-owah-ten e-iri em-fai 
Jaa Ja j S3 7 

don't repeat doing this 


APES emuxapoq 
areh em-pi-karof 
keep silence 


TAPE? 'emixopoxq 
pi-areh em-pi-ka-rof 
keeping silence 


NONEC '£apg2 'emxapoq EOBHTY. 
nanes e-areh e-pi-karof esvytf. 
Alla Casual al jill ARN ja 

better keep quiet about it. 
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JEN 00201 
khen-ou-hop 

| ja € e shee 
quietly , secretly 


'NXOT 

en-kop 

La ce stg 
quietly , secretly 


'UTIXAPOY 
em-pi-ka-rof 
k 

silently 


NONEC `EAUA2L ‘WOK EOBHTA. 
nanes e-amahi emmok esvytf. 


LAV) än låg URL, gås Ol ed! e 


better keep still about it. 


OPE? 'epoq NOK. 
areh erof nak. 
dail 4; lta: 


keep it to yourself. 


APE? 'EPOC NOK. 
areh eros nak. 
, D ail Lo L Mia å 


keep it to yourself. 


OPE 'EPMOL NOK. 
areh ero-ou nak. 
A ail ag L Mia ME 


keep them to yourself. 


0.0672 'epoq NE. 
areh erof ne. 
laii] a liia dd 


keep it to yourself. 


0.0572 'EPOC NE. 
areh eros ne. 
; E ail Lo L Ze ME 


keep it to yourself. 


OPES ‘EPMOD NE. 
areh ero-ou ne. 
A ail ag L te 3 là 


keep them to yourself. 


OPES 'EPOY NOTEN. 
areh erof noten. 

. < uy av | k D "lå 
keep it to yourself. 


OPE '£poc NOTEN. 
arch eros noten. 
keep it to yourself. 


OPES 'EPMOL NOTEN. 
areh ero-ou noten. 
keep them to yourself. 


apt UEPHT UmIEBO. 

ari em-ef-ryti em-pi-evo. 
eS cl als 

play dumb. 


apt LL@PHT "NNetCI2l N2HT1. 
ari em-ef-ryti en-net-sihi en-hyt. 


bei 


pretend to be insane. 


QOL OVIETOHT TE ELOUJO. 


fai ou-pet-hyp pe emasho. 


AGM og ju D 
this is top secret. 
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Ol OUZIETO HU TE. 
fai ou-pet-hyp pe. 
pe laa 

this is a secret. 


'UTEPXOC XE NUL TE “ETACTALOK. 
emper-gos ge nim pe etaftamok. 
e yl cy JG Y 

don't say who told you. 


'UTEPXOC XE NUL TE ETOCTOLIO. 
emper-gos ge nim pe etastamo. 
don’t say who told you. 


'UTEPXOC XE NIM NE ETUYTALUOTEN. 
emper-gos ge nim pe etaftamoten. 
eS uA) cys | sh gi Y 

don't say who told you. 


pat ON TE cobe ‘WELLL "NAa oc. 

fai an pe esve ep-emi en-laos. 
Aal 48 a.ll al a al laa 

this is not for public knowledge. 


‘TELL "NÀaoc 
ep-emi en-laos 
TRETE 
public knowledge 


“TU Eu EGCHP 
ep-emi ef-syr 
general knowledge, meaning common 


TELL EXEN TTHPY 

ep-emi egen ep-tyrf 

så JE oe sia i åale Cl glee 

general knowledge, meaning about all 


al AN TE sobe TLETPEGOLAND. 
fai an pe esve ti-met-ref-ou-onh. 
OH Gag) a 


this is not for publication. 


UETPEGOVON? 
met-ref-ou-onh 
Held e på 
publication 
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"UTEPTOLE “OAL TNOTOLE “OAL ON 
emper-tame ehli ti-na-tame ehli an 
Jan} pas Y Uasi sl ol 

do not tell anyone. i won't tell a person. 
LOON O.NOWN 

ai-son an-son 


(äs? cus AL ul å gine) eG cus pp] 
where was i? 


(Sasi US Ais ogå Å) PLS (ul 
where were we? 


OW QH£TNO1COXU TE? 
ash fy-et-nai-sagi pe? 
€.) gil cus INL 

what was i saying? 


OU $HETNONCOXL EOBHT? 

ash fy-et-nan-sagi esvytf? 

(ARM US (cll p gum gall Le) faie Crit US D 
what were we talking about? 


OU $HETNONCOXL EOBHTC? 
ash fy-et-nan-sagi esvyts? 
gis Giant US lal 

what were we talking about? 


TEP uet UN. 
ti-er-ef-mevi an. 
SS Y Li 

1 don't remember. 


TO2HT qot NAT cpoqt NOUKOUXI. 
pa-hyt ef-oi en-at-esroft en-ou-kougi. 
MB J giá (ia 

my mind is a little busy. 


'CXH 2UXEN TL 20H "iioc. 
es-ky higen pi-ehsy em-pa-las. 
had A.K ule å 

it's at the tip of my tongue. 
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OU TE TEKPUN NKECOT? OU TE TEPUN NKECOT? 

ash pe pek-ran en-ke-sop? ash pe pe-ran en-ke-sop? 
fig lä ja San) så Le fog yal Bye San) så Le 

what was your name again? what was your name again? 


ov TE 'ETUKXOC `‘uuoc, TNOD? 
ou pe etakgos emmos, ti-nou? 
€) gå cali D. 

what did you just say? 


QCUJENOC '£30UN ‘ELLATY OVO? aci EBOÅSEN TKEOVOUL 
as-shenas e-khoun ev-mashg ouwoh as-i evolkhen ep-ke-ouwai. 
WS AV da åg CAI oa da 

it went in one ear and out the other. 


F2ex20% Toistct 
ti-heg-hog ti-tshi-khisi 
TIE TIE 

i'm in trouble. i'm in trouble. 


Ton aen 00L20X2EX NNuyT. 
ti-ky khen ou-hogheg en-nishti. 
Bons AI å Ul 

im in big trouble. 


TXH 9EN 0020X2£YX 'NNOUN. 
ti-ky khen ou-hog-heg en-noun. 
Aa) e. AI Là Ul 

im in deep trouble. 


TANQ2BL cot 'NOV2OUJ 
ta-nahvi es-oi en-ou-hosh 
vhs qi qii) 

my neck is on the line. 
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na2oD dot Noveay 
pa-hob ef-oi en-ou-hosh 
gas å ghe 


my job is on the line. 


TACOL qot NOV2OUY. 
pa-soit ef-oi en-ou-hosh 
my reputation is on the line. 


'KXH JEN OU2OX2EX. 
ek-ky khen ou-hog-heg. 
AKA Å Cul 

you are in trouble. 


axatq, TNOU, 
ak-aif, ti-nou 


now you've done it. 


‘Naw NDRT vum wov20D "Nat2nt enaujo. 
en-ash en-ryti ek-iri en-ou-hob en-at-hyt emasho. 
DN. åg på adi aS 

how could you do something so stupid? 


OV TE ‘MPHT NTE t120x2£x ETAKXAK ‘NIHTC?. 

ou pe ef-ryti ente pi-hogheg etak-kak en-khytf?. 
"LAA Chadd caeca y (uil ARA K så gå Ls 

what kind of mess did you get yourself into? 


‘NOW ‘NPHT 'XNOENK ‘EBOA 9EN TAL2M@B? 
en-ash en-ryti ek-na-enk evol khen pai-hob? 
€ yal Ia Gyo laii Au CaS 

how are you going to get out of this one? 
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‘Now 'Nput 'XNOENK '£DoÀ "Nsutq? 
en-ash en-ryti ek-na-enk evol enkhytf? 
how are you going to get out of this one? 


XO , XO JEN / NIHT ‘INL, EN EBOA JEN / ‘EBOA Nant 
ko, ka khen / en-khyt ini , en evol khen / evol enkhyt 
"ym Le JA å åg Le s caulas 

get into — put into get out of — bring out of 


axeapio NTOLUETGOPIT, 201 'epok E ULLONL NTOTK NIHT|. 
ak-samio en-tai-met-tsharit, erok e-amoni en-totk en-khytf. 
Alaa C chile e Cad gall Ida Ca Cail 

you have created this situation, so you must endure it. 


TEPOTXUL. 
ti-er-at-gimi. 
alia Li 


1m broke. 


‘uont Deg, pews 
emmonti reshe. reshe 
ESTESE TE LD JÅ c Cris 
i don't have a cent. cent 


‘uont paT 
emmonti hat 
EN ce daa Y 
i'm busted. 


noxeD equjovoou 
pa-geb ef-shou-o-ou 
t JÅ ou 

i have empty pockets. 
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21001 EJOVN / 21 '£90UN PE PL £900N 


hi-ouwi ekhoun /hi ekhoun ref- hi ekhoun. 


A} JA 
save money saver 


METPLOVI EIOUN. 
pet-hi-ouwi ekhoun. 
savings. 


TATET21OVL EJOVN ETULYET EBOÅ. 
pa-pet-hi-ouwi ekhoun etav-fet evol. 
my savings are wiped out. 


atake 20D NIBEN. 
ai-take hob niven. 
se US cs ud Lil 

i've lost everything. 


ATAKE PAT. 
ai-take hat. 
i lost money 


ANOK OVPEGTOKEPUT TE. 
anok ou-ref-takehat pe. 
alia Uil 

i m bankrupt. 


TOKE? QT PEYTUKE? UT 
takehat ref-takehat 
odi WS 
bankrupt bankrupt 


LETPEGTOAKE? AT 
metreftakehat 
gu 
bankruptcy 


QHETUJOT / pequjam onett 'eBoA / peqt eBoà 
fy-et-shop / ref-shop fy-et-ti evol / ref-ti evol 


C$ ia e 


buyer seller 
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PHETH ‘swan 
peqt Nyan 


fy-et-ti e-shap / 
ref-ti en-shap 


creditor 


Det NUJUT 


ref-tshi egof 
ref-tshi en-shap 


QHETGL EXO war (7) 

fy-et-tshi egof shap 
va Å 
loan 


ovon Spo / PEGOLON 'epoq 


ou-won erof 
Jh 
borrower, debtor 


OVON NTO `E / peqouoN NTA 
ou-won entaf e 

h 

creditor 


ANOK OVON EPOL. 
anok ou-won eroi. 
0 sjå Ul 

im in debt. 


TNaujomt NUJOPT. 


ti-na-shopi en-short. 


i'm going nuts. 


Toure JEN OUCI2l N2HT 
ti-na-shopi khen ou-sihi en-hyt 
i'm going nuts. 


trake nant! 
ti-take pa-hyt! 
| slår 388) I] 


i'm losing my mind. 


Tep'xpta 'NoUcHOU'N'utON. 
ti-er-ekria en-ou-syou en-emton. 


iall c d clisl 
1 need a break. 


OUCHOU' N LLTON 

ou-syou en-emton 

4a} M c, 

break , time for comfort 
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Tep'xpia. Mann epo. 
ti-er-ekria en-han-esrom. 
i need some sleep. 


qat uot Front ok far uuo Fron Wueren 
fai emmoi ti-fai emmok ti-fai emmo ti-fai emmoten 
hial aliai ui EVENIET sëlle) ul 

bear me i bear you (m.) i bear you (f.) i bear you (pl.) 


Fuxeuxou ECOL an Xe. 
ti-esh-gem-gom e-fai an ge. 
OX asa daai oj ahini Y 


i can’t take it anymore. 


Tou want NELE 
ti-0-ou en-hyt neme 
lle ja. dus ul 
i bear with you 


TØOV'N2HT NELLUK 
ti-o-ou en-hyt nemak 
i bear with you 


TOOU'N2Ht MEHLEN 
ti-o-ou en-hyt nemoten 


i bear with you 


TAAPE cvaDoAKoA2. Boiko 
ta-afe es-na-vol-kolh. volkolh 
Jails uly aay 

my head is going to explode. explode 
Furxeuxou ON ‘ETOELL LOO xe. tosu 
ti-esh-gemgom an e-ti-hemi em-fai ge. ti-hemi 

OI ax lia ae Call oj ehini Y Ui 93 € ga ale 
i can't deal with this anymore. deal, handle 
OVONT ‘NXONC OUCHOU Seu. "NYONC 
ou-wonti en-gons ou-syou e-tshi-nifi. en-gons 
adil 8 oll (gal SL EL 


i scarcely have time to breathe. 


scarcely 
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QEP 

heri 
EAN 
calm down. 


'OLONL NTOT 
amoni entoti 


control yourself. 


 OUHONL NTOTK 

amoni entotk 

udi på Sai kt Lusi 
control yourself. 


 OUHONL NTOTEN OHNOU 
amoni entoten synou 
eS gå | aS C Sail | glauca 


control yourself. 


"uxepqupoovug 
emper-fi-ro-oush 
e^ Jas Y 

don't worry 


'UTEP ujooptep 
emper-esh-tor-ter 
Qeon Y 

don't trouble yourself. 


QpHou 
aryou 
la 
may be 


"UTEPUJOTL NAGLCENC. 
emper-shopi en-la-sens 
don't be so sensitive! 


TXEPE OLN "HUON WONI 
ti-gere an emmon shoni 
i didn't mean any harm. 


TXEPE AN "HUON TET? MOL 
ti-gere an emmon pet-ho-ou 
Ja gi mal Y Lil 

i didn't mean any harm. 
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AHONI ‘NTOTK AHONI 'NTOT 

amoni entotk amoni entoti 

cai ual, Susi hual, 

pull yourself together. pull yourself together. 


"UTEPUJOTL NO NOHT 

emper-shopi en-gof-en-hyt 
BY. 

don't get excited. 


'UTEPTOUKE TEK2HT 
emper-take pek-hyt 
don't lose your temper 


"UTEPTOKE TEK XBOB 
emper-take pek-ekvob 
don't lose your cool. 


'UTEPUJOTL NUJOPT. 
emper-shopi en-short 

aaa la e deit Y 
don't go crazy 


TO2NO UUOK TO2NO UO 
tahno emmok tahno emmo 
Sai els Si Lai clas aS 
restrain yourself. restrain yourself. 


TO2NO UUOTEN 
tahno emmoten 
e Sil clea | gaS] 


restrain yourself. 


OPE? EUETPEGTU2O NOUR. 
areh e-met-ref-taho en-gamy. 
adopt a calm attitude. 
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ape? 'envxDBoD 
areh e-pi-ek-vob 
keep cool. 


ovxDoD 
tshi-ek-vob 
Lal 

cool it. 


WML EK CUONT WOT EPE CHONT 
shopi ek-esmont shopi ere-esmont 
ALLS c faa] cold c taal 

hold yourself, calm hold yourself, calm 


WOT EPETEN CHONT 
shopi ereten-esmont 
| Sulai cl gia 

hold yourself, calm 


Qp000 'N2HT 
ari-o-ou en-hyt 


call pelt OS laal 

slow down. 

WET 1120 'NOTÅELL UWJOMC 'NATÅEL OTAEU 

shep pi-hob en-atlem shops en-at-lem atlem 

take it easy. take it easy. easy, simple 


acta. Bol 2apok 

asiai evol harok 

udi (je aia 

make it easy on yourself 


LOU UTON 
ma-emton 
ey) 

relax. 
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MEK CNOY 20X 
pek-esnof hog 

3 Ju dla 

you're cold-blooded. 


TE CNOY 20X 
re-esnof hog 
A Ju Ales 


you're cold-blooded. 


TETEN CNOQ 20% 
peten-esnof hog 

aol sad 

you re cold-blooded. 


TEK2HT NONI 
pek-hyt en-oni 


you've got a heart of stone. 


TE2HT NONI 

pe-hyt en-oni 

you've got a heart of 
stone. 


TETEN2HT NONI 
peten-hyt en-oni 
you've got a heart of 
stone. 


` 


HHONTEK 2HT 
emmontek hyt 

cali da jag) 

you've got no heart. 


` 


HHONTE 2HT 
emmonte hyt 

cali da ag) 

you've got no heart. 


` 


HILONTETEN PHT 
emmontete hyt 
Gå Sal ud 


you've got no heart. 


"HIONTEK MOL 
emmontek nai 

daa) ha il 

you've got no mercy. 


'UHONTE NOL 
emmonte nai 

doa) chal (ul 

you've got no mercy. 


"HIONTETEN NOL 
emmontete nai 


you've got no mercy. 


'UHONTEK COPL 
emmontek sohi 


Maa hal (uad 


you’ve got no conscience. 


"HONTE COPL 
emmonte sohi 
Man chal ad 
you've got no 
conscience. 


"HIONTETEN CO21 
emmonteten sohi 
you've got no 
conscience. 


UOKUEK 'IUtOtEKCOXL 
mokmek empatek-sagi 
e of Jå JG 

think before you speak. 


LOKUEK LUTOTEK IPL 
mokmek empatek-iri 
Ca E Kr Jå Så 
think before you act. 
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GONT '£XOK JEN TAOMOVI 

tshont e-kak khen pa-so-ouwi 
glas å dads ad cj JS sla, 

try putting yourself in my shoes. 


GONT EXOK JEN TAUA. 

tshont e-kak khen pa-ma. 
EI UPS 

try putting yourself in my place. 


"xpeptc 
ekremts 

Qua 

smoke (noun) 


GUXPELLTC 
tshi-ekremts 
smoke (verb) 


OTGUXPELITC 
at-tshi-ek-remts 
Uae ME 

non smoking 


UA NOTGLXPELUTC 
ma en-at-tshi-ekremts 
non smoking area 


PEGGLXPELLTC PEMOTGLXPELUTC 
ref-tshi-ek-remts rem-at-tshi-ek-remts 
Jah Jah xe 

smoker non smoker 
peu`xpeutc PELAT XPELLTC 
rem-ek-remts rem-at-ek-remts 
Jah Jah xe 

smoker non smoker 


tep XPELTC UN 
ti-er-ek-remts an 
OA Y uil 

1 do not smoke 


ANOK OLPEGEPUT XPELLTC TE 
anok ou-ref-er-at-ekremts pe 


ORAS pe Li 
1 am a nonsmoker 


ANOK ODPELLAT XPELLTC 
anok ou-rem-at-ekremts 
Gade pe Ul 

i am a nonsmoker 
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PALOVUA NOT XDSUTC TE. 
fai ou-ma en-at-ekremts pe. 
CH Lá E daa iihi oda 
this is a nonsmoking area. 


QOL OUKOT NUT XDEUTC TE. 

fai ou-kot en-at-ek-remts pe. 
(RS 4 & giaa gira [DA 

this is a nonsmoking building. 


oot epox ‘et Bon. cot epox '£1 caDoA uat. 

hoti erok e-i evol. hoti erok e-i savol emnai. 

€ ol css UA Qa @ Aol cass 

you'll have to step outside. you'll have to go out of here. 
EBOASEN TEK '2 uot, OPE? ELLHINL NTE FOT XPELLTC HHUNL 
evol-khen pek-ehmot areh ev-myini ente ti-at-ekremts myini 
(HS E giaa ale. gly c ZAR (ja å Le Ale 
please observe the no-smoking signs. sign 


"uxacpaNat, £DoASeN TEK 2 LOT, OUJELL PAL. 
empas-ranai, evolkhen pek-ehmot, oshem fai. 
(oad Als « Clad Cat EK 

please put that out. 


'uUTOCpanal! 

empas-ranai! 

("gid «I rn Årg å) euni jm ll paddy c jay! Mad Y pines) gid å 

mi dispiace, italian ( it means “i do not like it, usually meaning “no” , “i am 
sorry”) 


"UTACPANAL, TXPEUTC ovac uot. 'cova29ict uot. 
empas-ranai, ti-ek-remts ouwah-khisi emmoi. ^ es-ouwah-khisi emmoi. 
(qiio cis all USI y M N cri 41) 


i'm sorry, the smoke is bothering me. it is bothering me. 
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UH OKLOKUEK ENE? ETXINOLO? 

my ak-mokmek eneh e-ep-gin-ou-o? 
PM cui ill ge" Gå ill gå cs Jå Ja 

have you ever thought of quitting? 


ape? ETEK2OB. qPMOLUYJ 30 TEK2OB 
areh e-pek-hob. fi-ro-oush kha pek-hob. 
Alla gå Slå ¢ Aral! dli går aa, Alla gå Aula Zola) li js add, 
mind your own business. mind your own business. 
UH OVONTEK BUpeK? Boipok? (T) 

my ouwontek vairok-h vairok-h 

ils a se Ea) Ja cas asc 

got a match? match 

uH OVOTEK DST xpo? peqt xpou 

my ou-wontek ref-ti-ekrom? ref-ti-ekrom 

Chal de y chal Ja Andi cio s 

you got a lighter? lighter 

UH Keu N` 244 ON? Feu ON 

my ek-emi en-ehli an? ti-emi an 

fe så aki YI alei Y 

don’t you know anything? i do not know 

UH 'KcOOUN N 214 ON? TCOOVN ON 

my ek-so-oun en-ehli an? ti-so-oun an 

Pins ai Yl cà yel Y 


don't you know anything? i do not know 
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TCMODN “WO UN TCOOUN "ioc ON TCOOUN LG TEN ON 
ti-so-oun emmof an ti-so-oun emmos an ti-so-oun emmoten an 
ai jel Y Ui (gà el Y Ui séi e] Y Ui 

1 do not know him 1 do not know him 1 do not know him 


‘NOW 'Nput "KOL Nat2Ht suo? 
en-ash en-ryti ek-oi en-at-hyt emasho? 
Da jl någe Lue (5 SS GS 

how can you be so stupid? 


(POL ON TE QHETQCOTE|L EPO. 
fai an pe fy-et-ai-sotem erof. 
Airau La (pul làa 

that’s not what i heard. 


‘NOOK cafoÀ TEKPHT. 
ensok savol pek-hyt. 
dllic g Ja cul coss cul 
you're out of your mind. 


SKCOCEA 
ek-sasel 
Cy sia call 
you're crazy. 


"Kot MUMETPEGLAC OLN CEOL UUETPEGLAC ON 
ek-oi em-met-ref-iyc an se-oi em-met-ref-iyc an 
you can not be serious they can't be serious. 
OKT ETG. 


ak-i- 'e-ep-tshiy 
EUN S Cale g add ¢ Aal cs 3 glad ail, 
you've gone over the edge. 
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UH £KcacgA? 
my ek-sasel? 
fj daa Cail Ja 
are you crazy? 


UH EYCOCEÅ? 
my-ef-sasel? 
fo sima så da 
is he nuts? 


UH ‘NOOK OUVUXOTILKÉ LE OD? 
my ensok ou-psikotiky ye ou? 
YIN, al (rudi (yag yo Cail a 

are you psychotic, or what? 


UH OKTOKE TI2OTT NEU TUETPEGXH UETPEGXH 
my ak-take pi-hotp nem ti-met-ref-ky met-ref-ky 
LALA ail da Lusi) cadi Ja ails 

you completely lost touch with reality? reality 
UH OKTOKE TEK2HT? 

my ak-take pek-hyt? 

(fail ul) falle. aad Ja 

have you lost your mind? 

OV TE TIUNOTEC ETUKT EBOA NIHT? OLNOTEC 
ou pe pi-anotes etak-i evol enkhytf? anotes 
Geta OSS El os ASA 
what planet are you from? planet 
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OV TETEKLIEVL EPOYG? 
ou pet-ek-mevi erof? 
$33 D ains DL 

what are you thinking? 


a»ok? 


akhok? 
falis Le 
what's your deal? 


UH KOL UUETPEGLAC? 


my ek-oi em-met-ref-1ys? 


als Cuil Ja 
are you Serious? 


'UUETPEGLAC! 
em-met-ref-iys!! 
lass 


seriously!! 


Ov TE TEKTPOBÅH LA? 
ou pe pek-problyma? 
AWS, AL 

what's your problem? 


api nek2 o 
ari pek-hob 
do your own business 


“NTO Lut 
enta-ef-myi 
fis. 

truly? really? 
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TcoDi on 
ti-sovi an 

e o Y ul 

no kidding? 


Tep xpoq an 
ti-er-ekrof an 
e Y ul 

no fooling? 


TXELLEONOVY UN 
ti-ge-mes-noug an 
AST y ui 

no lie? 


"HON Lott! 
emmon moit! 


La a 


no way! 


UH KOL UUETPEGLAC? 

my ek-oi em-met-ref-1ys? 
fila Cul Ja 

are you serious? 


UH K'Ep20Å 'upoU? 

my ek-erhal emmoi? 

f cie as call ds 

are you bullshitting me? 


'KGOÅT UPAL UH PAL UN TE? 
ek-tsholp em-fai, my fai an pe? 
FANS ud) (Jaa (aha cil 


you're making this up, aren't you? 
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ov puetaoNaoT TE 
ou-met-as-nahti te 
T 
unbelievable! 


aM sBor KHN 
ali evol kyn 
E E 


stop it! enough! 


IO TO 2 NO 
matahno 
e 

stop it 


Tuynaet 'epoq an! 
ti-esh-nahti erof an! 
1205 Gral Cl aded Y 
1 can't believe it! 


UH KUELL xe TNaNa21 ‘Empat? 

my ek-mevi ge ti-na-nahti e-fai? 
f l5 Gral oj (is ad sii Ua 

do you expect me to believe that? 


OU TE QHETEKX DE? 
ou pe fy-et-ek-gere? 
fuai all As Ls 
what do you mean? 


ov KXEPE? 

ou ek-gere? 

faai late 

what do you mean? 


OU TE QHETEKXOC LLLLOC? 
ou pe fy-et-gos emmos? 
€.) såå gl alla La 

what are you saying? 


ov KXOC? 

ou ek-gos? 

(J gai 14, 

what are you saying? 
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OV TE ‘TUELL NIUE? 


ou pe ep-mevi en-khae? 
SA sil 5 Sé gå La TA lala Le 
what's the bottom line? 


OU TE TWOA? 
ou pe pi-sholh? 
Få bill |a Us 
what's the point? 


‘unwat ep. 
em-pi-kati e-fai. 
20% egal al, 

i didn't get that. 


Tat an ‘ean. 
ti-kati an e-fai. 

Jaa agi Y Ul 

1 do not understand 


'UTICOTELL 'epok. 
em-pi-sotem erok. 
nasal al 

i didn't hear you. 


Femte EPOK UN. 
ti-sotem erok an. 
San) Y Ul 

i do not hear you. 


TCOK 'NCOK QN. 
ti-sok ensok an. 
esi y Ui 

i don't follow you. 


Traxpo want ON. 
ti-tagro en-hyt an. 
Sa cual, 

i'm not sure. 


'NTCHONT ON 
en-ti-esmont an 
Lå ga ap 1 

1 am not certain 
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Feu QHETEKXEPE. 
ti-emi fy-et-ek-gere. 
Acad La ele) 

i know what you mean. 


(POL ON TE QHETQOTXEDE. 
fai an pe fy-et-ai-gere. 
Ade Uu la 

that's not what 1 meant. 


OL ON TE PHETOLXOC. 
fai an pe fy-et-ai-gos. 
Cals Le (aa) Jaa 

that’s not what i said. 


'UTIXEPE MOL 
em-pi-gere fai. 

Jas ied alc lån All al 
i didn’t mean that. 


txepe MOL ON 
ti-gere fai an 

La Acai Y 

i do not mean this 


'UTIXE MAL. 
em-pi-ge fai. 
Jas Jii al 

i didn't say that. 


'UTUXE “OAL 

em-pi-ge ehli 

aZ Jal al 

i did not say anything 


COTELL EPOL. 
sotem eroi. 
iranl 

listen to me. 
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'KCOTEL ON 'EQHETXE. 

ek-sotem an e-fy-eti-ge. 

al ill La ol) atas Y Cai 

you're not listening to what i'm saying 


'KCOTELL EPHETEKOVMUJ ECMTEL ‘EPO. 
ek-sotem e-fy-et-ek-ou-osh e-sotem erof. 
Achau A8 yi La laii ad Cul 

you’re only hearing what you want to hear. 


“KTOKE nuo 

ek-take pi-sholh 

ua) agai Y Cl 

you’re missing the point. 


PAL ON TE TAWA. 
fai an pe pa-sholh. 
Aal oda Cul 


that’s not my point. 


OL ON TE QHETXEPE. 
fai an pe fy-eti-gere. 
paul La (add DA 

that's not my point. 


(at ON TE zttuyoÀ2 QHETGONT EBOA 
fai an pe pi-sholh fy-eti-tshont e-vol. 
las Séi Cl Jda) Al Adal cul ia 

that's not the point i m trying to make. 


Bor 

vol 

as coll 
explain 


"uxekkat 
em-pek-kati 

eid cal 

you've got it wrong. 
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XINGLOTKOT 
gin-tshi-at-kati 
ed en 


misunderstanding 


'UTEKKOT 'epot 
em-pek-kati eroi 
d c 

you've got me wrong. 


"uxgekat 'epot 'UTETENKOT 'epot 
em-pe-kati eroi em-peten-kati eroi 
d ca SEES 


you've got me wrong. X you've got me wrong. 


OKEAK NO CQ XL 
ak-elk na-sagi 


Lals (ja 3 pail) ginal) Gr ue Cail e SS Cu Jd Cail c SUS cas ae cul 


you've twisted my words. 


Kam MOONCOTL £900N CDU 


ek-ko en-han-sagi ekhoun e-roi 


cod gå LARI cca cul 


Kam ‘NPONCOXL IEN pot 
ek-ko en-han-sagi khen roi 
(ped gå GLAS cca cul 


you're putting words in my mouth. you're putting words in my mouth. 


‘kcaxt cao TEGPTY 
ek-sagi savol pi-sorpef 

Gaull < la Saat cil 

you're talking out of context. 


context 


XAT EENCOXL UPOL NKECOT. 


kat e-ensagi em-fai en-ke-sop. 


let me rephrase that. 


ENCOXL 
ensagi 
to phrase 


ENCOXL NKECOT 
ensagi en-ke-sop 
to rephrase 
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'qovoN?2 Col xe 
ef-ou-onh evol ge... 
- Ol al sll ca 

it is clear that.... 


OVN? '£DoA 


JEN OVOVON? EBOÅ. 


ou-onh evol khen ou-ou-onh evol 
e ef 

clarify clearly 

1C'X£N WOPT 

isgen shorp 

Ayla) ja 


since beginning 


xat €0LMN? ‘EBOA up 
kat e-ou-onh evol em-fai 
Jaa geni jl sø 

let me clarify that. 


PEGEN?OT 
ref-enhot 
Cal 
honest. 


'UUETPEGEN?OT 
em-met-ref-enhot 
iLi 

honestly 


JEN OVUEOLHL 
khen ou-mes-myi 
PR 

truly. 
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TO LHL 
ta-ef-myi 
true. 


eat TE THEOLHL 
sai te ti-mesmyi 
aal r de 
that's the truth. 


eat TE THEOLHL, TUEOLLHL THPC, OVOP “LON ‘PAL EBHA Tusopur 

sai te ti-mesmyi, ti-mes-myi tyrs, ou-woh emmon ehli evyl ti-mes-myi. 
ØP 

that's the truth, the whole truth, and nothing but the truth. 


uH Tee ugoNovx NOK? 
my ti-ge-mes-noug nak? 
Gable i] Ja 

would i lie to you? 


£oDe ov TNUXE LEONOLX NOK? 
esve-ou ti-na-ge mes-noug nak? 
fe as SL 

why would i lie? 


Topk 
ti-ork 
RS 


1 swear. 


TopK NOK 
ti-ork nak 
EU el 


i swear to you. 
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Topk `u prnovt 
ti-ork em-ef-nouti 
A aul 

i swear to god. 


OUONTEK NOCOXL 
ou-wontek na-sagi 
ac), 

you have my word. 


og 
osh 
dg 
promise 


Tou NOK Tou NE 
ti-osh nak ti-osh ne 

re jl ac d 

i promise you i promise you 


TOW NOTEN 
ti-osh noten 
dlae d 

i promise you 


tow N/U ...... 


n 


TT vox 'uracoxt 
ti-ti-nak em-pa-sagi 


i give you my word. 


Tf NOK 'uracoxi LUTTOLO 

ti-ti nak em-pa-sagi em-ep-taio 
å på Aalt libel 

i give you my word of honor. 
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"puta too 
em-pa-taio 


eo 
on my honor. 


KWXEXOL `EXA 20HK 'epoq. 
ek-esh-gem-gom e-ka-ehsyk erof. 
dale Aie y! ausa 


you can count on it. 


EC[TAXPHOVT 
ef-tagryout 
ASÍ € AS gall (ja 
it's for sure. 


'CCHONT 

es-esmont 

it's certain. 

OVPLOLC TE 21010 
ou-hioif pe hioif 

då Lel E 

it's a deal. deal, bargain 


'qovoN? '£BoX 
ef-ou-onh evol 
als 

it's clear 


‘(NOT snapt ‘spat. 
ef-nasht e-nahti e-fai. 
i find that hard to believe. 
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OD puetaoNaoT TE 
ou metasnahti te 
iva Y sal 
unbelievable. 


TNONGeT 'epoq YEN TXINNOD 'epoq. 
ti-na-nahti erof khen ep-gin-nav erof. 
i'll believe it when i see it. 


"HUON urxop "uo E EP2QA pot. 
emmon-eshgom emmok e-erhal emmoi. 
qiie M3 OI OS Y 

you can't fool me. 


"NT eu ON 
en-ti-emi an 
å gå N 

1 don't know. 


‘NFE AN OVOP Tqipooutg UN. 
en-ti-emi an ou-woh ti-fi-ro-oush an. 
ejes AE cà el N 

1 don't know and 1 don't care. 


"HpONT peut 

emmonti mevi 

BSS uie Le 5.54 cial cal Gaal, 
i don’t have a clue. 


‘Now ‘NpHT TNo'epu? 
en-ash en-ryti ti-na-em1? 
Leite al) få el aS 
how would i know? 
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NUL TETCOOLN? 
nim pet-so-oun? 
Saks ux 


who knows? 


"GOU CWOUN 
ep-tshois so-oun 


ela LM 


lord knows. 


"6010€ TETCMOLN 
ep-tshois pet-so-oun 


ela LM 


lord knows. 


'ENOVT COOLN 
ef-nouti so-oun 


ENOVT TETCMOLN 
ef-nouti pet-so-oun 


RET aly A 
god knows. god knows. 

‘Ntspeot an Tepeot 

en-ti-erhoti an ti-erhoti 

tails Gaul ul ails Ui 

i'm afraid not. i'm afraid . 

xeunout "uxepepa2ot ‘urep wa? 
gem-nomti emper-erhoti emper-eshlah 

| gi « uA e AW casi 0 Y 

courage do not be afraid do not fear 
'UTEPEP2OT sa TEG2H 'UTEPEP2OT IA TEC 72H 'UTEPEP2OT 90 TOL2H 


emper-erhoti kha tef-hy 


Aia Cant V 


emper-erhoti kha tes-hy 
Lala Wass Y 


emper-erhoti kha tou-hy 


do not be afraid of him do not be afraid of her do not be afraid of them 
'UTEPEP2OT 2HTY 'UTEPEP2OT 2HTC 'UTEPEP2OT 2HTOL 
emper-erhoti hytf emper-erhoti hyts emper-erhoti hytou 

Aia aa Y leie CaS Y ia CaS Y 

do not be afraid of him do not be afraid of her do not be afraid of them 
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'UTEPEP20T sa 1a 2H 
emper-erhoti kh tahy 
do not be afraid of me 


"unepep2ot 90 1£N2H 
emper-erhoti kha tenhy 
lin Vat Y 

do not be afraid of us 


"unepep2ot PHT 
emper-erhoti hyt 
do not be afraid of me 


on in front of el 


‘[LMEPEPZOT 2HTEN 
emper-erhoti hyten 
Ua VOSS Y 

do not be afraid of us 


2HT 2HTK PHT 2HTY 2HTC 2HTEN PH OHNOU 2HTOV 


OVON PHT MOL LTEKPHT OVON PHT ‘MMOL LUTETENPHT 
ou-won hyt emmoi em-pek-ryti ou-won hyt emmoi em-peten-ryti 
alls Jie (gal SR, die (gal 


1 have a mind like you 


i have a mind like you 


OVON PHT ULLOL LTEPHT 
ou-won hyt emmoi em-pe-ryti 
1 have a mind like you 


Tei petAoxt 
ti-lagi met-lagi 
peal ul Ajal 

i insist. insistence 


JEN OULIETÀA. OX 
khen ou-metlagi 
Ja 

with insistence 


Tta xpo NTOT XE 
ti-tagro entot ge 
0 X3 Ul 

i affirm that. ..... 
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IEN TTUXPO 
khen ep-tagro 
AED, 

sure, certainly 


"HINTEN COT COTT 
emmonten sotp sotp 

Jus! Lal Ga pos 
we've got no choice. choice 
"HUON TETUJEBIO TETUJEBIO 
emmon pet-shevio pet-shevio 
das aa 53 Y dr 
there's no alternative. alternative 


FCotn ON 
ti-sotp an 


Ja Yul 


i'd rather not. je ne préfére pas. 


Feotn `s wytep pt 
ti-sotp e-eshtem iri 
Jel Y Lä 


i would prefer not to do 


Teo EuO0L 
ti-sotp e-mou 
ca gal] cad 
i'd rather die. 


'EXEN TAUJOA?C 
egen ta-sholhs 
over my dead body. 


'EXEN TACHA EOMMOVT 
egen pa-soma es-mo-out 
over my dead body. 


QOL TE TIONI 
fai pe pi-onkh 
SL c PRYY 
that's life. 


Ol TE TIKOCHOC 
fai pe pi-kosmos 

(Al oa $A) allel) så lag 
that's the world 
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anov EL CLD eqqpopt 
anav e-pi-esfir ef-fori 
saal Gilall ul sil 

look on the bright(er) side. 


MOL TE TICOTT ETE TEN UYXEUXOLL E VDL IEN NALTAKTOC 
fai pe pi-sotp ete ten-eshgemgom e-iri khen nai-taktos 
åg JAN oda å Ale ahini La ñl Di 


it”s the best we can do under the circumstances. 


TOKTOC (T) 

taktos 

db 

circumstances 

ENETOH (HETAVENETOH 

en-et-hy fy-et-av-en-et-hy 

prefer preferred 

TENETPH MAL TENETOH 001 TENETOH NOL 
ti-en-et-hy fai ti-en-et-hy sai ti-en-et-hy nai 
Ga daii 3A cad oY 5A cad 

i prefer this i prefer this i prefer these 
eBo Koup 

evo kour 

dumb deaf 

TEONQL Hoi, Belde 

pes-nav em-vol velle 

Ja "d 


the seeing blind 
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QU ut UPHETCOTT ETE TUYXELXOL 

ai-iri em-fy-et-sotp ete ti-esh-gemgom 
ahini Le Quail Cle 

i did the best i could. 


WOT UTEKTOL 
shop em-pek-toi 
eai Lë cd JŠ Jöl 
accept your fate. 


WET TEKTOL 
shep pek-toi 
eiua Br c dl JŠ Jå 
accept your fate. 


GONT NKECOT 
tshont en-ke-sop 
Gal 5 ja Ja 
try again. 


GONT NKECOT NCHOU £0NHOU 
tshont en-ke-sop en-syou esnyou 
GAY Cd sui JAN 5 ja Sola 

try again later. 


GONT 'NCHOU £0NHOU 
tshont en-syou esnyou 
BV Ci sui Jyla 

try again later. 


T1208 Nujouqipoovy xe ke cho ‘EBOA IEN nekujoqr. 

pi-hob en-shou-fi-ro-oush ge ek-tshi-esvo evolkhen pek-shoft. 

las (ys altii Gl ap (das ural) agal e ill 

the important thing ( thing to care about) is to learn from your mistakes. 


WOVLGIPMOLUJ 
shou-fi-ro-oush 
Aill yis 6 age 


important , to care about 


eat TE Tuevpeqeoug 
sai te ti-met-ref-sosh 
all ajj 

it is destiny. 


OL TE TITOL 
fai pe pi-toi 
uaill Asi 

it is fate 
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pat etavtooy suomi. 
fai etav-ti-sosh e-shop. 
Caras C aill ja cS 

it was destined to happen. 


OAL TE TEKUETPEGOMU) QOL TE TEKTOL 
sai te tek-met-ref-sosh fai pe pek-toi 
A jai da clina làa 

it’s your destiny. it’s your fate. 
OAL TE te£uetpeqooug PAL TE TETOL 
sai te te-met-ref-sosh fai pe pe-toi 
ai la FT O 

it's your destiny. it's your fate. 
001 TE TETEN VETPEGOMUYJ Ol TE TETENTOL 
sai te teten-met-ref-sosh fai pe peten-toi 
AS Jå åa aS Dé 

it's your destiny. it's your fate. 


QL TE TETE2NE QNOUT 
fai pe pet-ehne ef-nouti 
A AA eh vii 
it's god's will. 


JEN TLOVM@U NTE Nout 
khen pi-ou-osh ente efnouti 


by the will of god 

NOL THPG YEN TITCELNL ‘NTE NovT TcepiNt (7) 
nai tyrf khen pi-ti-semni ente ef-nouti ti-semni 
Al Aa AA laa Ahi 


it's all in god's plan. plan 
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QL ETULCOGNL EUJOTL 
fai etav-sotshni e-shopi 
Sna (I 5 Sall Cpe CS laa, 
it was meant to be. 


TETNAUJOTL, NAOT 
pet-na-shopi, ef-na-shopi 


whatever will be, will be. que sera, sera. (spanish) what will be, will be. 


"HON “OAL MHETEK uyxepcxop Cut EOBHTE. 
emmon ehli fy-et-ek-esh-gem-gom e-iri esvyts. 
ES Qus. 45 slal duas så as Y, 

there's nothing you can do about it. 


NOLCUJE E epi. NOLCUJE E...... 
nai-es-she e-emi. nai es-she e..... 
c yel ol casa OG, Cl Gay OS 

i should have known. i should have..... 


SEN TETEPNE (NOuT 
khen pet-ehne ef-nouti 


god willing 

tepen Tqipmovuy 
ti-ermelin ti-fi-ro-oush 
TE all 

i care. i care. 
TEPLEAIN OLN Tqipmovuy UN 
ti-ermelin an ti-fi-ro-oush an 
SUV SUV 


1 don't care. 1 don't care. 
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'CEPUEÅLN NHL ON 
es-ermelin nyi an 
og) Aulo aga Y, 


it doesn”t matter to me. 


‘CEP ‘LON POPX NHL 
es-er emmon forg nyi 
og) Alo 3 Y, 


makes no difference to me. 


'NTOTHIG EPOK Cool 
enta-tyif erok e-sosh 
it is up to you to 
decide. 


'NTOTHIG ‘EPO Com 
enta-tyif erok e-sosh 
it is up to you to 
decide. 


'NTOTHI ETEN OHNOU Som! 
enta-tyf eten synou e-sosh 
Loi SI oY! ES 

it is up to you to decide. 


‘NX NUBEN ETEKCOTT N2HT 
enkai niven et-ek-sotp en-hyt 


‘NXOL NIDEN ETEKENETOH 
enkai niven et-ek-en-et-hy 


Alaa Le CAS Uil, AR alai La cll o AA La CAS LI 
whatever you prefer. whatever you choose in heart, your 


heart prefers, your heart chooses 


QOL OUNI), TE VU 

fai ou-nishshi pe nishshi 

SESCH ees 

it's important. important 

Ol ON TE OLNLUJUJL OUNLUJUJL ON 
fai an pe ou-nish-shi ou-nishshi an 


it’s not important. 


not important 


DEU NNugujt 
rem-en-nish-shi 
eo 
important person 


‘oA NNugut 
ehli en-nish-shi 
aad re"? 
important thing 
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PEL NNtUJUJL ON 
rem-en-nish-shi an 
pas gans 

not important person 


“OM NN, ON 
ehli en-nish-shi an 
pe a 

not important thing 


OL OLPEL NNLUJUJL TE 

fai ou rem-en-nish-shi pe 
pga JESS 

this is important person 


Mat OL PAL NNIUJUYJL TE 
fai ou-ehli en-nish-shi pe 
på tå 

this is important thing 


TIOONTEN LTOLPHT. TIOONTEN. 
ti-ti-son-ten em-pai-ryti ti-ti-son-ten. 
Jaa asic} cda Cual ael c ak 

i guess so. i guess. 
UOOGONTEN 0V? LLLOONTEN? 
ma-sonten ou? ma-son-ten? 
Wile ead Få 

guess what? guess? 
Tue umarpHrt. tuevi. 
timevi em-pai-ryti. ti-son-ten. 
la asic | asic | 

i guess so, i think so i guess, 1 think 
EPHOK 

ermok 

guess 

Tepuok ‘aipHt. tepuox. 
ti-ermok em-pai-ryti ti-ermok. 

lia aåief c Naa Cas] ael c Cas 

i guess so. i guess. 
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Qp1LoK Ov? aptyoK? 
arimok ou? ma-ari-mok? 
Muga wa 

guess what? guess? 

xo NHL oi, QpU.OUXL NHL 
ko-nyi evol ari-loigi nyi 
PI 63 Ja | jæ eui 
excuse me... excuse me... 


xo NHL '£BoX 
ko-nyi evol 
pardon me... 


a puU.ovxt NHL EOBE nugwt 
ari-loigi nyi esve ep-shini 
BEN H Maa 

excuse me for asking. . . 


EWON EK HIEL "utautNt 
eshop-ek-eshtem--og em-pa-shini 
coll gus å AL Y Gis 13] 

if you don’t mind my asking . . . 


PAL ON TE TAP@B, GAAG..... 

fai an pe pa-hob, alla...... 

Me OS å Så oa dl DA 

it's none of my business, but... 


OJON ujxoc LTALPHT. 
ai-shan-esh-gos em-pai-ryti. 
als Jil Å ud js BEL. 

if i may say so... 
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EWON TI2OB ENGNEY NOK. EWON MOB  £NONEQ NE. 
eshop pi-hob enanef nak. eshop pi-hob enanef ne. 
slig yo GIS A, dal po! GIS a, 

if it’s okay with you... if it’s okay with you... 


EWON TI2OB ENANE NOTEN. 
eshop pi-hob enanef noten. 
PSl YI S 13), , 

if it’s okay with you... 


EWON ECPANAK 
eshop es-ranak 
G hac! sl 


if it pleases you... 


EBOASEN TEK PLOT, GL epu xe..... 
evol-khen pek-ehmot, tshi emi ge....... 
OG aldi sal ga... 

please be advised that . . . 


cobe 'epek'epu 

esve esrek-emi 

eal 

for your information . . . 


'CPONOL `ETAMOK KÉ, 

es-ranai e-tamok ge ............ 

ea SAL ol cose Gels od dl... 

it is a pleasure to inform you that... 
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Tovop "N'2ent £tapioK xe. .......... 


ti-ou-om en-ehsyi e-tamok ge.. 
ol Se Al... 
i regret to inform you that... 


T£NOUOJL N'20HN ETALUOK XE...... 


ten-ou-om en-ehsyn e-tamok ge.... 


ol eoe y ul, 
we regret to inform you that... 


TOV@L 'N'20nt 
ti-ou-om en-ehsyi 
Chal ui c aati Ui 
i regret, 1 am sorry 


Mou "N'20Hl ON 
en-ti-ou-om en-ehsyi an 
Chul ae Lic ad pe Ul 

i do not regret 


"Wopnt EKCOOLN 
em-ef-ryti ek-so-oun 
cà pi ls... 

as you are aware... 


KOTO PHT EK Eu) 
kata ef-ryti ek-emi 
Lat LS, , 

as you are aware... 


"Wopnt EPECOOLN 
em-ef-ryti ere-so-oun 
Wa ah LS, 

as you are aware... 


KATO PHT EPE eut 
kata ef-ryti ere-emi 
Lay LS, , 

as you are aware... 


‘W@PHT ETETENCOOLN 
em-ef-ryti eteten-so-oun 
Os piu... 

as you are aware... 


KOTO PHT ETETEN epu 
kata ef-ryti eteten-emi 
os LA. 

as you are aware... 


EYON ema uo 
eshop e-pi-hob em-ep-sha 
Bai AMI CS M3] 

if the matter deserves 


PHEFOVOUJ EXOC 'upoc xe ....... 


fy-eti-ou-osh e-gos emmos ge.... 


M of sa Al sil oh sf gal 
what 1 would like to say is... 
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UONON, ULOLOMUJ EXOC XE ..... 
monon, ai-ou-osh e-gos ge ..... 
G VPE Jall Ga) a 

but i just wanted to say... 


cobe mob 
esve pi-hob 
Åsle 

by the way... 


EWON 'K6NOU pot 
eshop ek-tshnou emmoi 
SE 


if you ask me, 


PALAN TE TO2OB 'NENE? 

fai an pe pa-hob en-eneh 
BV ule SÅG ual Wha 

this it's any of my business . . . 


"Wopnt etaKT20 'wopnt evapetoo ‘WopHt evapeteNT2o 
em-ef-ryti etak-ti-ho em-ef-ryti etare-ti-ho em-ef-ryti etareten-ti-ho 
srd caula us Cub us... pill US ..... 

as you requested . . . as you requested . . . as you requested . . . 
metott wat uetpegerfuat 

pet-tshi-timati met-ref-tshi-timati 

adi c all E å nulia ¢ All ga 

convenient convenience 

metatot pat uetatett uot 

pet-at-tshi-timati met-at-tshi-timati 

cauda ME tall sa ye Aulie pe e Al ga på 


inconvenient inconvenience 
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tenoapo ‘sebe tuetatsituat 
ten-tsharo esve ti-met-at-tshi-timati 
we apologize for the inconvenience . . . 


'NNEK WOOPTEP 
en-nek-esh-tor-ter 
ce SV E sia 

do not disturb 


UH Kcoxt UUETPELL NXHUL 
my ek-sagi em-met-rem-en-kimi? 
Få ball casti 


UH Kcoxt UUETINYAÄTEPPA 
my ek-sagi em-met-en-ghelterra? 


Az ley] daai Sa 


do you speak coptic? do you speak english? 
UH “KCOXL UUETYPONE UH KCAXU UUETPOCCIO 

my ek-sagi em-met-frans? my ek-sagi em-met-rossia? 
fA a jill Goat Ja fA dl cias Ja 

do you speak french? do you speak russian? 


uH Kcaxt `uuetapaboc 
my ek-sagi em-met-aravos? 


do you speak arabic? 


Ten van, TKat an. 

ti-tshyp en-hyt, ti-kati an. 
scil Y Ul « ul Ul 

i'm sorry. i don't understand. 
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TGHT want, TCaxt ON "UUETPELL NXHLL. 

ti-tshyp en-hyt, ti-sagi an em-met-rem-en-kimi. 
Jalal) daai y Gl c aud Ul 

i'm sorry. i don't speak french. 


"NKECOT 
en-ke-sop 
TENES? 
again 


‘NKECOT, EBOÅSEN TEK 2 UOT 
en-ke-sop evol-khen pek-ehmot 
LAR (ja 5 JA] 5 ja 

again please 


toun want, trako ipo. 
ti-tshyp en-hyt, ti-tako em-fai. 
ES Så cau ul 

i'm sorry. i missed that. 


OV TE MHETAKKOC uoc? 
ou pe fy-et-ak-gos emmos? 
fali Ja 

what did you say? 


Ten want, 00? 
ti-tshyp en-hyt, ou? 
Pale c cal ul 

i'm sorry. what? 


ov? 
ou? 
flls 
what? 
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Ov aqujozt ‘Wat? Mal oqujozt ov? 
ou af-shopi em-fai? fai af-shopi ou? 
Flaa (JS L Flaa (JS D. 

what was that? what was that? 


EBOASEN ex PLOT, HH KOVAPTOTK EXOC ‘Hat? 
evolkhen pek-ehomt, my ek-ouwahtotk e-gos em-fai? 
Tas Jå JE SS Sa Ja 

could you please repeat saying that? 


€BOÅdEN TEK PLOT, uH KOVAPTOTK Eu Har? 
evolkhen pek-ehomt, my ek-ouwahtotk e-iri em-fai? 
f|3a Jed j| SS iS Ja 

could you please repeat doing that? 


Tot '£pok ON 
ti-kati erok an. 
cheii Y. 


i don't understand you. 


TCOTEL EPOK ON. 
ti-sotem erok an. 
lead Y Li 

i can't hear you. 


EBOASEN TEK PLOT, CUXL NOCK EBOASEN TEK ? LOT, cat NOCK 'N2000. 
evolkhen pek-ehmot, sagi en-osk — evolkhen pek-ehmot, sagi en-osk en-hou-o. 
Aida: å ) sca: Grant ellai ja SI Asa: å 1 saa Grant Slå (ja 

please speak slowly. please speak more slowly. 

UH 'KCOXLIEN OLNLUYT Nspo00? HH KCOXLIEN OUNOX NIPMOL? 

my ek-sagi khen ou-nishti en-ekhro-ou? my ek-sagi khen ou-nog en-ekhro-ou? 


could you please speak louder? could you please speak louder? 
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EBOASEN TEK 2LIOT, UH Y cad ‘WO? 
evolkhen pek-ehmot, my ek-eskhai emmof? 
YAA (ya LES Sia, Ja 

could you write it down, please? 


UH ipt NOÅQOBHTON Vo 
my ek-iri en-alfavyton em-fai? 
FAN Ae Sas Sa 

could you spell that? 


OV TE TICHOVL TNOV? 
ou pe pi-syou ti-nou? 
SOV! de ull aS 

what time is 1t? 


UH 'KTOHOL, ov TE TICHOV TNOD? 
my ek-tamoi, ou pe pi-syou ti-nou? 
fc Ml gå Le 85 T OS da 

could you tell me what time it is? 


UH 'KCOOUN, OU TE TICHOV TNOU? 

my ek-so-oun, ou pe pi-syou ti-nou? 
SOY) Cu gl gå La å js Ja 

do you know what time it 1s? 


NOU NOX LETCNOVD HUEDL 
ef-nav en-agp met-esnav em-meri. 
| aR ipli Ae Lll (ull sa 

about twelve noon. 


TAUJICHOU TlUJACHOU "N'UX 
pi-shi-syou pi-shi-syou en-gig 
år la Aa Ås lu 


watch hand watch 


TlJICHOU MOL 
pi-shi-syou en-goi 
Lila åre lu 


wall clock 
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AW TE TICHOL TNov? 
ash pe pi-syou ti-nou? 
KN ca gl på La 

what time is it? 


TICHOV TNOU, 'u'Na ‘NOX WOUT 
pi-syou ti-nou, em-ef-nav en-agp shomt 
ASRI eL sie GYI c gll 

the time now, about three o'clock. 


TICHOV TNOD, TYT uout 
pi-syou ti-nou, ti-agp shomt 
ANN Ae Lal c GY) cs yl 

the time now, three o'clock. 


SEN AXT WOU 
khen agp shashf 
Ax dual Ae Lll (à 
at seven o'clock 


ovnov (T) ato (GOU? COUCOU (7) om (T) 
ou-nou ato sou-sou agp 
(3àà3 60) Acel, Aga Au ác La 
hour (60 m.) minute second o'clock 
*e. a. wallis budge p. 12 

"NTOOUL  HUEDL HENENCO. LLEPL '"'Npov2t 
en-to-ouwi em-meri menensa meri X en-rouhi 


in the morning in the noon after noon 


in the evening 
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TL EXOP2 
egorh 
cal 

the night 


TOOL UTIEXOP2 
et-fashi em-pi-egorh 
all) aai 

the mid night 


SEN AXT WOW NTOOUL 

khen agp shashf en-to-ouwi 
iss adal Ae all å 

at seven o'clock in the morning 


SEN AXT WAWA NPOL2L 
khen agp shashf en-rouhi 
elise adal de ull gå 

at seven o'clock in evening 


OUNOU OVPALYL NOUNOU 
ou-nou ou-fashi en-ounou 
År Lu Acla caca 

an hour a half an hour 


OVLPE qtou OLPEUJOLT 
"NOUNOU "NOUNOU 
ou-re-eftou en- ou-re-shomt en- 
ounou ounou 

dole as) åelu Cl 

a quarter of an twenty minutes 
hour a third of an hour 


WOUT NOVPE YTOV 'NOUNOU 
shomt en-ou-re-eftou en-ounou 
Ae Lal el jd ABD 

three quarters of an hour 


Tom 'CNAD NELL OLPAUJ 


Tom 'cNa NELL 


TAXT CNAV NELL 


OUp£ GTOL OLPEUJOUT 
ti-agp esnav nem ou- ti-agp esnav nem ou-re- — ti-agp esnav nem ou-re- 
fashi eftou shomt 
EM EE as Al ÅS de Lal eu 


two o'clock and half 


two o'clock and quarter 


two o'clock and third 


(half past two) (quarter past two) (two and twenty minutes 
/ twenty past two) 

TAXT CNOD NELL XOUT- Ton wout BHA Tor wout BHA WHT 

100 ‘NATO OUp£ GTOL ‘NATO 
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ti-agp esnav nem gout- 
etyou en-ato 
METIER] 
åa) 

two o'clock and twenty- 
five minutes 


ti-agp shomt evyl ou-re- — ti-agp shomt evyl myt en- 
eftou ato 
avy Y) Aut de Lull ia ye Y) ASIE de Lull 


quarter to three ten minutes to three 


for saying for two hours, three hours etc. we put the number in feminine followed 
by "NouNOv. 


the numbers from 1-29 has feminine more than 29 has no feminine form. 


when we use number two it follows the word ovnov we say: “ovnov ‘cNovT” 
meaning two hours. 


"NOUNOU år Lu AAIS agli Cui gall å el Jl oai cole La GG c oie La dad) J gi oj agi Laie 
äs bed Gal 29 (a DST dë YI cusa lal 29-1 cya gli SN] 
picks (uix « OVNOD ‘CNODE « DU Ll Gauls Ae Lon AUS Zei Sy 2 å JI 


feminine nr. feminine nr. 

ovt ouwi l urt myti 10 

‘cNovt esnouti 2 urT-0vL myti-ouwi | 11 

wont shomti 3 urT-cnovf | myti- 12 
esnouti 

YOUS ef-tou-we |4 urT-uyouyqr | myti- [7 
shashfi 

‘Tle , TE et-ye / ti-ye | 5 urt-yi myti-psiti | 19 

co SO 6 xot goti 20 

wayq shashfi 7 xof-ovı goti-ouwi |21 

"uut eshmyni 8 xo1- oe goti-et-ye | 25 

yid psiti 9 xot-yit goti-psiti |29 


(feminine number) + ‘Novnov 
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'UHHNt 'NOUNOU uUHT-OVL 'NOLNOL ` ef 'NOLNOL xot- roue 
'"NOUNOU 
eshmyni en-ounou myti-ouwi en- goti en-ounou goti-ef-tou-we en- 
ounou ounou 
cela uius Acla pic gas! dela (jg pie Ácla (jg påe a Àx JI 
eight hours eleven hours twenty hours twenty-four hours 


Txovujt ‘ntan 'NOLNOL CNOVLT 

ti-gosht en-ti-ypi en-ounou esnouti 

dole CML aas] e giela dad Jani uil 

1 wait for two hours / for the number of two hours. 


Fxrovuyt NOLCHOL ‘NTECHOLH 'NOLNOL CNOLT 

ti-gosht en-ti-ypi en-ounou esnouti 

de la CML aas] c giela bad Jani uil 

i wait for two hours / for the amount of time of two hours. 


TITOOVL AWON TEPI ALLOA 

pi-to-ouwi af-shopi pi-meri af-shopi 

qua cual! c cereal} c s 43) (ogs Gil c ål) stall o y AN 
it is morning it is noon 

Tapovel acujont TIEXOP2 Olm, 

ti-arouhi as-shopi pi-egorh af-shopi 

(Sal laal e Aaa) e Gall cá s Ai (cold Giall ¢ Aodall alll c s ai 
it is evening it is night 


UH TOWUYJICHOV £C(COUTEN? 
my pai-shi-syou ef-souten? 
fih guan Ac Lal oda Ja 

is this clock right? 


Tue xe TOUJICHOL Mere EP XPLA 'NoufNest Dept 
ti-mevi ge pa-shi-syou en-gig er-ekria en-ou-ti-nekht em-veri. 
Pius An Al jl c å , - La el te Í 
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i think my watch needs a new battery. 


TNEST TNUJOT 
ti-nekht tin-shot 
åg Jag åg Jag 
battery battery 


TOlUJICHOU WE NXMÅEL 
pai-shi-si-you she en-kolem 
fadia Å Lal} 

this clock is fast. 


TOUYLCHOD WE NOCK 
pai-shi-si-you she en-osk 
yale de Lull 

this clock is slow 


LENENCOK 
me-nen-sok 

(laxa dai al J jii c (Sa gå Må ait day yf å gå Lae 
after you. 


NIOU Noovat 
ni-hiomi en-ho-wati 
N J aall 

ladies first. 


‘NOOK 'N2O0VIT 
en-sok en-ho-weet 
Y al Cul 


‘NEO "'N20v1l 
en-so en-ho-weeti 
Yol cul 


you first. you first. 


'NOOTEN 'N20vAT 
en-soten en-ho-wati 
Yosh exl 

you first. 
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JEN OVLETHOLUJELLO 
khen ou-met-mai-shemmo 
Gia ji JS «uiua oS, 

be my guest. 


xo NHL Bo, eoDe mV UjeoptEp 
ko nyi evol, esve pi-esh-tor-ter 
sorry to be a bother. 


xo NHL Bo, eoDe tuetatsituat. 

ko nyi evol, esve ti-met-at-tshi-timati. 
le JMU cul 6 a aA Gå gall le cal 
sorry for the inconvenience. 


"UTOLPHT NOK (NE, NOTEN) 

em-pai-ryti nak (ne , noten) 

A Jia s 

Ais US add dll J gi anie c dla cul y (ui) 
(h Call g 3.05 Cae Cuil y, 

same to you. 


"UTOLPHT ON 
em-pai-ryti on 
Laj Ba: 


likewise 


"uxoiput NAK, Ou PLOT NTOTK 
em-pai-ryti nak, ou-shep-ehmot en-totk 
SE ca alu, 


likewise, thank you. 


"unoiput NOK, OVUJET`Z LOT NTOTK 
em-pai-ryti nak, ou-shep-ehmot en-totk 
HEN ils, 


likewise, thank you. 


"uxoipui NE, ODIJET PLOT 'NTOT 


em-pai-ryti ne, ou-shep-ehmot en-toti 
e si co alu, 


likewise, thank you. 
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NONEC YEN "tto xpo 
nanes khen ep-tagro 
al 


of course. bien sår. 


NONEC 
nanes 
lines 
fine 


Nuyt 
nishti 


great. 


TNOUOTL uo JEN ovato 
ti-na-shopi emmav khen ou-ato 
dado Å lia (7 SC. 

VU be there in just a moment. 


TNOAUJOTL NEMOK JEN OVATO 
ti-na-shopi nemak khen ou-ato 
dåd Å les (SL. 

i'll be with you in a moment. 


un Tov Mouse! 
my ti-tshi en-ou-loigi? 
may i be excused? 
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'£200U ENUNEY 
eho-ou e-nanef 
good day. 


OVONTEK '£200U ENUNEY 
ou-wontek eho-ou enanef 
have a nice day. 


OVLXAL 
ou-gal 
farewell. 


FXO [LOK JATEN TOOL 
ti-ko emmok khaten ep- 
tshois 

Å ga) Sed al c gla gll 
farewell. i commend you 
to god 


Txo ito saten TIGOLC 
ti-ko emmo khaten ep- 
tshois 

Å AS clea ial c ga gl 
farewell. i commend you 
to god 


TXO 'UUOTEN JATEN TOOL 
ti-ko emmoten khaten ep- 
tshois 

Å gå gå] ly Sea ial c gla gll 
farewell. i commend you 
to god 


OLXAL Wa OUCHOU EGNHOL 


ougai sha ou si-you ef-ni-you 


aay Cg gin Lela s. 
good-bye until later. 


OVXOL WA TICOT £ONHOU 
ougai sha pi-sop es-ni-you. 
AAA à yall sia leld, 
good-bye until next time. 
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TNOU, OVXOL 
ti-nou, ougai 

OY ela, 
good-bye for now. 


wa NOW 'EPOK IEN OUCHOU EYNHOU. 

sha ti-nav erok khen ou-si-you ef-ni-you. 
MARY dl Ji 

see you later. 


wa Now '£po IEN OUCHOU £([NHOU. 

sha ti-nav ero khen ou-si-you ef-ni-you. 
laa SI JI 

see you later. 


wa INAV ‘EPWTEN SEN OUCHOU EGNHOU. 

sha ti-nav eroten khen ou-si-you ef-ni-you. 
Jay AS I 

see you later. 


SEN OUCHOU EYNHOL 
khen ou-si-you ef-ni-you 
(9323 « aay 

later. 


‘ONHB XION ‘END 'E TTCHINL XIOLEY. 
ef-nyb john e-nav e-ep-syini joseph. 
Ais, ASS Aas A ss, Small 

mr. john to see dr. joseph. 


'üNOK "Nat, NtaNQ 'efooic papia. 
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anok emnai, enta-nav e-ti-tshois maria. 
gje ball Aan däs Gl 
i'm here to see mrs. maria. 


'eBoAsgN neK'20pt, LOTOLO EMGOLC APK XE 'aNoK UNOL 
evolkhen pek-ehomt, matamo e-ep-tshois mark ge anok emnai. 
Län gl AL aall jl ALA (a 

please tell mr. mark i'm here. 


ovont NELOHUJ NELL Teo papia. N£tonug (1,0) 

ou-wonti neisysh nem ti-tshois maria. neisysh 

Ag Ja BA ae ar ga sal Mg 

1 have an appointment with mrs. maria appointment 

'eBoAseN TEK PLOT, Tova TUXOBIG0 TNOD. x@B160 (1) 

evolkhen pek-ehomt, ti-ou-osh ta-govitsho ti-nou. govitsho 

LA a (OI gg oan ell as jl eui 

i'd like my check now, please. check 

EBOASEN TEK PLOT, Tovou] TAXINTHA? TNOD. XINTHOD 

evolkhen pek-ehmot, ti-ou-osh pa-gin-ti-mah ti-nou ` gin-ti-mah 

Ale (y (OY (alas Us) Se såre as Jl, € 92 dd c Gail) « ado 
Axe le såle 

i'd like my payment now, please. payment 


‘uon, THEDL ON "UTOLPHT. 
emmon, ti-mevi an em-pai-ryti. 
Jaa sel y ey 

no, i don't think so. 


Tox untAPdg. 
ti-og em-ep-tyrf. 
Aaa ga i dl 

i totally reject. 
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'eBoAsgN neK'2 pot, UH Tot UTEKPON? 
evolkhen pek-ehomt, my ti-tshi em-pek-ran? 
NETTES 


may i have your name, please? 


Tov@yy eege NEU, TIPEGEP2ELLL 
ti-ou-osh e-sagi nem pi-ref-er-hemi. 
i pall AA asl a jl 

i'd like to speak to the manager. 


Tou ‘ECOXL NEU TEKPEYNAVLEXOY. 
ti-ou-osh e-sagi nem pek-ref-nav-egof. 
Als, eal cà Vall , ll aas A 

i'd like to speak to your supervisor. 


NOV EXO E peqwavgxoq UETPEGNOVEXOY 
nav ego e refnavegof metrefnavegof 
cà ys å s å så] 
supervise supervisor supervision 
Ten want Tovo N'2ent OV@L 'N2HT Qu2Ht 
ti-tshyp en ti-ou-om en-ehsyi ou-om en-hyt amhyt 
coll) al c (uiia) JS} ) cial ¢ dha N Egil) Chul cis asl c (uiia) 
LUS site (så Leif Lei Zeil 
sorry. (my heart sorry. (consume sorry. (consume sorry. (consume 
arrested — i feel my heart = to feel my heart) my heart) 
bad about it) SOITOW) 


xo NHL oi, 
ko nyi evol 
sorry. (pardon me, forgive me) 


TGHT N2Ht EUAUJO Tovop "N'2ent Eu 
ti-tshyp en-hyt emasho ti-ou-om en-ehsyi emasho 


i'm so sorry. 
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i'm so sorry. 


FOHT ‘NOHT NTO Qut 
ti-tshyp en-hyt enta-ef-myi 
i'm really sorry. 


Tou N'2ent NTO QUHL 
ti-ou-om en-ehsyi enta-ef-myi 
i'm really sorry. 


TGHT want JEN ovtovDo 
ti-tshyp en-hyt khen ou-touvo 
A RAM € lia el 

i'm sincerely sorry. 


Tovop `N`20H1 SEN ovtovDo 
ti-ou-om en-ehsyi khen ou-touvo 
Gray (cite är law ides 93 

i'm sincerely sorry. 


Tcapo 
ti-tsharo 
Mie! 

i apologize. 


NOGQPO 
na-tsharo 

Gil Nite! 

my apologies. 


NOGOAPO ETTOVBHOVT 
na-tsharo et-touvyout 
tg Jie) all an 

my sincere apologies. 


WET Na60po 

shep na-tsharo 
TEN 

accept my apology. 


1120 epox ‘EET Nacapo 
ti-ti-ho erok e-shep na-tsharo 
cg Ne] Jä oj di s. A 

please accept my apologies. 
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TI20 Epo euer Nacapo 
ti-ti-ho ero e-shep na-tsharo 
please accept my apologies. 


TI20 EPMTEN ‘EET Nacapo 
ti-ti-ho eroten e-shep na-tsharo 
TERES 


please accept my apologies. 


'XNONO2T ON vom vpnf TOLOL want 
ek-na-nahti an en-ash en-ryti ti-ou-om en-hyt. 
hal Ul aS Gara oj Sia Y 

you cannot believe how sorry i am. 


NICOXT 'uytaovo AN ‘NOW NPHT Povon want, 
ni-sagi eshta-owo an en-ash en-ryti ti-ou-om en-hyt. 
NET (gto Chaat Cl (Sag FEE AG 

words cannot describe how sorry i am. 


'£BoAseN TEK PLOT, OV@PAT umanon, TNaqipooug sapoq. 
evol-khen pek-ehmot , ou-orpt em-pi-aniop, ti-na-fi-ro-oush kharof. 
lad Teas 6 ) silall Å Ja jd nd ja 

please send me the bill, and i'll take care of it. 


OLNLOT (7) tanion 
anyop ti-anyop 
å ) già By LA jeg c Cauley ¢ Gesell jeg 


bill to bill 
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OL TE TOUPIKL. 
fai pe pa-ariki. 
it's my fault. 


TOL20B NIBEN TE noapikt 
pai-hob niven pe pa-ariki. 
it's all my fault. 


ANOK TE TIPE GUYINL LLTTHPG. 
anok pe pi-ref-tshi-shini em-ep-tyrf. 
alll J 5 a Ul 

i'm fully responsible. 


PEGGLUYJINL 
ref-tshi-shini 
sånn 
responsible 


UETPEGGLUYJINL 
met-ref-tshi-shini 
responsibility 


Ton upetpeqotugtvt THPC. 

ti-fi em-met-ref-tshi-shini tyrs. 
ALAS A4 g sall Jail Lil 

i take full responsibility. 


Ton twoyy. 

ti-fi pi-shosh. 

e sl Jaai ui 

1 take the blame. 


Tyo N'2À1 ON. 
ti-shosh en-ehli an. 
Jasi asl Y ui 

i blame no one. 
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“ANOK TE TETGINXONC. 
anok pe pet-tshi-en-gons. 
n 


1 am guilty. 


“ANOK TE TETGINXONC YEN ttHpq. 
anok pe pet-tshi-en-gons khen ep-tyrf. 
LALA ide Lil 

i am completely guilty. 


TAUJOT. 
pa-shoft. 
ge 


my mistake. 


NOLCUJE ON TE EXO UPOL 
nai eshe an pe e-go em-fai. 
lls () gil ol aah OG al 

1 shouldn't have said that. 


NOLCUJE ON TE E ut UPOL 
nai-eshe an pe e-iri em-fai. 
Als deil ol 2a OG al 


1 shouldn't have done that. 


NOUCUJE '£UJENK NUJOPT. 
nai-eshe e-shenk en-shorp. 

S J eti ul oi Gad OS 

i should have asked you first. 


QUX£p& ON. 
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ai-gere an. 


1 didn't mean it. 


'UUETPEGEN2OT, ULXEPE UN. 
em-met-ref-enhot, ai-gere an. 
«S call Al dal een Ul 

i honestly didn't mean it. 


OCDE ON “E LPL oat. 

ai-gere an e-iri em-fai. 
A5 bäi oj casi al 

1 didn't mean to do it. 


OCDE UN EXO oat. 
ai-gere an e-go em-fai. 
A5 Jä acsi al 

1 didn't mean to say that. 


Qvxepe ON "UTOLPHT 
ai-gere an em-pai-ryti. 
Aas All daz dD acad al 

1 didn't mean it that way. 


'CNOAUJOTL ON ‘NKECOT. 
es-na-shopi an en-ke-sop. 
SA) 5 ja aas QJ 

it won't happen again. 


'CNAUJOTL ON 'ENED ‘NKECOT. 
es-na-shopi an eneh en-ke-sop. 
DÉI Al H A uma Y es 

it will never happen again. 
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TNa'tpt ON "ua NKECOT. 
ti-na-iri an em-fai en-ke-sop. 
TE ES TU 

1 won't do it again. 


‘Now ‘NpHT TtoBov Nak "wv mue!) 
en-ash en-ryti ti-tovou nak en-et-shevio? 
Sala gai ga AS 

how can i make it up to you? 


UH ovon ‘PAL N£Nxat ETE Tipi ‘etoBov Nak wus)! 

my owon ehli en-enkai été ti-iri e-tovou nak en-et-shevio? 
falia gal dy dall sies seh cel in a 

is there anything i can do to make it up to you? 


Tow erobou "N'tujeBwo Nak. 
ti-osh e-tovou en-et-shevio nak. 
ha sels gl he! 

i promise i'll make it up to you. 


'EBOASEN TEK 2 LOT, xo NHL `EBOA. 
evolkhen pek-ehmot, ko nyi evol. 
elen Ula ) 

please forgive me. 


UH KUYXEUXOLU EXM NHL Bo? 
my ek-esh-gem-gom e-ko nyi evol? 
e ? Pd NES A œ - Ja 


can you forgive me? 


1120 `snekxo ‘eBod. 
ti-ti-ho e-pek-ko evol. 
dl ie. call 

i ask your forgiveness. 
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TI20 'ETEKNOL. 
ti-ti-ho e-pek-nai. 
stian ) Albi 

i ask for your mercy. 


txo Nak So. txo NE EBOA. Tom NOTEN ‘sBoA 
ti-ko nak evol. ti-ko ne evol. ti-ko noten evol. 
dau ul e aL Ui Socal Lil 

i forgive you. i forgive you. i forgive you. 


‘NOOK CEXH NOK Eloi. 
ensok se-ky nak evol. 
diis auta chia cnl 
you're forgiven. 


20D NIBEN cexH "£BoA. 
hob niven se-ky evol. 
43| se e PR JS 

all is forgiven. 


Ol NONE tHpq 
fai nanef tyrf 
Laos Jaa 

that’s all right. 


WHT (adj.) NONE (ad].) 2000 (adj.) 
shyp (sheep) nane ho-ou 
acceptable good bad 

opt (adj.) NaNec (adj.) 'q2000 (adj.) 
ef-shyp (sheep) nanes ef-ho-ou 

J pide Ail Aus, AN es SÅ] 


it is acceptable it is good it is bad 
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n£tujHz (noun) TEONANEG (noun) TET2 MOL (noun) 


pet-shyp (pet-sheep) pes-nanef pet-ho-ou 
Ja >~ sud 

the acceptable the good the bad 
unt (adj.) HX (adj.) 

shyp (sheep) yg eeg) 

Q sida JA Å Ja 

acceptable rejected 

Om (adj.) 'qux (adj.) 

ef-shyp (sheep) ef-yg (=ef-eeg) 

J side Ai 2 så ja Ai) 


it is acceptable 


it is rejected (it is refused) 


n£tujHz (noun) 
pet-shyp (sheep) 
J säl 


the acceptable 


TETHX (noun) 

pet-yg (pet-eeg) 

ua å all 

the rejected (the refused) 


'qcovtoN tHpq 
ef-souton tyrf 
aus 


it's okay. 


QQ1COUTON THPY 
fai souton tyrf 
[ERES 


that's okay. 


COVTAN (adj.) 
souton 


correct, straight, successful, ok. 


'UTEP weoptep EOBHTC 
em-per-esh-torter esvyts 
AX A, Så y 

don't worry about it. 
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epu op mom! 
er-ep-obsh ari-ep-obsh 
uu ia 

to forget forget 


"uxepep roby 
em-per-er-ep-obsh 
"e 

do not forget 


aprroby eoDutq. 
ari-ep-obsh esvytf. — 
ell Tas ull co pal el 
forget about it. 


xo oi, ovo2 aprrobw 
ko evol owoh ari-ep-obsh 
ed Glo 

forgive and forget. 


"uxepqupoougyg 20 MAL. 
em-per-fi-ro-oush kha fai. 
Aiii, Gls Y 

don't worry about it. 


TNax@ Nak Bod 'rotcom. 
ti-na-ko nak evol em-pai-sop. 
H ell pat la, NN 

i'll let you off this time. 


TNat NOK 'NOLKEPOUJ2EL 
ti-na-ti nak en-ou-ke-rash-hei 
6 Jal due A dae La 

i'll give you another chance. 
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patyeet (7) Got (n) 
rash-hei heishop 
Aa så å nulia 
opportunity , chance occasion 


TNa'apoNt ‘LOG aN OVBHK. 
ti-na-amoni emmof an ou-vyk. 
Chile Yii og] Su Abas A 

1 won't hold it against you. 


LapENetovt unio. 
maren-hi-ouwi em-pi-hob. 
£ $a gall A 00 

let's drop the subject. 


paper WJOULL UTOL2OB. 
maren-eshtam em-pai-hob. 
Ala sår ge Used 

let's bring this matter to a close. 


2ANUYJET PLOT 

han-shep-ehmot 

gå 

thanks 
Tuer ?UOT NTOTK Tuer 2uot ‘NtoT TWST ?UOT 'NTOTEN OHNOU 
ti-shep-ehmot entotk ` ti-shep-ehmot entoti ti-shep-ehmot entoten synou 
e xi S xi eS Al 
(1) thank you. (m.) (1) thank you. (f.) (1) thank you. (pl.) 
Tue 2UOT ‘NTOTK 'euuao Tuer 2 pot 'NtOT 'euaujo 
ti-shep-ehmot entotk emasho ti-shep-ehmot entoti emasho 
Du ja d S Du ja d Sá 


(1) thank you very much. (1) thank you very much. 
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Tue 2H01 `NTOTEN OHNOV '£uaugo 
ti-shep-ehmot entoten synou emasho 


Xs eS Ss 

(1) thank you very much. 

Tyer puot NTOTK EOBE TEKTTOTY Tuer puot ‘Ntot cobs mettotg 
ti-shep ehmot entotk esve pek-ti-totf ti-shep ehmot entoti esve pe-ti-totf 
eise Laa dal (ja dl SE eise Laa dal a Å KA 

thank you for your help. thank you for your help. 


Tue PLOT NTOTEN OHNOD cee neveNTtotq. 
ti-shep-ehmot entoten synou esve peten-ti-totf 
are Lue Jal (ja aS Al 

(1) thank you for your help. 


Tex Pot NTOTK Soe 20B ven evakauq. 
ti-shep-ehmot entotk esve hob niven et-ak-aif. 
Ay tr Le US ule eli | ss 

thank you for all you've done. 


Tuyen puot NTOT cobe 20B NIBEN evapsouq. 
ti-shep-ehmot entoti esve hob niven et-are-aif. 
Ay ts Ua US ule ell | ss 

thank you for all you've done. 


Tue PLOT NTOTEN OHNOD E0BE 20B NIBEN ETAPETENAL. 
ti-shep-ehmot entoten synou esve hob niven et-areten-aif. 
Ag eil Le JS (ule aS! | S 

thank you for all you’ve done. 


Tue puot 'NTOTK cobe 20B NIBEN . 
ti-shep-ehmot entotk esve hob niven. 
eee US ule dl | ss 

thank you for everything. 
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Tuyen puot ‘Ntot cobs 20B NIBEN. 
ti-shep-ehmot entoti esve hob niven. 
eh US ule dl ss 

thank you for everything. 


Tue 2uot 'NtoteN OHNOD E0BE 20B NIBEN. 
ti-shep-ehmot entoten synou esve hob niven. 


tå US de séi Lë 


thank you for everything. 

GL PLOT PEGGL2UOT UETPEGGL PLOT JEN OVUETPE(GL 2 LOT 

tshi-ehmot ` ref-tshi-ehmot —met-ref-tshi- khen ou-met-ref-tshi-ehmot 
ehmot 

Ces 0.54 Cas oil o uias 

be grateful ` grateful gratitude gratefully 

Qt6U2 LOT UETOTGL 2 LOT JEN OVUETOTGL 2 UOT 

at-tshi-ehmot met-at-tshi-ehmot khen ou-met-at-tshi- 

ehmot 

hall aala c Gan på v (ball SG agam c glid are bel 3 SU iih; 

ungrateful ingratitude ungratefully 

Te ouor Q16U2 LOT 

ti-tshi-ehmot ai-tshi-ehmot 

gia Uil iaa CAS Li 

i am grateful i was grateful 


OVONTEK TOLETPE GLP LOT 
ou-wontek ta-met-ref-tshi-ehmot 
you have my gratitude. 


OVON CDOL NTOK PAL 
ouwon eroi entak fai 
Jaga cL uas Ul 

i owe you this. 
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OONUWET PLOT EKUJHT 

han-shep-ehmot ek-shyp ( ek-sheep) 

| Sa (Isic) deadly cis II ule 

thanks you’re welcome. vous étes les bienvenus. 
OONUWET PLOT EPEUJHT 

han-shep-ehmot ere-shyp ( ere-sheep) 

| Sa (Isic) deadly cis Jl ule 

thanks you're welcome. vous étes les bienvenus. 
OONUWET PLOT EPETENUJHT 

han-shep-ehmot ereten-shyp ( ereten-sheep) 

ISS (lc) Aed, cas. A cle 

thanks you’re welcome. vous étes les bienvenus. 
OONWET 2 LOT "HON “OAL 

han-shep-ehmot emmon ehli 

gs | sic (eå Y) 

thanks you're most welcome. de rien. 


JEN oufuof want 
khen ou-timati en-hyt 
EIH (sel 93 Ca 

my pleasure. 


"uxepep PLIEVL nuoc 
em-per-er-ef-mevi emmos 
La SAY å | uie 


don't mention it. n'en parlez pas. 


"uxepep PLLEVL 
em-per-er-ef-mevi 

La XY « | gie 

don't mention it. n'en parlez pas. 


` 


ULON TENC 
emmon tens 
ASi Y 

no problem. 


"HUON zpoBAnpa 
emmon problyma 
AM Y 

no problem. 


'NCHOU NIBEN 
ensyou niven 
ås GÅ 
any time. 


"HUON gct 
emmon khisi 


(Gad Y CARA Y c daly ded Gina) Alia Y 


no trouble. 


XE, MOL OVIJHHAODA TE 
ge, fai ou-shemloul pe 
[Ur Ai ce d 

oh, he is cute! 


XE, OAL OVUJHHAODAE TE 
ge, sai ou-shymloule te 
Ha il c o jl 

oh, she is cute 


XE, (at TE TET2OÅX 'N2000. 


ge, fai pe pet-holg en-hou-o. 


le e lal sa 
he is the sweetest thing! 


XE, 001 TE 0£t20À.X 'N2000 
ge, sai te set-holg en-hou-o 
leg ER co D e dl 

she is the sweetest thing! 


XE, OAL OVHENPIT TE. 
ge, sai ou-menrit te. 
144 gaa ce co d 

oh, she is darling! 


“NOOC N£C(OC MOO NECO ‘NOOK N£COK 
ensos nesos enso neso ensok nesok 
Alas A Alas cul Cas. call 


she's beautiful. you are beautiful. your are beautiful 
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NIUJNONE 
nish-nane 
es 

adorable! 


NatovNog THPOL 
na-ti-ounof tyrou 


(ai 


congratulations! toutes nos félicitations! 


0V20B 'eNaNgq 
ou-hob e-nanef 
lus Jac 


good work! 


NOGPL UL HI 
nofri shai em-misi 


| I ue 


happy birthday! 

NOPt Wat 2ANYJET CLOT, LTOLPHT NAK 
nofri shai han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
Liz Me (20 Tall) Gib dls c1 A 

happy feast thanks, likewise to you. 

Nogpt wat 2QNUJET PLOT, Noqpt Wat 

nofri shai han-shep-ehmot, nofri shai 

ws Me Xe Me e Lë 

happy feast thanks, happy feast. 


MOD XPLETLLOC 
nofri kristmas 
Lur Ais Me 


happy christmas 


2QNUJET PLOT, LUTOLPHT NAK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 BA) Gib cal ye | A 

thanks, likewise to you. 
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NOQp1 WAL WATONG 
nofri shai em-ep-tonf 
sues Ald uc 


happy easter 


2QNUJET PLOT, LUTOLPHT NAK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 Jia) cula cal ye IGG 

thanks, likewise to you. 


NOG PL WJOLPO LTL 
nofri shai-rompi 


(og 08 Ay giu aas (Gå gh eds) ilia) adea Aa gies (G SS c Aën (G gies Slatin 


happy anniversary! 


NOQp1 WAL ‘LW ouet 
nofri shai em-ef-mei 


happy valentine 


2ANYJET CLOT, LUTOLPHT NAK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 Hall) cula cal ye IGG 

thanks, likewise to you. 


NOGPL Wal He 

nofri shai em-ep-tshi 

Aus ris) ue 

happy marriage anniversary 


2ANYJET CLOT, LUTOLPHT NOK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 BA) Gib cal ye IGG 

thanks, likewise to you. 


NOqpt WJOL NTE ‘OLD 
nofri shai ente-es-mav 
ayes al ae 


happy mothers day 


2ANYJET CLOT, LTOLPHT NAK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 BA) Gib cal ye IGG 

thanks, likewise to you. 


Noqpt wat NTE tpat 
nofri shai ente ti-raiti 
As $ yal dc 


happy family day 


2ANYJET CLOT, LTOLPHT NAK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 BA) Gib cal ye IGG 

thanks, likewise to you. 
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NOQp1 WAL Quot 
nofri shai em-ef-yot 
dye cal aie 


happy father's day 


2QNUJET PLOT, LUTOLPHT NAK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 Jia) cula cal g c1 A 

thanks, likewise to you. 


Noqpt pount Vuen 
nofri rompi em-veri 
Bae Suda iiu 


happy new year 


2ANYJET CLOT, LTOLPHT NOK 
han-shep-ehmot, em-pai-ryti nak 
(20 BA Gib cal ge A 

thanks, likewise to you. 


NONE TETUJOL 
nane petshai 
good luck 


TETUJAL UBON 
petshai emvon 
Hs ba 

bad luck 


NIOUOUJ NPHT ETCOTT 
ni-ou-osh en-hyt et-sotp 
reell caudal 

best wishes! 


SEN OVCOTT THPY 
khen ou-sotp tyrf 
all the best. 


NOQp1 WEC 
nofri shes 

dnb Als ) 

bon voyage! have a good trip! 
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GL NOUCHOU 'ENANEY. 
tshi en-ou-syou e-nanef. 
Tai Låg d rus 

have a good time! 


"NTovouj an "N 244 sBOA ‘NTOTK. 
en-ti-ou-osh an en-ehli evol entotk. 
Ligh dla ay yi Y 

i do not want any thing from you. 


TO GICENC. 
pa-tshi-sens. 
my sympathy. 


GICENC 
tshi-sens 
sympathy 


TOGICENC '£qUJHK. 
pa-tshi-sens ef-shyk. 
lal) (ables 

my deepest sympathy. 


TEP WQHP UTEK UKA ‘NPHT. 
ti-er-eshfyr em-pek-emkah en-hyt. 
Oe YI aS AHA sh ja als LA 

1 share your sorrow. 


TENEP WJPHP UTETEN UKA? N2HT. 


ten-er-eshfyr em-peten-emkah en-hyt. 


QR YI eS NLA cli ja ASS Jus 
we Share your sorrow. 
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Tep WOHP UTEK uae. 
ti-er-eshfyr em-pek-emkah. 
aly! a ALA AV ES Lil 

i share your pain. 


TENEP WJPHP UTETEN UKQD. 
ten-er-eshfyr em-peten-emkah. 
ell) A A8 aly! ASS JUG 


we share your pain. 


au TE TEKPHT? 

ash pe pek-ryti? 
fs aS 

how are you doing? 


'eujyom KEP XPLO NM, EBOASEN TEK PLOT TALON. 
eshop ek-er-ekria en-ehli, evolkhen pek-ehmot tamon. 
D wël Aë Gyo sech cal el delay cus lå] 

if you need anything, please let us know. 


'EUJOT OVON ‘PAL ETE TEN OI IPL NOK, EBOÅSEN TEK PLOT TALON. 
eshop ouwon ehli ete ten-esh-iri nak. evolkhen pek-ehmot tamon. 
S GLAS ga ad ell Gye 4p ail) iS ogå og] Sa OS 13] 

if there's anything we can do for you, please let us know. 


‘NOOK JEN NEN WJÅHA. 
ensok khen nen-eshlyl. 
Lil glue å Cul 

you're in our prayers. 


trobo ‘W@Novt con. 
ti-tobh em-ef-nouti esvytk. 
dal Ce A ll H 

i pray god for you. 
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'KEPEQÅHOL JEN TEKLIOKLEK. 
ek-er-ef-lyou khen pek-mok-mok. 
SJT å (Sas il 

you're so vain. 


“KGICL N2HT. 

ek-tshisi en-hyt. 

sadi gå 2 Col 

you're so full of yourself. 


‘NOOK HEVI XE KOL NcaDe 'N20vo. 
ensok mevi ge ek-oi ensave en-hou-o. 
We (83 Al adie’ 

you think you’re so smart. 


KUEUL XE NOOK OLPELL MN 
ek-mevi ge ensok ou-romi en-nish-shi. 
aes ooh hi D 

you think you're an important person. 


'KUEVL xe TIKOCLLOC qkof ‘epox. 

ek-mevi ge pi-kozmos ef-koti erok. 
Epp 

you think the world revolves around you. 


TIKOCLIOC qkof EPOK UN. 

pi-kozmos ef-koti erok an. 

SA sa sas Y allel 

the world doesn't revolve around you. 


'KUEVL XE ‘NOOK TE 'OLLHT reo. 

ek-mevi ge ensok pe es-myti em-pi-so (tho) 
NES EE 

you think you're the center of the universe. 


20D NIBEN ETEKUEVL 'epoq EOBHTK. 
hob niven et-ek-mevi erof esvytek. 


Audi gå Aë Sa Le JS 


all you think about is about yourself. 


(OL NNiugujt AN 
ef-oi en-nish-shi an 
ag Y 

it does not matter 


ta-Kat 

ya-kati 

(Gl jade) dl sl c ell yita 
smart-ass 


ueTLOKOT 
met-ya-kati 
smart-assness 


TET ELL THPOD. 
pet-emi tyrou. 
eech OS å mi 
know-it-all. 


WOT NOVKOVYXL NGUCIPHT. 
shopi en-ou-kougi en-tashasi-hyt 


Aa ght Sil GS 


be less arrogant. 


NUL TE ETEKUEVL 'epoq EOBHTK? 
nim pe etekmevi erof esvytek? 


who do you think you are? 


UH 'Kugut XE KOL NKOTOHT epo? 
my ek-mevi ge ek-oi en-kat-hyt emasho? 


Tia (SS Ail acies Ja 


you think you're so smart? 
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‘NOOK NEU, NUL KEOU QU? NUL Kou! 
ensok nem nim ke-ou-wai? nim ke-ou-wai? 
FÅ på (jag Cail FÅ på (ja 

you and who else? who else? 


OV TE TET OPEKCOLBHT ELUUJN? 
ou pe pet-esrek-souvyt emasho? 
Flaa I iaa Sleng (gill Le 

what makes you so special? 


COVBHT eqcovBHT EKCOVBHT 
souvyt ef-souvyt ek-souvyt 
special he is special you are special 


EPECOVBHT 
ere-souvyt 

AA Cuil 6$ Maa cul 
she is special 


‘NOOK OVHETAT WIT 'euaujo. 
ensok ou-met-at-eshfit emasho. 
AS oll Cpe ST Chal 

you have a lot of nerve! 


‘NOW ‘NPHT ‘KEpTOALLON. 
en-ash en-ryti ek-er-tol-man. 
15 93 CaS 

how dare you! 


‘NOW ‘NPHT Yo ‘tot? 

en-ash en-ryti ek-go em-pai-ryti? 
fe sil aa Sie J gis Cl eia, aS 
how could you say such a thing? 


"Nau ‘NpHT vum ‘taut? 
en-ash en-ryti ek-iri em-pai-ryti? 
fe ål aa Sie edi oj Ss aS 
how could you do such a thing? 
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"UTEPEP oUcaNKOTC NELLHL CONKOTC 
emper-er ou-san-kots nemyi san-kots 
gaa SUS å pai Y Isle SIE Y ER 

don't get smart with me! do not act as a wiley 

wily 

"unxepep OVPEGTUJOMUJ neunt. peqtujoug 
emper-er ou-ref-ti-shosh nemyi ref-ti-shosh 
Ana lady GS Y cs 

don't get insolent with me. insolent 


"uxepepouo NHL UTOLPHT. 
emper-erou-o nyi em-pai-ryti. 
Sa gle à 5 Y 

don't talk back to me. 


‘UMEPEPOV NHI SEN outujou. 
emper-erou-o nyi khen ou-ti-shosh. 
Ånd gå gt cle 3.0 Y 

don’t answer me insolently. 


"unepcoxt NELLHL JEN oui), 


emper-sagi nemyi khen ou-ti-shosh. 


åå 9 5 ) gua ie Croat Yy 
don’t talk to me any insolent talk. 


'UTEPEP OVGACLOHT NELLHL. 
emper-er ou-tshasi-hyt nemyi. 
don't get arrogant on me. 


"UTEPCINL 'UTEKOOUYJ. 
emper-sini em-pek-sosh. 

SX Qs 5 slat Y 

don't overstep your bounds. 
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'apg2 'EPOK 
areh erok 

22M 

watch yourself. 


‘apse 'EPOK 

areh erok 

JÄN 

watch out for yourself 


XE, oopeqtujoug TE. 
ge, ou-ref-ti-shosh pe. 
gis oaii Qa Aly 

oh, an insolent person. 


OLPITOALON 
ari-tol-man 
ela ER Xi 
show some courage. 


OUON2 ‘EBOA 'NOVUETXUP2HT 
ou-onh evol en-ou-met-gar-hyt 


Ae La All joe sell 
show some courage. 


TOALLOLN 

tol-man 

Acl A à eles 
dareness courage 


UETXOP2HT 
met-gar-hyt 
courage 


'UTEPEP CO UWJÅU? NOHT. 


emper-er sa-eshlah en-hyt. 


don't be such a coward. 


'UTEPEP peqoti2 eh. 
emper-er ref-tshi-heli. 
us oS Y 

don't be such a coward. 


ca WAM? N2HT PEGGLAEM 
sa-eshlah en-hyt ref-tshi-heli 
ous ous 
coward coward 
epxo! 

ergo! 

Qus « 448 


chicken! 
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"uxepepouDexo neunt 
emper-er-ouve-go nemyi 
don't contradict me. 


'UTETOLBHY 
em-pet-ouvyf 
all se 

on the contrary 


OVUJET PLOT NTEN (NOUT `E OPH EXEN TIOLXOL 

ou-shep-ehmot ente nef-nouti e-ehryi egen pi-ougai. 

FUP NM ie AN las 

thanks god for being safe (said when someone returns from trip or after surgery) 


SEN «ppaN ‘LW PLOT NELL TUJHPL NELL ALTANEVUG 60000 OLNOVT "NovO1 ALLEN. 

khen efran emefyot nem epshyri nem pi-epnevma esouwab ounouti enouot amen 
Zuel as gil ANT ll za la cw a GY) eas 

into the name of the father and of the son and of the holy spirit one god amen. 


JEN ‘PAN NAA? "NpequjEN2Ht NELL NNOHT. 

khen ef-ran allah en-ref-shenhyt nem en-nayt. 

eM. l Q^ A aul aw 

in the name of allah, the most gracious, the most merciful. 


NINOLT ‘NTE ‘THE 
ni-nomti ente et-fe 
e all Al x 


heaven's condolences 


ANON NO QÀÀO2 0002 TENNOKOTTEN ‘EPO 
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anon na allah ou-woh ten-na-kotten erof. 
Oral Aall W, at Ul 
we belong to allah and to him we shall return 


‘KNAW Som NIBEN "Nxape NELL Moubout. 
ek-nav e-hob niven en-kame nem en-ouvash. 
gals LAT eusch US cs 5 

you see everything in black and white. 


QOL TE MAMET NTAC TET NTA (D) 
fai pe pa-pet-entaf pet-entaf 
cia D EN 

this is my right right 


QL ON TE TEKTET NTOY 
fai an pe pek-pet-entaf 
this is not your right 


‘Kpt LW OpEeqepNayt UTLCUTOUNOC. 
ek-iri em-ef-ref-er-nashti em-pi-satanas. 
aE galaa yga Gall bii cul 

you’re just playing the devil’s advocate. 


EBOA IEN TEK? LOVT, LUTA2NO ULLOG. 
evol khen pek-ehmot, matahno emmof. 
EDI Gye å gå Slå (ja 


would you stop that? 

102NO "2poup o Boà wat 'eDoX Àox 
tahno ehrour oli evol shat evol log 
stop Stop, cease stop stop stop 


SEI 021 Epat + pronoun 
ohi ohi erat 
stop, wait stand 


Qa TET2OX2EX NTO Quit. 
fai pet-hog-heg enta-ef-myi. 
lia Gla lån Lia ge ja IA 
that's really annoying. 


at TETT UBON ‘NTO Qut. 

fai pet-ti-emvon enta-ef-myi. 
åa Rak) laa lån me ja Ihe 
that's really irritating. 


at EOPLÅOBL. 

fai esri-lovi. 

Io sad 35 Jaa 

that's driving me nuts! 


QOL WTEPOMPT ‘NTO QUHL. 
fai eshter-sort enta-ef-myi. 
laa ae N laa 

that’s really bothering me. 


poujeNak EBOÅ papori. awene EBOÅ papot. 


mashenak evol haroi. mashene evol haroi. 
«se 5 UF DEN 4569 5 UF SE] 
get lost. get lost. 


UOUJENOTEN ‘EBOA 20.001 
mashenoten evol haroi. 
sees OF be! 

get lost. 


poueNok 'eBoA Tat. 
mashenak evol tai. 
Lia (ja Lal 

go away from here. 
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UAWJENOK EBOÅ 20 1020. 
mashenak evol ha paho. 
sees UF DEN 

get out of my face! 


awene EBOÅ 2a napo. 
mashene evol ha paho. 
SEI OF el 

get out of my face! 


UAUJENOTEN ‘EBOA 20 1020 
mashenoten evol ha paho. 
693 UF JE] 

get out of my face! 


"'K'ujtepeopt NTO qut. 
ek-esh-ter-sort enta-ef-myi. 
you really annoying me. 


UH 20T 'epok £pi upa? 
my hoti erok e-iri em-fai? 
falls Gait oj dile. Gay da 
must you do that? 


UOTA2NO ELYTEPOOPT! 
ma-tahno e-esh-ter-sort! 
«se 5) oe å så 

stop bothering me. 


QUKHN, OLNLUJT NHL TE (OL KHN 
av-kyn, ou-nishti nyi pe fai kyn 
lle Gë aa Jail lS 
already, that is much for me! 


enough 


QUKHN, CEPMUJL. 
av-kyn, se-roshi 
18S äs deil 


enough, already! 


TNOD, erujcepeop 'eBoX uuok, ‘NTO Quat. 
ti-nou, ei-eshter-sor evol emmok, enta-ef-myi. 


i'm really upset with you right now. 
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TXONT TX@NT Epok 

ti-gont ti-gont erok 

i am angry i am angry with you. 

£oDe ou KLONT? cobs ou mut cobs TALCAXT? 

esve ou ek-gont? esve ou ek-gont esve pai-sagi? 
fouale cal DL F ye Da cuis avalé cal D 

why are angry? why are you angry about this matter? 


XO LOL ULLOVAT. 

ko emmoi em-mav-at. 
cL gå gi (uA pica 
let me alone. 


2£NK ‘sBOA "uot. 
henk evol em-moi. 
move away of me. 


EBOASEN TEK PLOT, LOUJENOK. 
evolkhen pek-ehmot, mashenak. 
please go away. 


€BOÅdEN TEK PLOT, xo 'upot uaa. 
evolkhen pek-ehmot, ko emmoi em-mav-at. 
lå ie LR (ja 

please leave me alone. 


1120 EPOK 'EXO 'upot ULOVOT. 
ti-ti-ho erok e-ko emmoi em-mav-at. 
låg (rie i (Å etia call 

i'm asking you to leave me alone. 
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Tov@u Ewen LLUVAT. 
ti-ou-osh e-shopi em-mav-at. 
eas eil Od al 

i just want to be left alone. 


'Kipt NHL NOV2OX2EX. 
ek-iri nyi en-ou-hog-heg. 
Goll l cas cl 


you're a pain. 


ONT ot. 
ef-gont emmoi. 
he gets on my nerves. 


‘Naw NDRT ax uj ipi UTALL OB Ncox? 

en-ash en-ryti ak-esh-iri em-pai-hob en-sog? 
f 3i ll sell lan She eat oj iS GS 

how could you do such a silly thing? 


"Nau NpHT ak tpt UTOLPHF? 
an-ash en-ryti ak-iri em-pai-ryti? 
fe ål lan Sie Jedi oj dll Sa cas 


how could you do such a thing? 


OU OKUEUL XE AKNAPI? 

ou ak-mevi ge ak-na-iri? 

fe iL asi cus Iu 

what on earth were you thinking? 


Tep2elmic XE EKGHT NOHT. 
ti-er-helpis ge ek-tshyp en-hyt. 
Lie déi), elei 

i hope you're sorry. 
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'N'eNavo xNaovcDo? 
en-es-nav ek-na-tshi-esvo? 
e | atat œ 


when will you ever learn? 


uH £KAoDi? 
my ek-lovi? 
fous Qa 


are you out of your mind? 


2opue (T) 6120PYYC f2opuye 
horshs tshi-horshs ti-horshs 
glos! Co OS Co 
embarrassment embarrassed embarrass 


TNaeT an xe akToopujc NHL UTOLPHT! 
ti-nahti an ge ak-ti-horshs nyi em-pai-ryti! 
ISA (itis yal Al anal T aliu Y 

i can't believe you embarrassed me like that! 


UH pau UTALPHF? UH KPOUJLTNOVL? 

my ek-rashi em-pai-ryti? my ek-rashi, ti-nou? 

PoS La aua Cail FIRA ausa cul Ja Få gla da gears cal Ja EV] ausa cal Ja 
are you happy (Now)? are you happy (now)? 

UH kp! uH EKPOUL UTALPHT? 

my ek-roshi? my ek-roshi em-pai-ryti? 

foual oil Ja FliSa pa) ) Cuil Ja 

are you satisfied? are you satisfied? 

TEPPEATIC KE KPOLL TEpPsATic XE KPAWL Vun, 
ti-erhelpis ge ek-rashi. ti-erhelpis ge ek-rashi em-pai-ryti. 
Jara C) sS eil (ual D Dës daas (9 S3 T uid 


i hope you're happy. i hope you're happy now (in this way). 
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TEpPsAmic xe ekpo. Tep2eAmic xe EKPOUJL UTOLPHT. 
ti-er-helpis ge roshi. ti-er-helpis ge roshi em-pai-ryti. 
aal A (jS cji Sil Dës Gua 3 S o uid 

i hope you're satisfied. i hope you're satisfied. 


UH KUJOLWJOVL po ON? 

my ek-shoushou emmok an? 
ea T b VA yí 

aren’t you proud of yourself? 


TEPPEATIC KE EKYOVWOV LOK. 
ti-erhelpis ge ek-shoushou emmok. 
is LA 956 o uil 

i hope you're proud of yourself. 


Nut etaqteo ETEKLLEVL? peut (7) 
nim etaf-tiho e-pek-mevi? mevi 

SALI) cata (ys ob «slo 
who asked your opinion? opinion 


SEN TXINOLOUJ UTEKUEVL, TNaT20o 'epoq. 

khen ep-gin-ou-osh em-pek-mevi, ti-na-tiho erof. 
Aala cell ) ay) Laie 

when i want your opinion, i'll ask for it. 


NUL a qoa? ue? NUL aqoa uu? NUL Oed? gp. OHNOV? 
nim af-sahmek? nim af-sah-mi? nim af-sahem synou? 
flea (ja flle 3 (ja faSled (ja 

g za gall Å SEI Ål Gs E ga gall ÅS Å aa & gute gall Å SEI Ål Ma 
who invited you? who invited you? who invited you? 
£K0028|L UN. EPEOUPEL ON. EPETENOQPEL ON. 
ek-sahem an. ere-sahem an. ereten-sahem an. 

Age Ae cal Cuil Bede Cual Cul Og ge da aiul ail 

Bed Cul, $5623 Cull 8 9&3 Ga SJL 


you’re not invited. you’re not invited. you're not invited. 
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£100.28 ON. 

ei-sahem an. 

$ ged Gilla e | aeia Cul 

i am not invited. (non of my business) 


EKUJHT ON HNOL EPEUJHT ON `UNOL. 
ek-shyp an emnai. ere-shyp an emnai. 

Ua di is ja pg cul Da dy a ja gå Cal 
you're not welcome here. you're not welcome here. 


EPETENUJHT ON NOL. 
ereten-shyp an emnai. 

Jä aS as ja pe ail 
you’re not welcome here. 


ANOK COXECHT NOVO ANOK 30 OG 
anok sapesyt en-ou-of anok kha of 
1 am under pressure i am under pressure 


1£NOUOUJ ON N2ONPOLL LTEKPHT ‘uNa. 
ten-ou-osh an en-han-romi em-pek-ryti emnai. 
Lia Mal aii Y 

we don't want your kind around here. 


won cao. 
shopi savol. 

ay ALIS laze A 
keep out. 
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'auov 'e£DoA 

amou evol 
og Tal «Us le AI 
go out 


EPCENPL PECEPCENPL 
ersenhi refersenhi 
Saleh € Gk J slate c gi 
trespass trespasser 


XINEPCENPL 
ginersenhi 

2983 c 6792 
trespassing 


"NNEKEPCENPL 
en-nek-ersenhi 
SD PEN 
no trespassing. 


NUWAQK `UUAVATOV 
ni-alag em-mav-atou 
Jad e Lac VI 

members only. 


aax (7) 
alag 
p 
member 


NIPEGEP20OB ULAVATOL 
ni-referhob em-mav-atou. 


employees only. 


"HUON EPXOEIOLN 
emmon er-ka-ekhoun 
J shall E sie 

no admittance. 


"HUON 1 €90VLN 
emmon i ekhoun 
J shall E sine 

no entry. 
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oe! PAL UETPEGOEUJ OAL 

seshehli metrefseshehli 

Àj gà Mud Cap 4g pd iech: Miel 

identify identification 

eel Neoq est PAL ONIpO 

sesh-ensof sesh-ehli oniro 

Aas Ah Ah 

identity identity identity 

etymology: (from define etymology: (from define etymology: (from self- 
a he) a thing - person) identical) 


"ION EPXO EIOLN AGNE OVUETPEGOEUJ PAL NCOUTON 

emmon er-ka-ekhoun atshne ou-met-ref-sesh-ehli en-sou-ton 
Aaa! 44 sell ast cy 33 J sd Y 

no admittance without proper identification. 


TOLKOT ETOVEQLILOG EOBE NLUÅAX NELL NLPEL NUJELLIO. 
pai-kot etou-samiof esve ni-alag nem ni-rem-en-shem-mo. 
K Cà gall eege I alas ia (parade ill åa 

these premises are for the use of members and guests only. 


OW KXEPE JEN MAL? 
ash ek-gere khen fai? 
FEN suas ale 


what do you mean by that? 


UH OVONTEK zpoDAnupo? 
my ouwontek problyma? 
Ak chal Ja 

you got a problem? 


UH NOKCOXL Neput ? 
my naksagi nemyi ? 
were you talking to me? 
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OU ‘KG@NT EXOC uoc? 

ou ek-tshont e-gos emmos? 
fad Ja le fJ I aas IL 
what are you trying to say? 


HH KOLMUJ ‘SEPPHTC Moul 

my ek-ouosh e-erhyts en-ou-mishi? 
FM pall Å as ol al Ja 

do you want to start a fight? 


UH koum! Ep Novo cum EOBHT(? 

my ek-ou-osh e-iri en-ou-hob e-mishi esvytf? 
falaj ca dll allg ga gå GSI GI ay da 

want to make an issue to fight about? 


NIXIX 'eBoA. 

ni-gig evol. 

1535 zi 

hands off! 

XO NHL '€BOÅ, PAL MOL XO NHI '£BoÀ, qat TE NHL 
ko nyi evol, fai entyi. ko nyi evol, fai pe entyi. 
NADIE NERIS 

excuse me, that's mine. excuse me, that's mine. 


(at ON TE TEK2OB. 

fai an pe pek-hob. 

ALE cya aal DA 

that's none of your affair. 


ape? 'enekujat eBod xa2 o. 

areh e-pek-shai evol pa-hob. 

aue! oe Maas Så) A4 

keep your nose out of my business. 
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2£NK '£DoA 'upot. 
henk evol emmoi. 
| gie. aril 

get off my back! 


2£NK '£DoÀ nacat. 
henk evol pa-sat. 
qi oe Mil 

get off my tail! 


2£NK oi, 
henk evol. 
faa c A 
get off it! 


UOUJENOK '£agNT. 
mashenak e-amenti. 
Screw you. 


£oDe ov Too epa? 

esve ou ek-tiho e-fai? 

Teill DA Jia Ji ILA 

why would you ask such a thing? 


‘Now ‘NpHT 'KXOC poi? 

en-ash en-ryti ek-gos em-fai? 

Se ll a Sie U gii of aliis aS 
how could you say such a thing? 


Nut AC NOK ‘pet NTA? 
nim af-ti nak em-pi-pet-entaf? 
Gall Abe! a g 

who gave you the right? 
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wa ou KLUELL xe Tot 'NCOX? 
sha ou ek-mevi ge ti-oi en-sog? 
Lt gå ii Gs sl (ull 


how dumb do you think i am? 

‘Naw NpHT Wa ov 
en-ash en-ryti sha ou 
CaS sxe (sl Å) 
how how 


NEU, NIH KUEVLLXE KOU 
nem nim ek-mevi ge ek-sagi? 
who do you think you're talking to? 


UH NOLCAXL NELLOK? 
my nai-sagi nemak? 
fla Cai) CAS Ja 
was i talking to you? 


NUL AUEN ‘NOOK? NUL OCUJENK? 
nim af-shen ensok? nim af-shenk? 
Fu Cpe fella Cpe 

who asked you? who asked you? 


NUL OQUJUNT “LOK? 
nim af-shini emmok? 
Fu Cpe 

who asked you? 


NOLCOXL NEWOK ON TE. 
nai-sagi nemak an pe. 
AY) Ziel gsi al 

i wasn't speaking to you. 


SEN TXINOVOY UTEKLIEVL, TNOT20 epoq. 


khen ep-gin-ou-osh em-pek-mevi, ti-na-tiho erof. 


Aaaa cS 3 A jl Leste 
when i want your opinion, i'll ask it. 
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TNOUWET Z UOT NTOTK EOBE TIXINGPED ETEKUEVL NOK. 
ti-na-shep-ehmot entotk esve pi-gin-areh e-pek-mevi nak. 
Lais 21 jb tai I Je A xL 

i'll thank you to keep your opinions to yourself. 


OPE? `ETEKUEVI NOK. 

areh e-pek-mevi nak. 

AL AN basis! 

keep your opinions to yourself. 


NAWET PLOT 'NTOTK EOBE TIXINGL poovu ETEK20B. 
ti-na-shep-ehmot entotk esve pi-gin-fi-ro-oush e-pek-hob. 
Hal hi sis aua YI cle al SL. 

i'll thank you to mind your own business! 


QL ON TE 'Nou20D ‘NNT. 
fai an pe en-ou-hob en-nishti. 
lal Al Gal 

it’s no big deal. 


61207 NELLHL. 
tshi-hap nemyi. 
sue me. 


'KNOGL UTEK TOELKO. 
ek-na-tshi em-pek-et-hemko. 
you will get your punishment. 


par NTUYEBIO LOH. 
fai en-et-shevio em-fy. 
lS al a D 

this for that. 
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ovBaA sa ovBaA ouNa x21 30 OLNAXDL. 
ou-val kha ou-val, ou-nag-hi kha ou-nag-hi. 
Oeo en PSTL el 


an eye for an eye; a tooth for a tooth. 


xapox! 
karok! 
fau oS 
be quiet! 


EPL upox! 
heri emmok! 
1 tS ES 

be still! 


eo Npox! 
som en-rok! 


shut your mouth! 


"HUON CAXL N2000. 
emmon sagi en-hou-o. 
Ns pS! AalS Ys 

not another word! 


got 
hoiri 

(2355) « el^ 
crap = dung 


"K'ipt ON "NTEKTOL 

ek-iri an en-tek-toi. 

Sasso gi Y Cul 

you're not doing your share. 
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KUEL E IPL NOLOILCL, ON POUL ON TE? 
ek-mei e-iri en-ou-khisi, an fai an pe? 
SAMS all (SUA 5 Al cas 

you like to make trouble, don't you? 


UH OVONTEK ON OL PÅL EGCOTET £p? 
my ou-wontek an ou-ehli ef-sotp e-iri? 
YAS Jail eech gt chal ll 

don't you have anything better to do? 


naut TcNog eoBntk. 
pa-hyt ti-esnof esvytk. 
my heart bleeds for you. 


ovt 'N2M ere qupoovu. 
mouti en-ehli ete fi-ro-oush. 
aig? Jay C ail 

call someone who cares. 


OV TE PH ETE 'OPEKLIELL xe Tqupoouug? 
ou pe fy ete esrek-mevi ge ti-fi-ro-oush? 
faxa] sl aiia Slem gå Us 

what makes you think i care? 


UH 'KUEVL xe Typoovuy? 

my ek-mevi ge ti-fi-ro-oush? 
faa] sl aiias Ja 

do you think i care? 


200 xg Tquoouy. 
hos ge ti-fi-ro-oush. 
„aial (uil så LS 

as if i care. 


‘WopHt icxek Tqupooug. 
em-ef-ryti isgek ti-fi-ro-oush. 
eil uil d LS 

as if i care. 
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"Wopnt ICXEK 200 XE 
em-ef-ryti isgek hos ge 
E alas 
as if. as if 


JEN OV`OUHI, TALENPLT, Tqupoouuj UN. 
khen ou-esmyi, pa-menrit, ti-fi-ro-osh an. 
frankly, my dear, i don't give a damn. 


SEN oUnI 
khen esmy 
dal ua 
frankly 


Fpouyt 'euaugo XE UKTOLLON "paa. 
ti-rashi emasho ge ak-tamon em-fai. 
wily Ls uA A7 e, assa Ul 

im so glad you told us that. 


OV TE QHETEKOLOUJ xe Tipi EOBHTq? 
ou pe fy-etek-ou-osh ge ti-iri esvytf? 
FS (Jas. deil oj pie ay så IL 

what do you want me to do about it? 


OV TE MQHETEKXKOVIJT IALA xe Tipt eoButq? 
ou pe fy-etek gousht khagof ge ti-iri esvytf? 
FA (Jas. dei oj rua a såå Idle 

what do you expect me to do about it? 


OV TE PHETEVLIEVL xe Tipi EOBHT? 
ou pe fy-etev-mevi ge ti-iri esvytf? 
alls Jus de of oa 084 INL 

what am i supposed to do about it? 


‘Woput week Tuyxguxop Cp NPA sOBHTq? 
em-ef-ryti isgek ti-esh-gemgom e-iri en-ehli esvytf? 
wills Qus. eiui col dei oj aphid SS o 

like i can do anything about it. 
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UH KOL 'N'epoqt JEN OLCHOV £ONHOU L(MOOVL? 

my ek-oi en-esroft khen ou-synou ef-nyou em-foou? 
fo ill BOY Cbs AF a cul Ja 

are you free later today? 


un Tujxeuxop “EL SEN OVCHOL EONHOD 1ipoov? 

my ti-esh-gem-gom e-i khen ou-syou es-nyou em-fo-ou? 
Sa ill GaY åg Å Å Å Sa UA 

could i come over later today? 


ug Tuyxepxop eu 
my ti-esh-gem-gom e-i? 
Sa gaåll Lal 


can i come over? 


UH Kep NOTCPOGT wan Tuyxeuxou eu 
my ek-er en-at-esroft shan ti-esh-gem-gom ‘e-1? 
fe al Sai al J ga Cuil Ja 


are you busy or can i come over? 


N ONOU CNOUJOTL NCHOL ‘ENONE NHI £pi? 
en-es-nav es-na-shopi en-syou e-nanef nyi e-iri? 


when would be a good time for me to come over? 


NM ONOU ‘CNOUW ML NCHOD ‘ENONEC NOK? 
en-es-nav es-na-shopi en-syou e-nanef nak? 
when’s a good time for you? 


fnaujon uuo Nox (Ou. 
ti-na-shopi emmav en-agp shashf. 
Aadal) åe lad) J daa EU oj SC 

i'll be there by seven. 
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TNauJomt uir HeNENCO. aie xopo. 
ti-na-shopi emmav menensa amegorh. 
Lall ans lla ol 

i'll be there after dinner. 


un Tujxeuxop ew NPA? 

my ti-esh-gem-gom e-ini en-ehli? 
tl. PR Ju sie T Ja 

can i bring something? 


ov TE quet LTUJO cul 

ou pe fy-eti- em-ep-sha e-ini? 
f pas! (I casa Ils 

what should i bring? 


UH KOLMUJ XE Fint 'NTELON? 

my ek-ou-osh ge ti-ini en-teion? 
FUN Laal oj eis A8 2 UA 

would you like me to bring tea? 


XAT E (NL Nouqa»pt. 
kat e-ini en-ou-fakhri. 
5 Sall Ais) T el | asal 
let me bring dessert. 


"N'euav iua swor uuav? 
en-esnav ti-em-ep-sha e-shopi emmav? 
what time should i be there? 


ay ze TTEKTCELINL? 
ash pe pek-tisemni? 
falla ish Le 


what do you have planned? 
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‘Now Nput Tf2101? 
en-ash en-ryti ti-ti-hiot? 
T grua eu JO casa CaaS 
how should i dress? 


ov z£ nef Wawa ‘st 2wtq? 

ou pe fy-eti em-ep-sha e-ti-hiotf? 
faa d Gy) casa gall La 

what should i wear? 


UH do N'cpot WON koxto02.? N CHOT 
my ef-oi en-smot shan en-kagioal? en-esmot 
Team al Jigal å da "y 

is it casual or formal? formal 


LH Tuyxepxop Cut NNO spot? 

my ti-esh-gem-gom e-ini en-na-ekhroti? 
fb ua) sie Ua 

can i bring my kids? 


ug Tuyxeuxou `ENI Mou UWJPHP? 
my ti-esh-gem-gom e-ini en-ou-eshfyr? 
fa Juan) sia Ja 


may i bring a friend? 


xo NH1 cho, Tot NOCK. 
ko nyi evol, ti-oi en-osk. 
JAG SY cau Ui 

i'm sorry i'm late. 


xo NHL '£BoÀ, cobs ‘opexxovuyt EBOÅ saton "pot. 

ko nyi evol esve, esve esrek-gousht evol kha-et-hy emmoi. 
"m is Ba > E Å ul 

im sorry to have kept you waiting. 
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court ‘sBoA 30 T2H Mu 
gousht evol kha-et-hy en/em 
Lan 


wait 


'UTUELLXE COL NOCK 'euaujo. 
empi-emi ge es-oi en-osk emasho. 
Cal ai cs øl] ol el jo] oS al 

i didn't realize it was so late. 


AINIM N20U0. 
ai-hinim en-hou-o. 
4 Ji sk D 


i overslept. 


TAJCHOV NTNact UTEGEP2OB. 
pa-shi-syou en-ti-nast empef-erhob. 
A al gg vals anal 

my alarm didn't go off. 


OGL 2PHL. 
ai-tshi ehryi. 
i got distracted. 


TIPEGOMY UYNHOV NOCK. 
pi-ref-sof af-nyou en-osk. 
UA ab 

the train was late. 


TIGATPABH UYNHOL NOCK. 
pi-tshat-ravi af-nyou en-osk. 
JAG oa AY! 

the bus was late. 
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'UTITO20 UTIGATPABH. 
em-pi-taho em-pi-tshat-ravi. 
Alsat (tila 

i missed the bus. 


Soc 

tshosi 

B 

super, superbe 


'UTITU20 TAGUT. 
empi-taho pa-tshat. 
gla gå Alu 5 (ils 
i missed my ride. 


TAGAT HE 

pa-tshat empef-i 

col el gal gå dhs 

my ride didn't show (up). 


OU TUJO Ce NOVTOXL. 


ai-em-ep-sha e-tshi en-ou-togi. 


éd gle deal oj le lS 
i had to get fuel. 


aso ‘sBoA mITOX1. 
ai-tsho evol pi-togi. 
19 gå gl) 16: sa] 

i ran out of fuel. 


TUJUE aqujozt NEPGL2O 
pi-shite af-shopi en-er-tshi-ho 
Anha ) 5 all AS ja Cals 

traffic was slow. 


WTE 
shite 
232^ 
traffic 
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QLTHX SEN TUJUE. 

ai-tyg khen pi-shite. 

2.3 JAN AS ja Få lle. Gis ail 
i was stuck in traffic. 


OCDE. 
ai-sorem. 

agi ul 

i got lost. 

OCUJOTL NOVIETPEL. TETPEL 
as-shopi en-ou-pet-hei. pet-hei 
ala dla Gls X EN 
there was an accident. accident 


QCGL NOUCHOU 'N2000, EPOTE ETOLLEVL XE 'CNOGL. 

as-tshi en-ou-syou en-hou-o, ehote etai-mevi ge es-na-tshi. 
ae) Laa J dal Gy ye) 3 Rial asl 

it took me longer time than i thought it would. 


"UTLLEVL XE MOL E(OLHOL EUAUJO 
empi-mevi ge fai ef-ou-you emasho 
M låses OS Gs AA OS al 

i didn't realize this was so far away. 


AC[OVHOV E2OTE £tOIEUL. 
af-ou-you ehote etai-mevi. 
Xie cus Laa deal CAS asl 

it was farther than 1 thought. 


NOUKOT ‘NCO LONO?PL NNIGOPT LLONOPL NNIGUPT 
nai-koti ensa manohi en-ni-tashart manohi en-ni-tshart 


i was looking for parking. parking 
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"UTUXUUL NOLHONO2T NNIGAPT. 
em-pi-gimi en-ou-manohi en-ni-tshart. 
A dall å d d Se ule Al Ga cR al 
i couldn't find a parking spot. 


T EP2EMTIC XE UKEP2HTC UTGNHL. 
ti-erhelpis ge ak-erhyts at-tshnyi. 
gig Clay el ål 

i hope you started without me. 


Tpaujt XE UKEP2HTC UTGNHL. 
ti-rashi ge ak-erhyts at-tshnyi. 
weigh la SY as Ui 

i'm glad you started without me. 


UH akxouut EBOÄ ag ron 'NouNugt 'NcHOU. 
my ak-gousht evol kha-et-hy en-ou-nishti en-siyou. 
$5. gh cs jl Ja 


were you waiting long? 


NOK LUO '£ep2HTC UTGNHL. 
nak-em-ep-sha e-erhyts at-tshnyi. 
weigh äi GI casa OUS 

you should have started without me. 


JEN TCHOL E(NHOV UPL2HTC ATGNHL. 
khen ep-syou ef-nyou ari-hyts at-tshnyi. 
"mp jas) Lealall 5 yall E 

next time start without me. 


QNQU Nut (tar! Nut rou Nut GTA! 
anav nim ef-ty! nim ef-tai! nim ef-ty! 
Ia (us JEG) Ia (ja Ila (pa 


look who's here! who's here! who's there! 
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NONEC, ANOV NIH (Tal! 
nanes, anav nim ef-tai! 
well, look who's here! 


uH etot NUJELLO "eva 'EPOK! Ol 'NüJ£LLLLO 
my eti-oi en-shemmo e-nav erok! oi en-shemmo 
cli; 5 9] iaa LÍ Ja ang 

am i surprised to see you! surprised 

Tot Nue po 

ti-oi en-shemmo 

Ca aas Ul 


i am surprised 


Toon ET €2PAK "iat. 
TI-POWPl E-1-E2 PAK EUNOL. 
Lia ib cs us 

fancy meeting you here. 


EBOA SEN TEKEPLLOT, `AUOV '£300N. 
evol khen pek-ehmot, amou ekhoun. 
dial Janis 


please come in. 


‘ALOD “EJOVN OVOP ‘TON DOC OVKOVXL NATH 
amou ekhoun ouwoh emton, epros ou-kougi en-ato. 


come in and relax for a few minutes. 


"Wopnt 'uneknt apt W@pHT ‘TEKH 
em-ef-ryti em-pek-yi ari em-ef-ryti em-pek-yi 
ing) dii) 


as your home as your home 
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OTK oput LUTEKHL 
opk em-ef-ryti em-pek-yi 
consider yourself home 


OUuOU '£900N OVO? PELICL. 
amou ekhoun ouwoh hemsi. 
el: Qui 


come in and sit down. 


`AUOV '£900N OVOP WOT NOVCHOD. 
amou ekhoun ouwoh shopi en-ou-syou. 
å gl Cael Ale al 


come in and stay a while. 


“ALOV '£300N 0002 OPL LLEPHT ‘uneka. 
amou ekhoun ouwoh ari-em-ef-ryti em-pek-yi. 
ial gå udi eal s A 


come in and make yourself at home. 


EKEP OD uri? 

ek-er ou em-pai-ma? 

fU ale T La 

what are you doing here? 


OD z£t£Katq? OD TETOKOL? 

ou pet-ek-aif? ou pet-ak-aif? 

Y aleai all lu Faileå gall La 

what are you doing? what have you done? 


OU MHETAGENK uraa? 

ou fy-et-af-enk em-pai-ma? 
fU gl ch Ag L 

what brings you here? 
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cobe ov TAL2OB "'Natxovujt ENECO? 
esve ou pai-hob en-at-gousht e-nesof? 
$8 L a ial] oda Val 

why this delightful surprise? 


© TAL2OB 'Navxovut ENECO! 
o pai-hob en-at-gousht e-nesof! 
Gi slali oa Lal L 

what a delightful surprise! 


NONEC NHL £NQU EPOK NKECOT. 
nanes nyi e-nav erok en-ke-sop. 
05 2S 8 ja Al ol daal Gs 

it's nice to see you again. 


NONEC '£NQU '£pOK LENENCO TOLICHOL tH. 
nanes e-nav erok menensa pai-si-you tyrf. 
ES gll Naa OS ang MR) Medl (a 

it's so good to see you after all this time. 


Toon 'eoDe TEKEPGINQU. 
ti-rashi esve pek-er-tshi-nav. 
HL N aes Ul 

i'm delighted to have you visit. 


Tou 'eeDe nekru. Uu 

ti-rashi esve pek-i-gimi. i-gimi 

js N än Ul Bj) 25 

i'm delighted to have you visit. visit = venir a trover (fr.) = venire a 


trovare (it.) 


Tpaujt EUAWO xe UK UYXEUXOL EL 
ti-rashi emasho ge ak-esh-gemgom e-i. 
SB od dhiul Dl las xia Ul 

im so glad you could come. 
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QNOUvOUJ £002. [LOK NUJOPT. 

an-ou-osh e-sohem emmok en-shorp. 

es JA at god Ua ji asl 

we've wanted to invite you over before this. 


NONOUOJJ TE '£NQU EPOK ICX£N OLUHUJ 'N'XDONOC. 
nan-ou-osh pe e-nav erok isgen ou-mysh en-ekronos. 
„Jish a) da dll ji ol ag US 

we've been looking forward to seeing you for a long time. 


API JEN OU UTON. 

ari khen ou-emton. 

lial) as 

make yourself comfortable. 


apt LW OpHT UTEKHL. 

ari em-ef-ryti em-pek-yi. 
TTE 

make yourself right at home. 


UH koum! so Bol, 'UTEKTAÅTO? 
my ek-ou-osh e-oli evol em-pek-palto? 
felisa ald A We 0 Ja 

would you like to take off your coat? 


UH ‘Kova co ‘Ebol ‘unek konéAo? 
my ek-ou-osh e-oli evol em-pek-kapelo? 
fin ald i cae ji Ja 

would you like to take off your hat? 


un Tuyxeuxou rot JEN NEK'Nxat? 

my ti-esh-gemgom e-ti-totk khen nek-enkai? 
fll yel Å aliae Laus sia Ja 

can i help you off with your things? 
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ug Tuyxepxop rom) 
my ti-esh-gemgom e-ti-totk? 
f Be Laa sia Ja 


can i help you? 


UH K'uyxepxop ‘cova? E0Be TIUUPOL2L? 

my ek-esh-gemgom e-ou-oh esve pi-am-rouhi? 
Ze Lal clas) ie Ja 

can you stay for dinner? 


UH KUYXEUXOU £0002 NEAN? 

my ek-esh-gemgom e-ou-oh neman? 
fixa etidi dia Ja 

can you stay with us? 


TENHL LW PHİ UTEKHL 

pen-yi em-ef-ryti em-pek-yi. pen-yi (yi=ee) em-ef-ryti em-pek-yi (yi=ee). 
(Ss ull) Sy å Lia 

our house is your house. 


THU LW oput UTEKHL 
ep-yi em-ef-ryti em-pek-yi. ep-yi (yi=ee) em-ef-ryti em-pek-yi (yi=ee). 
the house is your house. 


Co OVON ou20D ENE? ETEKEP xpa, UTEPEPUEVL CNOD ET20. 

eshop ouwon ou-hob eneh etek-er-ekria, em-per-er-mevi esnav e-ti-ho. 
Opal gå 33 3 daliai eue col Sia GIS 13] 

if there's anything you need, don't hesitate to ask. 


EPUEVL C NOU 
er-mevi esnav 
Aj 

hesitate 
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'EUJOT OVON ovu2oD 'ENE? ETEKOVMUY, LTEPEPLEVL Cou ET20. 

eshop ouwon ou-hob eneh etek-ou-osh, em-per-er-mevi esnav e-ti-ho. 
Dal gå 33 18 Nå cons å ogå og] ela CAS 15) 

if there's anything you want, don't hesitate to ask. 


'eujom OVON ovu2oD ENE? ET xeon EOBHTK, WIN ULAVATT. 
eshop ouwon ou-hob eneh etek-ou-osh, shini em-mav-atf. 

LJ ha cells] cya dg slal) (cS as så cel Sia GIS 13] 

if there's anything 1 can do for you, just ask. 


UH KOVMUJ £co NENXOL? 

my ek-ou-osh e-so en-enkai? 

Us ca V OI A å OA 

would you like something to drink? 


UH Koum! €0LMU NENXOAL? 

my ek-ou-osh e-ou-om en-enkai? 
YAA JEG od ay ji da 

would you like something to eat? 


'£DoASEN TEK 2 LOT, PELICL. 
evolkhen pek-ehmot, hemsi. 
Dale clad (ja 

please sit down. 


'eBoAseN TEK PLOT, 2ELICL proa! 
evolkhen pek-ehmot, hemsi em-pai-ma! 
SA Da å le) cls’ cs 

would you like to sit over here? 


'€BOASEN TEK PLOT, AOV “ETILAPL NONO. 
evol khen pek-ehmot, amou e-pi-mari en-onkh. 
please come into the living room. 
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uapt (7) (atp) TOt NONI 

mari pi-mari en-onkh 

SA zt 44 JE A Axa a xal 44 JE 

room living room 

UH KOLMUJ ETOL2OK EPON? UH Koum! ETOLIK EPON? 
my ek-ou-osh e-touhok eron? my ek-ou-osh e-tomk eron? 
Tal places) Å cae 0 Da fU escas! Å cae 0 Ja 
would you like to join us? would you like to join us? 


€BOÅdEN TEK PLOT, ODUINL HUOK 'EOLON NIBEN. 
evolkhen pek-ehmot, ari-ini emmok e-ou-won niven. 
please introduce yourself to everyone. 


£p INL 

er ini 

Dir ad) aay 
introduce 


€BOÅdEN TEK PLOT, ODUINL LLLOK 'EPON. 
evolkhen pek-ehmot, ari-ini emmok eron. 
please introduce yourself to eron. 


EBOASEN TEK PLOT, OPLINL LOK 'ENIPELL NUJELLLLO? 
evol khen pek-ehmot, ari-ini emmok e-ni-rem-en-shemmo? 
please introduce yourself to the guests? 


DEU, NUJEHHO 
rem-en-shemmo 
i 


guest 
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UOU '£300N OVOP `L '£'2p£N '£OUON NIDEN. 
amou e-khoun ou-woh i e-ehren e-ou-won niven. 
i as anc) 9 daal Lad 


just go in and meet everyone. 


GL NOVENXOL ECO) NEU OVENXAL '£OUO)LL. 

tshi en-ou-enkai e-so nem ou-enkai e-ou-om. 
EU eiu Gry pie A 

get yourself a drink and something to eat. 


EBOÀ SEN TEK 2 LOT, LOTOTK NELLUK. EBOÀ SEN TEK 2 UOT, UATOTK ULLOK. 
evol khen pek-ehmot, matotk nemak. evol khen pek-ehmot, matotk emmok. 
udi clai ae La ULAR ja udi clas aclu cilia’ (ja 

please help yourself. please help yourself. 


UH KEPUTEOT NPHT icxe TOUT ‘EPWTEN? 
my ek-er-at-sot en-hyt isge ti-tomt eroten? 
Tod el o) å eias da 

mind if i join you? 


UH 'Kepateot `N2HT icxe TTOVEOL EPWTEN? 
my ek-er-at-sot en-hyt isge ti-touhoi eroten? 
Tod aai oj å eas Ja 

mind if i join you? 


un Tuyxepxop ETOUT EPWTEN? 
my ti-esh-gemgom e-tomt eroten? 
$e Sall alec) isa Ja 


may i join you? 


LH Tuyxeuxou 'evo0201 EPMTEN? 
my ti-esh-gemgom e-touhoi eroten? 
Ce Sall Lai] (uisa, Ja 


may i join you? 


un Tuyxou ETOL2OL spoten? 
my ti-esh-gom e-touhoi eroten? 
FA ales sier Sa 


may 1 join you? 


NOGPIL, TAPAN TE APK. 
nofri, pa-ran pe mark. 
Al al: Dal 

hello, my name is mark. 


NOGPIL, TAPAN TE APIA. 
nofri, pa-ran pe maria. 
Laks (aul c Dai 

hello, my name is mary. 


NOQpl, ANOK TE LOPK. 
nofri, anok pe mark. 
e La ossi ul å Mal 
hello, im mark. 


NOGPL, ANOK TE APIA. 
nofri, anok te maria. 
Ly La oss LÍ. Mal 
hello, im mary. 


MOD, ANON NE APK NELL apta. 
nofri, anon ne mark nem maria. 
Lyles dl js ys osi € Mal 

hello, we are mark and mary. 


XE 'NtOOUN, NOW NPHT 'KcooUN APK NELL papa? 
ge ento-oun, en-ash enryti ek-so-oun mark nem maria? 


SL jus s el ju cà js CAS DI 


so how do you know juan and maria? 


XE ‘NT@OUN 
ge ento-oun 
E H 

so - then so - then 


XE 'NTMOLN 
ge ento-oun 
H 

so - then 


Tep20B neu HONIKG. 
ti-erhob nem monika. 
1 work with monica. 
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ANOK OD W@HP ULUAPLO. ANOK OU W HP NTE uapa. 
anok ou-eshfyr em-maria. anok ou-eshfyr ente maria. 
i'm friends with maria. i'm friends with maria. 


ov cebu www, 
ou-es-hevi en-nishti. 
RECA 


great party 


'c2g[ (1) 
es-hevi 
party — to party 


‘NOON TUYXOL EXM "nomo o? 
en-son ti-eshgom e-ko em-pa-palto? 


where can i put my coat? 


TULA 'ENAPE - TIUA ‘ETE OON (NON) - ‘OWN - EBOÅ EWN 
pi-ma enare — pi-ma ete son (en-son) - e-son -evol son 
I Cn) ar Cal ull «os 

where where — to where — from where 


UH “KEP ateot Mont EWON TOUXPELLTC? 

my ek-er-at-sot en-hyt eshop ti-tshi-ek-remts? 
toa oj å eui da 

do you mind if i smoke? 


AOON TUMO, EBOÅSEN TEK PLOT? 
af-son pi-ma-yo, evol khen pek-ehmot? 
where is the bathroom, please? 
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OVONTEK Hl ENECO. 
ou-wontek yi enesof. 


dan J jie chal 


you have a beautiful home. 


indefinite noun + € + NEC® OVLOÅTHPION ENECOY - 2AN21HB NECMOL 


definite noun + £e + NECM TOGPOLMI soNEecwc - TI2OB EONECOY - TRO wem 
EONECMC 


possessive adjective + NECM ME NECMOL 
indefinite noun + € + NONE ODHETIEAAO ENONEC 


definite noun + £0 + NONE TKQ21 EONONE - TUAW NIEUC EONANED 


TLCLOT NTE trpansta EONANEC. 
pi-esmot ente ti-trapeza es-nanef. 
Alas sag ál slall 

the table looks beautiful. 


TUCHOT NTE .....£0N0N£(| — EONANEC — EONANED / EONECOY — EONECWC - EONECMOL 


pi-esmot ente ..... es-nanef — es nanes — es-nanev / es-nesof — es-nesos — 
es-neso-ou 

Cham gan ...,, OSA 

it seems — it looks ..... good 


THENPE QHetaKülq JEN TITAMON "NONO. 
ti-menre fy-et-ak-aif khen pi-tamion en-onkh. 

A Agel A8 ji ga aili La cas Lil 

i love what you have done with the living room. 


OUONTEK UA ENONEY. 
ou-wontek ma e-nanef. 

eio Osa chal 

you have a wonderful place. 
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OVONTEK Tz ECCOTT. 
ou-wontek ti-pi es-sotp. 
eo G9 chal 

you have wonderful taste. 


OVONTEK TIL EC2MOD. 
ou-wontek ti-pi es-ho-ou. 
eeng (å 93 chal 

you have a bad taste. 


TLOOVPHT EONONEC. 
pi-sou-ryti es-nanef. 

Lal aa) (yall 

nice weather we're having. 


TIOOVLPHT ET? MOL. 
pi-sou-ryti et-ho-ou. 
GI) Ero 


lousy weather 


TLOOVPHT £qoi ngot. 
pi-sou-ryti ef-oy en-hoti. 
d Ja obl 


horrible weather we're having. 


Can ppo) 'epour 
ef-khym em-ef-roshi em-ef-roshi 
ASI aå La ja LUSII 48 Le 
hot enough enough 
xaq uepoujt. 

gaf em-ef-roshi. 

AUSI Asi Lag ah 


cold enough. 
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ATUJOVMOV H op. 
atshou-o-ou em-ef-roshi. 
ASI aå Las Gib y 


humid enough. 


GNONL LW PPOUJ 
tshnoni em-ef-roshi 
ASI 4 à Las Gab y 


humid enough. 


au me Dep? 
ash pe pi-very? 
fal så La 
what's new? 


au te TcHov? 
ash te ti-syou? 
Te Lull eS 

what time is it? 


HH OVONTEK CHOV? 

my ou-wontek si-you? 
$58 ; chal Ja 

do you have the time? 


TOLIPE £ONONEG, UH POL ON TE? 
pai-ekhre es-nanef, my fai an pe? 
FAI Cull cas. alalall D 

this food is good, isn’t it? 


‘NOW ‘NpHT akyon? 
en-ash en-ryti ak-shopi? 
falla GIS CAS 

how have you been? 


ay ze TIpHT UTI2OB? 
ash pe pi-ryti em pi-hob? 
Stall så Was 

how's work? 
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au ze TIPHT NTtEKPOLF? 
ash pe pi-ryti entek-raiti? 
fale Ja aS 

how's your family? 


OU xe TIPHT LUTEKPELLNHL? 

ash pe pi-ryti em-pek-rem-en-y1? 
SAIL, (Jus cas 

how's your family? 


au ze TIPHT Nfpou? 
ash pe pi-ryti en-ti-raiti? 
f$ wd) Ja cas 

how's the family? 


OU xe TIPHT “UTE Ng? 

ash pe pi-ryti em-pi-rem-en-yi? 
$$ ye) J cas 

how’s the family? 


Tue, utekuyobqor moo (7) 

ti-mei em-pek-shob-foi shobfoi 

i like your haircut. haircut 

Tue urekcoDTqot coBtqa (x) 

ti-mei em-pek-sobti-foi sobtifoi 

i like your hair style. hair style 

tuet rex cuot2oDc 'cuoT20Bc (7) 

ti-mei em-pek-esmot-hobs esmot-hobs 

Ada gg jl al Li Gall) jl «Gal i b cg 
i like your out fit. out fit 


TOL2EBCO EONECOC. 
tai-hebso es-nesos. 
Ja Call Dë 

that dress is lovely. 


TOLPOLCTONL EONECWC. 
tai-foustani es-nesos. 
ba Gill Da 

that dress 1s lovely. 


T.O1KOCTOULLL £EONECOXQ 
pai-kostoumi es-nesof 
Alas. AAJ ota 

that suit is lovely 
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TOLUJOHN EONECWC. TOLKOLUCO EONECOY. 
tai-eshtyn es-nesos. pai-kamiso es-nesof. 
ja Uazailll da jan Kanai) Dë 

that shirt is lovely. that shirt is lovely. 
LOD EONECOC. TÅOVLLA 

tai-plouza es-nesos. plouza 

Alias. 5) gll ota 8 55b 

that blouse is lovely. blouse 


oi SEN OWN Okto `UTALXLIAKET? 
evol khen son ak-shop em-pai-jacket? 
PASL AS eu jl cul Gye 

where did you buy that sweater? 


TOL2EBCO ecovoN2 ‘EBOA 'NNOTEL 2101. 
tai-hebso es-ou-onh evol en-notem hioti. 
dlle Sea say IAN D 

that dress looks nice on you. 


UH Tuyxop eet NOLXOLLYT EXEN NEKGET? GL NOUXOUUJTt 
my ti-eshgom e-tshi en-ou-gousht egen nek-tshet? tshi en-ou-gousht 
nde gle R. lll ag Ja JN 

can i take a look at your paper? take a look 


OV TE QHETEKCOTELL EPOG? 
ou pe fy-etek-sotem erof? 
farai sill Le 

what are you listening to? 


OV TE TIXOLL QHETEKOUJ? 
ou pe pi-gom fy-etek-osh? 
Pol ii (All SI us 

what book are you reading? 
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UH OKNQD ETOLXEPT UTLEXMP2 QHETACCINI? XEPT (T) 

my ak-nav e-pai-gerp em-pi-egorh fy-et-af-sini? gerp 
Dusel AL va yell laa aa Lå Ja ua) xal Aa je 
did you see that show last night? show 


UH OKNOD ETULXEPT NEO? 

my ak-nav e-pai-gerp en-saf? 
fel sa pall Dë aai Ja 

did you see that show last night? 


UH OKNOD ETL NUJOPT? 
my ak-nav e-pai-film en-shorp? 
FOG ca alll Jaa ALA Ja 


have you seen this movie before? 


TNauje eet 'NOLKAGE, HH KOVM@U Nova? 
ti-na-she e-tshi en-ou-kafe, my ek-ou-osh en-ou-wai? 
Faaal y e cae 0 Ja 5 gill le J Sas ll ala D 


i'm going to get a coffee. would you like one? 


TLOOVPHT EONONEC. 
pi-sou-ryti es-nanef. 
Ca) (abel) 


nice weather. 


‘(OPH EGUJOL. E OPH WAL. 

ef-ry ef-shai. e-ef-ry shai. 

AN pia aid) AN pia aid) 

the sun is shining. the sun is shining. 


‘TIME ECPOPL OVO? EGUJOL. 
et-fe es-fori ou-woh ef-shai. 
Laba $ å pia AN 

it’s bright and sunny. 
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11600pHT £qot 'N201. 
pi-sou-ryti ef-oi en-hoti. 


horrible weather 


‘cep oxeD 
es-er ogeb 
e Lei 


it's snowing. 


'cep 'apouj. 
es-er arosh. 
Au all 


it”s cold. 


‘CEP Kavya. 
es-er kavma. 
> sl 

it's hot. 


‘CEP gepu. 
es-er khemi. 
> sal 

it’s hot. 


‘CEP GNONL. 
es-er tshnoni. 
ch, gall 

it’s humid. 


‘cep 2101, 
es-er- ehlol 
saca sall 
it’s foggy. 


‘CEP XLOULIL. 
es-er ekmoumi 
it's smoggy. 


"Xpovpu (DC) 
ekmoumi 
pila casa 
smog 
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‘CEP poci 6Qoct 
es-er tsh-fosi tsh-fosi 
Des ob) sall Jas ob) 
it's muggy. muggy 


‘CEP CODOOHOU 
es-er sara-si-you 
ale gall 

it's windy. 


‘CEP OLLHUJ NPO "Lutadpuo. 
es-er ou-mysh en-romi em-pai-ma 
Lia A3 esa ja (SA 


it's too crowded in here. 


‘CEP OLLHUJ NPO 
es-er ou-mysh en-romi 
ma 


crowded 


TceNc "I opnt ‘NOVCUPOIN. 
ti-sens em-ef-ryti en-ou-sardin. 
93 all uiuis 9 mål 


1 feel like a sardine. 
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‘W@PHT ‘NOVCENH ‘NOUCOPOIN. 
em-ef-ryti en-ou-seny en-ou-sardin. 
C93 pull Ade. Jia 


like a sardine can. 


'ULON Lo, efe mng 
emmon ma esve pi-nifi 
atl Slane Sia Guu! 


there’s no room to breathe. 


HH Kovouj ‘EWE EODLO NxauH N2000? 
my ek-ou-osh e-she e-ou-ma en-gamy en-hou-o? 
fle gaa IS) (Ja AGA Å cae 0 a 


would you like to go somewhere quieter? 


UH KovoujJ ‘EWE eoupa ETE N9HtQ OVON N20NKOUXL HUH 
my ek-ouosh e-she e-ou-ma ete enkhytf ouwon en-han-kougi em-mysh? 
f Gia H OS (ull Aal Å cae 5 da 


would you like to go somewhere less crowded? 


UH ONEp TOBY N'2À? 
my an-er-ep-obsh en-ehli? 
YAA aai Ja 


have we forgotten anything? 
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UH OUONTEK NEKUJOUJT? 
my ouwontek nek-shosht? 
fås Lol daal daal Ja 


do you have your keys? 


UH OKXO TIOLOLNL OHK ? 
my ak-ka pi-ou-oini syk? 


did you leave a light on? 


TLOVOINI OHK 

pi-ou-oini syk - pi-ou-oini seek 
dL n ddl 

the light is on 


TXULL ON NAWOUYJT. 
ti-gimi an na-shosht. 
apa ole A el bial y 
i can't find my keys. 


021, ep roby Virgoe, 
ohi, ai-er-ep-obsh em-pa-oli-govi. 


wait, i forgot my wallet. 


oxob. (7) 
oli-govi. 
ihi 


wallet 


UH OKINL NTxapto? 
my ak-ini en-ti-karta? 


did you bring the map? 


xapta (T) 
karta 
AL Jå 


map 
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UH OVONTEK NIT WEE? 
my ou-wontek ni-ti-eshteh? 
fc dale dl sal Ja 


do you have the directions? 


Tujeg2 Tujeg2 

ti-eshteh ti-eshteh 
As N AS å uu lax: åg - AR 
give direction - direct direction 


puetpeqt'ujog2 
met-ref-ti-eshteh 
Age - 4a 5 


direction 


UH NIAÅMOVL ELCEBTOT? 
my ni-alo-owi ev-sebtot? 


$5 ls RI Ja 


are the kids ready? 

ug KceBtTOT? uH TECEBTOT? UH TETENCEBTOOT 

my ek-sebtot? my te-sebtot? my teten-sebtot? 
Freie jala Gil Ja Pharia 6 å jala Gil Ja f) grine c Cy s ale eil Ja 
are you ready? (s.m.) are you ready? (s.f.) are you ready? (pl.) 


UH zixaiep NXINEPOLO OHK? 
my pi-kai-er en-gin-erou-o syk? 
fød ad AV 3.01 Gea UA 


is the answering machine on? 


228 


TLN OLED 
pi-kai-er 
AM 


machine 


uH TUHXONH NYXLNEPOLO OHK? 
my ti-mykany en-gin-erou-o syk? 
La Sch ad II a A es JA 


is the answering machine on? 


UH UTE ETON? 
my ak-she e-pi-ma-yo? 
Galeal gl und Ja 


did you go to the bathroom? 


uH aKo EBOA `‘unacep? 
my ak-oli evol em-pi-aser? 
Aal] culos Ja $5) SAT AR Ja 


did you unplug the iron? 
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TI-OCEP 
pi-aser 


i dl 


plug 


UH OKOUJEN LUTIOLELNOV? 
my ak-oshem em-pi-ouei-nav 
$ Ja cll Ja 


did you turn off the tv? 


T1-OVEINGD 
pi-ouei-nav 
git 


television - tv 


UH OKepKouxt [TUT ILO? 
my ak-er-kougi em-pi-et-ekhmo? 
23282 ww e Es Ja 


did you turn down the heating? 


UH OKOUWEL UTIXOLTOK? 
my ak-oshem em-pi-kai-tok? 
$38 gall lib Ja 


did you turn off the stove? 
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TI-XOLTOK 
pi-kai-tok 
e gall of pall 


the stove 


ELECABOÀ POC 2aNKovxt Nato. 


eie-savol epros han-kougi en-ato. 


BA METUO NUR caa Man 


i'll be gone just a few minutes. 


TNONOD 'EPOK JEN OVOVNOD. 
ti-na-nav erok khen ou-ou-nou. 
Asus diis afi d 


see you in an hour. 


'NNAUJOTL NOCK. 
en-na-shopi en-osk. 
AG ol 


1 won't be late. 
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TNATOCOO WU PNOD Nom UHT. 
ti-na-tasto em-ef-nav en-axp myt. 
3 Lal J slag 3 el 


i'll be back by ten. 


TNauJOt JEN Hi NOCK. 
ti-na-shopi khen ep-yi en-osk. 
JA B: AJ all (ulla gele 


VU be home late. 


'UTEPO2T NHL. 
em-per-ohi nyi. 
ie y 


don't wait up for me. 


NONEC, CEP (CK. 
nanes, es-er- osk. 


well, it’s getting late. 


HH, £C£p WCK ECKHN? 
my, es-er osk es-kyn? 
Tells ali ci oll Ja 


is it that late already? 
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UH, aci NTcHOU ECKHN? 
my, as-i en-ti-syou es-kyn? 
€ jail, ca gll da Ja 


is it time already? 


CEUEVL xe TCHOV aci. 
se-mevi ge ti-syou as-1. 
Ole å sll T sam. 
looks like it's time. 


Tep2ot xe Pat 'epoi NTAUJENHL. 
ti-er-hoti ge hoti eroi enta-shen-yi. 
caa cjl casa ål cM. 

i m afraid i must be going. 


TNOD, 201 ‘EPOL NTOUWENHL. 
ti-nou, hoti eroi enta-shenyi. 
Ad cy) casa ol 

now, 1 must leave. 


TETGINIOT SNo 
pet-tshin-ioti tshin-ioti 
Siji 9 
heritage inherit 
eppurt 

ermyti 

Bd 


mediate 
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peqepunt 
refermyti 
All 5 € agua y 
mediator 


ueTpEGEPLIHT 
metrefermyti 
TEN 
mediation 


TWST puot ‘NTOTK cobe TCHOV EONONEC. 
ti-shep-ehmot en-totk esve ti-syou es-nanes. 
haal å d. Je EGGE 

thank you for a lovely time. 


TUJET PLOT ‘NTOTK XE UKOMPEL "HUON. 
ti-shep-ehmot en-totk ge ak-sohem emmon. 
Ul eS sea ule A al, 


thank you for inviting us. 


UH Koum! ECM NOLAPOT Nkaqe? 
my ek-ou-osh e-so en-ou-afot en-kafe? 
Salh Ge ca S x ji a 


do you want a cup of coffee? 


ur Tuyxop oo ceBHTK 'NoLGOPT UBEXE? 

my ti-eshgom e-tiho esvytk en-ou-tshart em-veke? 
$8 yal 5 laa ell call ol gar a 

can i call you a taxi? 


TET PLOT "Ntotk EOBE TIPOVPL EONONET. 
ti-shep -ehmot entotk esve pi-rouhi es-nanef. 
Aal Apu) (ule ull | EA 

thank you for a lovely evening. 
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Tue puot vom cobe TcHov EONUNEC. 
ti-shep -ehmot entotk esve ti-syou es-nanes. 
baal c8 ål Je EGGE 

thank you for the lovely time. 


AqUJOTL NOLXIN L EX £NON&(G. 
af-shopi en-ou-gin-i e-gimi e-nanef. 
Arien $ phy) OS ad], 

it's been a delightful visit. 


ACWW UTESPANAC NON. 
af-shopi em-pes-ranaf nan. 
Use quel 99 Ce OG Å 

it's been our pleasure. 


AqUJOTL UTESPANAC NHL. 
af-shopi em-pes-ranaf nyi. 
GIS 93 qe] 53 Ge OUS ad, 

it's been my pleasure. 


NONEC CNOU 'EPOK. 
nanes e-nav erok. 
lig) all a 

so good to see you. 


UH OVONTEK 20D NiBEL. 
my ouwontek hob niven. 
f ex JS dla Ja 

do you have everything? 
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TWST PLOT NTOTK EODE TXUN I. 
ti-shep-ehomt entotk esve ep-gin-i. 
cs gal | SG, 

thank you for coming. 


Fpauy xe OK WYXOL EL 
ti-rashi ge ak-eshgom e-i. 
SE Gy) adal Al døm Ul, 
glad you could come. 


potaceo UXMÅELL. 
ma-tasto en-kolem. 
Lad An gaul 

come back soon. 


UWOTOCOO NOLCHOL ENE2. 
ma-tasto en-ou-syou eneh. 
C s sl Å) 

come back anytime. 


po pgN'ipt L/L NKECOT NX@AELL. 
maren-iri em-fai en-ke-sop en-kolem. 
La 98 og yl 5 ja Ia edi U sea, 

let's do this again soon. 


wa TNOD EPOK "NxoAep. 
sha ti-nav erok en-kolem. 
Ly å dll Jl. 

see you soon. 
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MOM 
WO-0 
09995 
wow! 


UWJHPL NOV CPL NNOIK. 
shyri en-ou-eshimi en-noik. 
AS 24 AIS ALA Gul 

son of a bitch! 


OU TE QHETEK ELL 
ou pe fy-etek- emi? 
På wi DL 

what do you know? 


OU ETEKCMOLN ‘LOC? 
ou etek-so-oun emmof? 
ETC 

what do you know? 


svt ‘spoq! 
mevi erof! 
aliis Ja 


imagine that! 


UEVL EPA! 
mevi e-fai! 
EFC 


imagine that! 


Xe ‘TOE! 
ge et-fe! 
dad 


good heavens! 
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XE TANOLT! 

ge pa-nouti! 
cell al 

oh my god! 


'ENOVT tagno ‘WO! 
ef-nouti tahno emmof! 
xl dæ ¢ al oo Y 

god forbid! 


OvNugt TE. 

ou-nishti pe. 
ac | 

great! 


excellent! 


SEN LET 2101 NIBEN! 
khen shep-ehmot niven! 
GAN US! 

all thanks! 


xe Tacotc! 
ge pa-tshois! 
AWG fob! 
good lord! 
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TOGOIC XE NOL NON! 
pa-tshois ge nai nan! 
Gok Gas 

lord have mercy! 


"uxepxoc ULLOC! 
emper-gos emmos! 
Als Jas y! 

you don’t say! 


Huot Nena! 
ti-timati nemak! 
Gil ga Ul! 

i agree! 


OLLLHN 
amyn 
Onl! 

amen! 


OAAHAOvLO 
alleluia! 
Lulla! 


alleluia! 


ACANNA! 
osanna! 
Lina dl 
hosanna! 


T1000 L'ENOVT! 
pi-o-ou em-ef-nouti! 
a) aall! 

the glory be to god! 
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TUCLOD EC Teo 

pi-esmou e-ep-tshois 

AX dll c A Lad) A EUM AN > aal 
praise be to god! 


‘TOOT ‘LW ONOovt war! 
ep-ehmot em-ef-nouti shyp! 
A eal c All 

thanks be to god. 


OVUJET PHOT NTEN NOU. 
ou-shep-ehmot enten ef-nouti. 
PEORES 

thanks be to god. 


TIGONT EONUNEG. 
pi-tshont es-nanef. 


nice try. 


'ETTAXPO UN. 
e-ep-tagro an. 
o AR sa LAL Gas) 
not quite. not exactly. 


ECIENT ELOUJO AAAG E(OLHOL epo 
es-khent emasho alla ef-ou-you emasho 
lager UI jks 445) 5 las cas Å, 

so near and yet so far. 


popequjozt eqouHou ULLOK! 
maref-shopi ef-ou-you emmok! 
god forbid! (away from you!) 
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popequjozt eqouHou ULLO! 
maref-shopi ef-ou-you emmo! 
god forbid! (away from you!) 


po pequjozt £qouHou ULLOTEN! 
maref-shopi ef-ou-you emmoten! 
ado 

god forbid! (away from you!) 


TITET2 QOV Cool, Ovo? eqounov! 
pi-pet-ho-ou savol ou-woh ef-ou-you! 
Lugo all 

god forbid! (evil is outside and far away) 


2ENK COBOA 'UTET2MOL OVO? XO EOBHT. 
henk savol em-pi-pet-ho-ou ou-woh go esvytf. 
Al Ag pill Ge Zei 

stay away from evil and sing to it 


LOPE TITET2MOL WW £qouHov. 
mare pi-pet-ho-ou shoi ef-ou-you. 
all ae 

god forbid! (may evil be away) 


LOPE TITET2MOL WW eqouHovo uo. 
mare pi-pet-ho-ou shoi ef-ou-you emmok. 
due VA an 

god forbid! (may evil be away from you) 
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20D NIBEN we "HUON “PAL. 
hob niven ye emmon ehli. 
PA Y n Sech JS, 

it’s all or nothing. 


papequjomt 
maref-shopi. 
let it be. 


XC ‘SUT 
kas e-shopi 
1.54 AS Or caasa dca 
leave it be. 


LO. pecuJeNac 
mares-shenas 

AA 4&3 € adi laca 
let it go. 


HO equjew OO 
mares-shenas 
aL Aca € cM lea 


let it go. 


Lape Ni20D wont 
mare ni-hob shopi 
OSS s M ga, 
let things be. 


ONI OVOP XU TKEOLUL ONY. 

onkh ou-woh ka ep-ke-ouwai onkh. 
Cig Å ue £39 Vie. 

live and let live. 
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XA N10020p NH£T2INIJL EVENKOT. 
ka ni-ou-hor ny-et-hinim ev-enkot. 
Aaa LAL) GS ea 

let sleeping dogs lie. 


"uxepep OVIICL 
em-per-er ou-khisi 
ELSA sit Y, 

don't make trouble. 


"UTEPUJENOK 'ekoT ‘NCO NIILCL. 
emper-shenak e-koti ensa ni-khisi. 
cae all ge iall casi Y, 

don't go looking for trouble. 


vm £oujeDinovr. 

ni-ti-pi ev-shevi-yout. 
* ü ea TES 

tastes differ. 


TILHUJ NPHT ot 'LUTICOOLNOLAL UTLONS. 
pi-mysh en-ryti oi em-pi-estoi-noufi em-pi-onkh. 
Sal Ags ap sl, 


variety is the spice of life. 


TENNATLLOT eouon YOU, HUON enot Noctua. 
ten-na-timati e-ou-won emmon en-oi en-at-timati. 
COUR! Aula) Je (gain 

we'll agree to disagree. 


20N CLOT ELUJEBLHOVT EOBE panpa ELUJEBIHOUT. 
han-esmot ev-shevi-yout esve han-romi ev-shevi-yout. 
Ae dia (lil de a JE! 

different strokes for different folks. 
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‘CUE NITENOC THPOD EOBE moato LTIKOCLOC 
es-she ni-genos tyrou esve pi-samio em-pi-kozmos 
it takes all kinds to make a world. 


XINAPED 
gin-areh 
warning 


apse EPOK / EPO / EPMTEN 
areh erok / ero / eroten 
warning 


won exceBtot! 
shopi ek-sebtot 
laSa (US! 

be prepared ! 


XO '20HK 

ka ehsyk! 

CQ» Jia] 

be careful ! watch out ! 


apse 'eNgKta tcu 
areh e-nektatsi! 
etl AAJ ail | 


watch your step ! 


2wpa2ov ok 
hi-fa-hou emmok 
EH 


behind you ! 


244 


COTEKOVINOLL / COOLINOLL 
sa-tek-owinam / sa-owinam 
to your right ! 


COTEKXOGH / CAXOGH 
sa-tek-gatshy / sa-gatshy 
on your left ! 


0.01 ovart! 
ari ou-moit! 
Lå js ail | 

make way ! 


XINXO 20H! 
gin-ka eh-sy! 
P 

caution ! 


LP OHK EPOK! 
mahsyk erok! 
23M 

beware! 


UOUN ‘sBOA sen ov'20H! 
moun evol khen ou-ehsy! 
2324 dal! 


proceed with caution! 


TLOLXOL N20LLT! 
pi-ougai en-houwit! 
* d aal, 

safety first. 
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anav UTOELLOO Cu, 
anav ema-emto e-shiti. 
ca OI Lb JG 


look before you leap. 


UODENGL HL IEN OVTATCL NCOT. 
maren-tshi em-fai khen outatsi en-sop. 
$ ja US Å baal yd phd ell laa AG Used, 
let's take this one step at a time. 


'UTEPXA "HUON ‘PAL EOBE ztxoNq. 
emper-ka emmon ehli esve pi-gonf. 
leave nothing to chance. 


slow down. 


GL NTEKCHOD! 
tshi en-tek-syou! 
dU, 

take your time! 


2eBar uo SEN ovovxat. 
hevai emmof khen ou-ougai. 
åd äi plas Lail. 

play it safe. 


021 , ANQV, 0002 COTEL. 
ohi, anav, ou-woh sotem. 
gaiul g Jail, åg 

stop, look, and listen. 
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ANQOV £NUCQID |W TICNQD "UT UOO 'ECINT UTLLOIT. 

anav e-pi-esfir em-pi-esnav empaemto e-sini em-pi-moit. 
£ LAH jn of Jå cual DIS å dil, 

look both ways before you cross the street. 


TUCO 
pi-esfir 
Ax 
direction 


1161 0002 mt 

pi-tshi ou-woh pi-ti 
ess y 3A VI 

giving and receiving 


'*qupoouuy EOBHT ovo? TYIPMOLUJ EOBHTK. 
ek-fi-ro-oush esvyt ou-woh ti-fi-ro-oush esvytk. 
you scratch my back, i'll scratch yours. 


OLXIX CIO 'NFOUL. 

ou-gig es-yo en-ti-ouwi. 
GAYI Juti Baal 5 A. 

one hand washes the other. 


TKODL 

etkahi 

Aga c Ag 
neighbouhood, area 


OPL NNIPOLIL QHETEKOVMU XE CEPI NOK. 

ari en-ni-romi fy-et-ek-ou-osh ge se iri nak. 

d Lda of cas LS cy AYE all, 

do unto others as you would have them do unto you. 
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"Wopnt ovpayt cif, quaoocs UO. 
em-ef-ryti ou-romi siti. ef-na-oskh emmof. 
azad LS guy! £23 LS, 

as a man sows, so shall he reap. 


at N'rujeDio LOH 

fai en-et-shevio em-fy. 
Ai. Hi laa, 

this in return for that. 


TI-EPENQLH NEU, 7t Xo. 
pi-er-en-fiy nem ep-egfo. 
As fll cl 

cause and effect. 


EPENQIA TI-EPENQIH 
erenfiy pi-erenfiy 
cana call 

to cause the cause 


"Wopnt uxo EGOÅK, UTOLPHT ECOAK TL IDN. 
em-ef-ryti em-pi-gal ef-olk, empairyti es-olk pi-esh-shyn. 
An gila 5 js Xll SIS c og dla (erd) så LS, 


as the twig is bent, so is the tree inclined. 


0v20D TUOLT 'E7TKEOVOL. 
ou-hob ti-moit e-ep-ke-ou-wai. 
JA) coll Garg aly sech 

one thing leads to another. 
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TOB ‘neqxHK Bol, wateqxHK Bol, 
pi-hob empef-gyk evol, shatef-gyk evol. 
cGy gia A7 Aly al, 

it’s not over ‘til it’s over. 


OL TE TIONI. 
fai pe pi-onkh. 

Bla) c oad € buss Sa, 
that’s life. 


&cpoujt `CXEPE ECPOAUJL. 
es-roshi es-gere esroshi. 
EEA 


enough is enough. 


pat TE ov? 
fai pe ou? 
Jaa La, 
what's it. 


OU TE TEGPAN? 
ash pe pef-ran? 
what's *er name. 


"'KCOOUN NLU. 
ek-so-oun nim. 
ab a c y Cl, 
you know who. 


'KCOOLN UPHETXEPE? 
ek-so-oun em-fy-eti-gere? 
446 l Le å ja cal, 

you know what i mean. 
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Feu ON. 
ti-emi an. 

cà el? 

1 don't know. 


CO CHONT 
ef-esmont 
AI 

that is certain 


OVON OUCHOU NELL OLLU cobe PMB NIBEN. 
ou-won ou-syou nem ou-ma esve hob niven. 
eg QS! e cà s dla, 

there is a time and a place for everything. 


20D NIBEN OVONTEC TEGCHOU. 
hob niven ou-wontef pef-syou. 
everything has its season. 


20B NIBEN 5£N "tcnov 
hob niven khen ep-syou. 
udi cá dl gå ogå CS, 
all in due time. 


NOB 'N20VIT CENO ID uoo N2OUIT. 

ni-hob en-hou-wit se-na-iri emmou en-hou-wit. 
NAA lak) 

first things first. 


HET I N20Utt, CENOUJELLYL UNO Neovtt. 

fy-et-i en-hou-wit, se-na-shemshi emmof en-hou-wit. 
Yal exa Vi SO, 

first come, first served. 
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NUONCELL EVXH EOBE CENOCOTELL EPWOD. 
ni-ansemi ev-ky esve se-na-sotem ero-ou. 
rules are meant to be followed. 


peqoeupot 
ref-tshi-fot 
"S 
refugee 


SPOT 
tshi-fot 
tah 


take refuge 


HALPOT 
mamfot 
Lb 


refuge 


SEN TYXINUJOTL IEN popu, OPL LW OPHT NIPELUNPOLH CE IPL uoc. 
khen ep-gin-shopi khen romy, ari em-ef-ryti ni rem-en-romy se iri emmos. 
LAT Jei LS Jail Lag ) Å 0 Si lede, 


when in rome, do as the romans do. 


'UTEPXO "NTaxoAt UTE UEO LTL 200 
em-per-ko en-ti-agolti empe-emto em-pi-ehso. 
hasl dal A4 yell auc Y, 

don't put the cart before the horse. 


'UTEPGLATL NNEKEPX UTE LOO CEPOX1. 
emper-tshiypi en-nek erg empe-emto se-fogi. 

| gud Cy) Jä lla asi Y, 

don’t count your chickens before they are hatched. 
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apt U'EPHT upset atado. 
ari em-ef-ryti em-fy-et av-tamok. 
ell] Le Jail, 


do what you are told. 


Tipi `u ppu LOHETOVTALOL HUOT. 

ti-iri em-ef-ryti em-fy-et-av-tamoi emmavatf. 
"Inn deij häi Li, 

i just do what i am told. 


Fep20B ULAVAT "usa. 
ti-erhob emmavatf emnai. 
i just work here. 


ANOK TE MTOTO ULOVATY. 
anok pe pi-ti-totf emmavatf. 
båe Luna I Ja ul. 

i'm just the help. 


COK NCO ‘NNUONCELL. 
sok ensa en-ni-ansemi. 
Ol gall asl, 

follow the rules. 


LOWENAK JEN OVOLXAL 
mashenak khen ou-ougai 
Saba, fal 

go away in peace 


LOWENAK JEN OVOLXAL 20 TEKHL. 
mashenak khen ou-ougai ha pek-yi. 
Miss gå Leds gal 

go in peace to your house 
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at TE pnt ETENEP2OB "uat. /ceepe o UTOLPHT "iot. 
fai pe ef-ryti eten-erhob emnai. / se-erhob empai-ryti emnai. 
Lin Jarl Laz o såå säll Aa pall (a odd, 


that's how we do it here. 


UO NCO TIXO. 
moshi ensa pigom. 
go by the book. 


201 'epok 'EUOUJL NCO NIOL £tCOUTON. 
hoti erok e-moshi ensa ni-foi et-souton. 
Acel el e LS] le cass 

you must go through proper channels. 


TOALUA EOUNATOMUJ. 
pai-ma ef-oi en-at-sosh. 
this place is a mess. 


aTEMW 

at-sosh 

ca Å DU eg så 
mess 


OTCELINL 
atsemni 

cas Jå DU 6 i så 
mess 


TAUA EGOUNOTCELINL. 
pai-ma ef-oi en-at-semni. 
this place is a mess. 
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naa Top. 
pai-ma- ti-shipi. 
this place is a disgrace. 


XE ATCEUNI 
ge atsemni. 

ost Oa Lal 
what a mess. 


KOTO OVIMNT 
kata ou khont 
almost 


JEN OVIMNT 
kata ou khont 
almost 


‘NOW 'Nput 'KXOVUJT Bol, IA ron "exitu N PÅL JEN TOLUTCELINT? 

en-ash en-ryti ek-gousht evol kha-et-hy e-gimi en-ehli khen pai-at-semni. 
f ga sill PRYY PP T 353 Cl gË sii GS 

how do you expect to find anything in this mess? 


UH QUUuJONOUUJK JEN OVADAH? 
my av-shanoushk khen ou-avly? 
f$ hs å OL Ja 


were you raised in a barn? 


UH OVUJONOVLYK JEN OVOVONEG? 
my av-shanoushk khen ou-owonhf? 
95 plan å Olt Ja 


were you raised in a manger? 
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‘WL @PHT ‘NODAL, TENOPL EPUTEN , ENQOPX TENPEL. 
khen ti-met-ouwai ten-ohi eraten, en-forg ten-hei. 
Laud (på Mia TMD (gane, 

united we stand; divided we fall. 


JEN FUETOVOL TENOP1 EPUTEN , ENQPOPX TENDEL. 
khen ti-met-ouwai ten-ohi eraten, en-forg ten-hei. 
Laud (på Mia $483 (gade, 

united we stand; divided we fall. 


HL NIBEN Ou MO) €2PAL LUAVATODV ‘TAD W OPL EPUTOL. 

yi niven av-shan-fosh e-ehrav emmav-at-ou empav-esh- ohi eratou. 
Cà; (| (Sag Y A313 ste salis Cay, 

a house divided against itself cannot stand. 


OVON NIDEN E opp EXEN LUTLOVAL, 0002 TLOVAL E OPH EXEN OVON NIDEN. 
ouwon niven e-ehryi egen em-pi-ouwai, ouwoh pi-ouwai e-ehryi egen ouwon 
niven. 

areal dal Ga at oll 5 ant al dal Ga areal, 


all for one and one for all. 


NI2QÀAAŤ OVONTOV KAKOLI ETONI , EV2WA ELCOT. 
ni-halati ouwontou kaksi et-oni, ev-hol ev-sop. 
s LSN se shll, 

birds of a feather flock together. 


OVLHUJ NXIX Eveactat uuo. 
ou-mysh en-gig eve-asiai em-pi-hob. 

| ee a iii (GAV) a ASII, 
many hands make light work. 


TETCOBK 
petsobk 
Ja! 

the least 
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TIKOLXL 
poi-kougi 


least 


EIOL NOÀOU, NOL..... 
el-oi en alou, nai..... 
pr KS KD e < LaMe 


CO UTEKAJI, NAL... 
ei-oi em-pek-ahi, nai.... 
LES ¢ Å Lag gå CS Ladies, 
when i was your age 


JEN NO'E200U 
khen na-eho-ou. 
gall ele Å 
in my day .... 


JEN TACHOV 
khen pa-syou 
in my time 
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JEN NOLE200V OVOP JEN NOLCHOU. 
khen nai-ehoou ouwah khen nai-syou. 
Jed) laa ze all Als Å 

in that day and age. 


EKXOP HL PPHT Novpact. 
ek-gor em-ef-ryti en-ou-masi. 


sill Jia g å cal, 


you're as strong as an ox. 


OovAsonápóoAnH WON UJXOL uioq EUJEBT NEGOÅ. 
ou-leo-pardaly emmon-eshgom emmof e-shebt nef-al. 
dads ued yall arie Y, 


a leopard cannot change his spots. 


"HUON WXOU "upok ‘eT co NOLOL2OEP NIEMÅO N2UNLETCED UBEPL. 
emmon-eshgom emmok e-ti-esvo en-ou-ouhor en-khello en-han-metseb em- 


verl. 


Saude Sha 16 CIS ale Sa Y, 


you can’t teach an old dog new tricks. 


ONOK ON “NOOK ON MOO ON "NOO( ON 
anok an ensok an enso an ensof an 

Gf a LT ail Al, Bar ail uu cil Rs c Cail ail gå (ae ES 
not me not you (m.) not you (f.) not him 

'NOOC ON OLNON ON 'NOMTEN ON 'NOMOL ON 
ensos an anon an ensoten an enso-ou an 
ogå Ba: eh od Ual eeo ol gx ee eil Gul e^ ar ad el 
not her not us not you (pl.) not them 
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'cep ov'apoug NAL. 
es-er ou arosh emnai. 
Lia 3.14 gall 

it's cold in here. 


Tot Noxeq. 
ti-oi en-ogef. 
al Ul 

i'm freezing. 


tepxaq. 
ti-ergaf. 
DÀ JÅ Ui 
i'm shivering. 


NONOXPL COEPTEP. 
na-nag-hi es-ter-ter. 
Maas inu 

my teeth are chattering. 


OOK LTLILLOL. 
sok em-pi-ekhmom. 
Bola) daii å 


turn on the heat. 


JEN OVPEATIC XE... 
khen ou-helpis ge..... 
Lac 


wishing... 


Wa 306. 
sha khae. 
AI ull 

et cetera. 
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Ovo? ECEUWJOMTL 21 NAL, Wa ‘sBor. 
ou-woh ese-shopi hi nai, sha evol. 
SLI ga |3&a 5 

and so forth. 


OVOP £CEUJOTLl 21 NAL. 
ou-woh ese-shopi hi nai. 
Jos alas dis Å Lag 

and so on. 


TOOLN 
to-oun 


e 
get up! 


OPL 21 MOL 
ari hi nai. 
As EE ee då 


do in this way. 


20D NIBEN UOPHT Vo. 
hob niven em-ef-ryti em-fai. 
Ji giall lån (ule oh US y 

and everything like that. 


0v02 ‘LOPHT "uat. 
ou-woh em-ef-ryti em-fai. 
wills Sa 

and like that. 


LLATOVBO LTEKTOLLION. 
ma-touvo em-pek-tamion. 
m DH E D 

clean your room. 
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COL 'uxgk 2Boc. 
soki em-pek-ehvos. 
pick up your clothes. 


ENXOL NUBEN SEN TEGLLO. 
enkai niven khen pef-ma. 
everything in its place. 


ou HETAONGPET TE 
ou met-as-nahti te 
lån Y 
unbelievable! 


`‘uuont evi. 
emmonti mevi. 
IS Så sl ce c» 


1 have no idea! 


NUL NOGNOLEVL? 

nim naf-na-mevi? 

Sok OS Us 

who would have thought? 


acuon UTOR NIAE, PHETULXOVIJT soxod. 
as-shopi em-pi-hob em-khae, fy-et-ai-gousht khagof. 
Aad gil CS på JA] GIS 

it was the last thing 1 expected. 


NOLNQLIEUL ‘EPO UN. 
nai-na-mevi erof an. 
ØL cle SU al 


i never would have guessed. 
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NOLNGEPLOK EPOG UN. 
nai-na-ermok erof an. 
th cle SA el 


i never would have guessed. 


'UTECUJE `E PPHL EXEN TOPHT. 
empes-she e-ehryi egen pa-hyt. 
clo ule A! oS d 


i never would have guessed. 


Q161KQÀ 2 
ai-tshi-kolh 


i was shocked. 


GU 
tshi-kolh 
pia 


be shocked 


KOÅD 
kolh 
pg 


shoc 


actual NoveBH UN. 
as-shopi en-ou-evi an. 
alin ell GS al 

it came as no surprise. 


QLCMOUN XE CNAUJOML. 
ai-so-oun ge es-na-shopi. 
adad AY) EI sy] å je] cus 
i knew it was coming. 
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‘COL LW PPHT ‘NOHETAVXOVIJT soxoc. 
es-oi em-ef-ryti en-sy-et-av-gousht khagos. 
gå siallS aul 


it's just as expected. 


FNGOOL'N2HT 
ti-na-o-ou en-hyt. 
. j oe 3 å gav 


i'll wait. 


JEN OVXOPXC UN. 
khen ou-gorgs an. 
wow KÉ 


not premeditated (not ambushed). 


JEN OVIJOPT NOMY UN. 
khen ou-shorp en-sosh an. 


not premeditaed. 


JEN OUOUOUJ UN. 
khen ou-ou-osh an. 
œ KÉ 


not intentionaly 


OVONT OUUJEICENC 
ou-wonti ou-shepsens 
as (GÅ 

i have a hunch. 


UJEXCENC 
shepsens 

AID 

hunch - intuition 
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OVONT OUCENC 
ou-wonti ou-sens 
Jt gl 

i have a feeling. 


ovont ovcenc xe OV2OB Coon. 

ouwonti ou-sens ge ou-hob es-na-shopi. 
Aide L Uu M gei gal 

i get the feeling something's going to happen. 


Qai TE quat xe 20N 20 EOENOUJOTL. 
fai pe ef-myini ge han-hob es-na-shopi. 
asia chij se Ladle Lei 

it's a sign of things to come. 


TOLUHINI ENONEG. 
pai-myini e-nanef. 
bua Ale Lil 

it's a good sign. 


TOLLHINL £2 QOV. 
pai-myini et-ho-ou. 
Axes dale le] 

it's a bad sign. 


TOLGLUJHLL ENONEY. 
pai-tshi-shym e-nanef. 
Jå dü a 

it’s a good omen. 


TOLGWYJHL £12 QOV. 
pai-tshi-shym et-ho-ou. 
e 2933 43] 

it's a bad omen. 
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‘pnovt Tord NNHETOV TTOTC uw "uioov. 
ef-nouti ti-totf en-ny-et-ou-ti-totf emmin emmo-ou. 
edil aaea Cell ae Las Ai A 

god helps those who help themselves. 


OLULOUJL UTAMON "CNA. 
ai-moshi em-pi-milion esnav. 
i hall Cuba asl 


i've gone the extra mile. 


OU DL NAK U'PPHT NOVOLPO. 
ai-iri nak em-ef-ryti en-ou-ouro 
Lal Jia likle asl 

i've treated you like a king. 


OU DL NE U'PPHT Novovpo. 

ai iri ne em-ef-ryti en-ou-ouro. 
ASLS cule asl 

i've treated you like a queen. 


TENEP2EB 'epawa. 
ten-erheb e-rana. 
le JI ell cingi å 
we aim to please. 


MOPEKTHIG NHL. 
marek-tyif nyi. 
soll (sie | 


give it to me. 


LOL NHL HO, 
ma nyi emmof. 
oll ear 


give it to me. 
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HHI NHL/NON, NOTEN, NOOU. 


myif nyi. 
ug) Abe) c ul leks 


hand it over. 


XAT TALOQ. 

kat tahof. 

adc daal Ti 
let me have it. 


aoon? 
af-son? 

lAa AO 
where is it/he? 


OCOEMN? 
as-son? 

$ 5 / AD 
where is it/she? 


|o pequjeNaq. 
maref-shenaf. 
Ad Aca 


let it go. 


no pecujeNac. 
mares-shenas. 
EA laca 
let it go. 


xaq ‘Bon. 
kaf evol. 

s ol i 

let go of that. 
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QOL TE TXOK. 

fai pe ep.gok. 

etal e Crandall Akal D? Adel sa ota 
this is it. 


Ql TE TICOLCOVL ETUKXOVLYT EBOÅ. 

fai pe pi-sou-sou etak-gousht evol. 

la yi CUS ill Rall ga oda 

this is the moment you’ve been waiting for. 


OPITEN UWJOVUJOVL HUON "NSHUK. 
ariten shoushou emmon en-khyitk. 
EL 9.1553 Likes! 

make us proud of you. 


Tuyovuyov van, 
ti-shou-shou en-khyitk. 
Aa y 988 Ul 

i am proud of you. 


Tot NTAXPO xeNa'epeNujouujou UUON `NIHITK. 

ti-oi en-tagro ge ek-na-esren-shoushou emmon enkhyitk. 
Ah yay gå laci Gå ga dll (ja aS Ul 

i'm sure you will make us proud of you. 


TX '20Ht XE KNO OPENUJOVUJOV NIHLTK. 

ti-ka ehsyi ge ek-na-esren-shoushou enkhyitk. 
Aa C) gd Ula Ca na dl cj astu ul 

i'm sure you will make us proud of you. 


UH ‘Kova xe TuJeNHt. 

my ek-ou-osh ge ti-sheny1?. 
$1335 cadi ol iuis å da 

do you want me to go away? 
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uH ‘Kova xe txa TaLLA?. 

my ek-ou-osh ge ti-ka pai-ma?. 
YAE) ol uias ji da 

do you want me to leave? 


Co ‘Kova xe Txo TAMA. utu NCO UUAVATC. 
eshop ek-ou-osh ge ti-ka pai-ma, shini ensof emmavatf. 
A5 Gall} hä eda jl o (uis ag å cis 3] 

if you want me to leave, just ask. 


FEU 20TAN AVIJANOVOU pot ON. 
ti-emi hotan av-shan-ou-osh emmoi an. 
Lige o oS Y Le, cà el 

1 know when i'm not wanted. 


UETPEGEPIUE 
met-ref-erkhae 
p 


want - need - misery 


FUEL ON ewon propo. LTEKPHT. 

ti-mei an e-shopi em-pai-ma em-pek-ryti. 
lin STUA Gy sST ol Gal Y uil 

i don't like being here any better than you do. 


ALEPPEATIC £1020 N2000.. 
ai-er-helpis e-taho en-hou-o. 
EUS sjå SI Je Jaa) C siå) cus 


i was hoping for more. 


OL ON TE PHETAC UML SEN TOPHT. 
fai an pe fy-et-af-shopi khen pa-hyt. 
gtd Å OS La Kyl Jae 

it’s not what i had in mind. 
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Ol ON TE QHETOLDEÅTIC. 
fai an pe fy-et-ai-helpis. 
PENITUS SUIS ES 

it's not what 1 hoped for. 


PALAN TE PHETALXOVIYT EBOA. 
fai an pe fy-et-ai-gousht evol. 
Aad gil OS La eil AN 

it’s not what 1 expected. 


avxo? EPOL 
av-koh eroi. 

. ER u - . a Da 
i've been cheated. 


Qat ON TE QHETOL epujaap EOBHTY. 
fai an pe fy-et-ai-ershaar esvytf. 
alal a Cauca Le (ped) 138 

i didn't get what 1 bargained for. 


avepNogpt Sol, want, 
av-er-nofri e-vol en-khyt. 
m» lei så] 

i was taken advantage of. 


AV2OÅLET 
av-holmet 
å yu Lil 

i got robbed. 


SEN ovtuat 

khen ou-timati. 
GBL 

deal - agreement 
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(161 NOV TPELKO E ACIQOV. 
ai-tshi en-ou-et-hemko ef-asi-o-ou. 
i just got a mild punishment. 


cexsBu 
se-gevi 
Cars ail 


it’s broken. 


CEKOUJY 
se-kashf 


pia 


it is broken. 


‘cep2oB an. 
es-er-hob an. 

Jue QA € Jars "AN 
it doesn't work. 


cao mugs put 
savol pi-shemshi 
out of order 


‘cot caBoÀ myey. 
es-oi savol pi-shemshi. 
Aaa s Ja ai 

it's out of order. 


'cot caBoÀ myey. 
es-oi savol pi-shemshi. 
it's out of service. 
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CHOu 
es-mou 
Cana AN 
it's dead. 


'CXH IEN TILONCEBTE. 
es-ky khen pi-mansebte. 
Cue A e adl 

it's in the repair shop. 


‘cot caBoÀ myey. 
es-oi savol pi-shemshi. 
it's out of commission. 


MOL TE TITO? ETUYKOPX N Tec) UTTXALLOVÅ. 

fai pe pi-toh etaf-korg en-et-tshisi em-pi-gamoul. 
ll je acad Al AGA ga ota 

that's the straw that broke the camel's back. 


MOL TE TITO? NIUE. 
fai pe pi-toh en-khae. 
IS aS YI AGS ga Dë 
that's the last straw! 


YUC AGXOAK. 
pi-lik af-golk. 
JE zih 


that's it. 


PAL 002000 EUALJO TE. 
fai ou-hou-o emasho pe. 
Aglall LAS Jaa 

this is too much. 


270 


PAL OLUHLUY TE. 
fai ou-mysh pe. 
AJ jÄS Jaa 

this is too much. 


pat ovun TE e20te Tujxop eo. 
fai ou-mysh pe ehote ti-eshgom e-fai. 
Alas oj adab Laa ZE la 


this is more than 1 can bear. 


1£ EWYAT ANOK LOL. 

ye ei-shat anok em-fai. 

Cal GIS Al säi Aalia] La Lully så DA 
that's just what 1 needed. 


QOL TE PHETOLEPIAE HUOT, 

fai pe fy-et-ai-er-khae em-mav-atf. 
Cail OS ull säi A sd La buall så lhe 
that's just what i needed. 


Nov ov? 
ti-nou ou? 

el? A ui / SOT Iu. 
now what? 


ov TE TKE2OB? 

ou pe ep-ke-hob? 
SU al å Fang as 

what else? 


Ov TE TKE2OB ETE ovon 'uyxop 'epoq Soup ? 

ou pe ep-ke-hob ete ou-won eshgom erof e-shopi? 
$ Lad uasa Cl (Sa IL 

what else could possibly happen? 
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€BoA OMN TENEP2HTC? 
evol son ten-erhyts? 
fias Gal a 

where do we begin? 


OV TE TUUJENTOTCL N2OUVLT? 
ou pe pi-shentatsi en-houwit? 
Y.J T 5 KAJ sa La 

what's the first step? 


OV TE TI2OB "N20Utt UTIXOLNLPL? 

ou pe pihob en-houwit em-pi-kai-en-iri? 
f Jue SI (sas. å JV! e uà så Le 

what's first on the agenda? 


uapencoBt 'NOLPELLNXOP. 
maren-sobti en-ou-rem-en-gor. 
ee Ga å aai Used 


let's organize a task force. 


peu eoo. 
rem-e-hob. 
de (à) å 


task force. 


NUL TE QHETNOLJOT toc UUETPE(GLUYJINL? 
nim pe fy-et-na-shopi em-ma em-met-ref-tshi-shini? 
$441 Gl e$ ga Å Osa La 


who will be in charge? 


NUL TE QHETNOUJOTI NOLUETOPE? 
nim pe fy-et-na-shopi en-ou-metafe? 
foa Al o sS La 

who will be in charge / the head? 
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ANON JEN TOLT. 
anon khen pi-moit. 
2 dall Å 3 
we're on our way. 


TENLOUJL SEN Tuepeqt WTE? "uut. 
ten-moshi khen ti-met-ref-ti-eshteh em-myi. 
qual la Å uu Gas 

we're headed in the right direction. 


ANXO 'N20NCENT £NONEU. 
an-ko en-han-senti e-nanev. 
Ka olla] Badia a ad 

we've laid a good foundation. 


TOB XHN ON `H oput 'qovow? '£BoX. 
pi-hob gyn an em-ef-ryti ef-ou-onh evol. 
532 LS Pha Gal ja 


it's not as easy as it seems. 


Naepen Noo), 
nahren na-val. 

ght all 

in front of my eyes. 


TOB EONAWT E20TE qouoN? EBOÅ. 
pi-hob es-nasht ehote ef-ou-onh evol. 
. 2444 Laa casual ajl 

it’s harder than it looks. 


TOB EONAWT E2OTE KUEUL 
pi-hob es-nasht ehote ek-mevi. 
Airi Laa casual Ail 

it’s harder than you think. 
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£CXHN Com '£201£ £ IPL. 
es-gyn e-go ehote e-iri. 
all oe del C sill 


easier said than done. 


TOB EONAWT Nujpnpo. 
pi-hob es-nasht en-shemmo. 
daa (Sa ne sal Ai 

it's surprisingly difficult. 


TI? OB "Wopnt UTIKOT ‘NCO OVEEPT JEN OL2OL Nto2 

pi-hob em-ef-ryti em-koti ensa ou-serp khen ou-hoy en-toh 
DR Aa eh y) Ge Gaull Sie A 

it’s like looking for a needle in a haystack. 


MOL OVGLLLLJL TE HL 

fai ou-tshimishi pe em-myi. 
site 25 AN 

it's a real challenge. 


TOL20B 'quagpeoD an. 
pai-hob ef-na-erhob an. 
Z~ Qi Yl làa 

that won’t work. 


'KTOKO NTEKCHOD. 
ek-tako en-tek-syou. 

ei å aca Cul 

you're wasting your time. 


'KTOKO UTEK2OB "NNouqrt. 
ek-tako em-pek-hob en-nouft. 
you're wasting your effort. 
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"HON XONG EOBHTE. 
emmon gonf esvyts. 
Åra daa si Y 

it doesn't stand a chance. 


Tpaugt. 
ti-rashi. 
Axa Lil 

i'm content. 


CEPUNON 
se-ranan 
opal os 

Å 
we're satisfied. 


‘uont ‘PAL ete Tqupovoug seButq. 
emmonti ehli ete ti-fi-rou-osh esvytf. 
ASL, aial Le (gal Gal 

i haven’t a care. 


twon "uot LW oput caput. 
ti-shop emmoi em-ef-ryti ta-mini. 
Age ul L ule (uas Jail ui 

i accept myself for what i am. 


SEN WOT NIDEN. 
khen shop niven. 
J så OS 


with all acceptance 


KOTO TOLUNL/LUØPHT TOLUNL/ LTOPHT 
kata ta-mini / em-ef-ryti ta-mini. / em-pa-ryti 
SL se / Ul US 


as i am. 
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acabo `sep20 UTIONS. 
aisavo e-erho em-pi-onkh. 
Blall Agal gå Craled asl 

i’ve learned to face life. 


EP20 
erho 
aal på 


to face 


xa TOB EONANEG IEN PPOUIL ULAVATT. 

ka pi-hob es-nanef khen ef-roshi em-mav-atf. 
Jens ASIE 448 Lag Basal sl go 

let well enough alone. 


OL ON TE QHETAGUJONL IEN TOMEDL. 
fai an pe fy-etaf-shopi khen pa-mevi. 
gidd Å 0 93 OUS La Gail Jae 

that's not what 1 had in mind. 


OL ON TE QHETOLEP XD. LLLLOG. 
fai an pe fy-etou-er-ekria emmof. 
adla à La iul Hia 


that is not what is needed. 


OL TE PHETOVEP xpia "upoq. 
fai pe fy-etou-er-ekria emmof. 
ca gaal så lia 


that is what 1s needed. 


COOL NELKEPIO NHL ON. 
ef-0i-en-ev-keria nyi an. 
Lal uius Y Ida 

that doesn't quite suit me. 
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CDONOL ON. 

es-ranai an. 

spe N Y / (grew Y 
it does not please me. 


001 1 € TUL ON 20 zt. 
fai 1 e-epshoi an ha pi-shi. 
dalh < shall AAT 
it’s not up to standard. 


QOL ON TE PHETAVXOC ‘LOC. 
fai an pe fy-et-av-gos emmos. 
Jå Le Ga åa 


that’s not what was said. 


Ol ON TE PHETAVXOC MOC XE CENALJOTL. 
fai an pe fy-et-av-gos emmos ge se-na-shopi. 
Ea A3 Jå Le aa) Dé 

that’s not what was said to be. 


"uxepquaptkt 
emperfiariki 

6 All Ge å så 
stop complaining. 


‘LEP xpeppep. 
emp-er-ek-rem-rem. 
JA ye å gi 

stop complaining. 


Toiceqc 
ti-tshi-seft 
JA säi ui 
i'm bored. 
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ceqt (t) 
seft 
„Jh 


boredom. 


Tot NUJONL OVOP TCENC ‘NOVGNQD EBOA sen PAL. 

ti-0i en-shoni ouwoh ti-sens en-ou-tshnav evol khen fai. 
Jaa Ca zu - E £ Da 

i'm sick and tired of this. 


Tep'xpia. eco 'UTIUHP. 
ti-er-ekria e-shevio em-pi-air. 
zë 288 Gl) esl 

i need a change of scenery. 


"unxepep U EPH NPOLIL 'NÅOLLLOC PHETTAKO NNIGLPOLJL 

emper-er em-ef-ryti en-romi en-loimos fyet-tako en-ni tshi-rashi. 
cay Uis y] gårde Jia OG Y 

don't be such a party pooper. 


ECOL LALA NWOT OVOP TCHOL NUJOYT. 

ef-oi em-pi-ma en-shoft ou-woh et-syou en-shoft. 
WAA cs gl å LA SAM Å 

in the wrong place at the wrong time. 


£UXONT '£uauo. 
eigont emasho. 
Jae aule Ul 
i'm so furious. 


Mär, NABI LTOLPHT SEN TAANI. 
empi-shopi en-livi em-pai-ryti khen pa-onkh. 
das gå SA Us oae. OS al 

i've never been so mad in my life. 
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0161201. 
ai-tshi-hoti. 
1 was scared. 


'KToot NHL. 
ek-ti-hoti nyi. 
you are scaring me. 


avtos NHL 
av-ti-heli nyi. 
i was frightened. 


OVCOEPTEP aqsu. 
ou-ester-ter af-tshit. 
Le ja OS 

1 was terrified. 


aktoot NHL. 
ak-ti-hoti nyi. 
you scared me. 


aktoot Nuvegpuaujo . 
ak-ti-hoti nyi emasho. 
you scared me. 


TOGO aq oet ca TUJOL. 

pa-foi af-ohi sa-epshoi. 
LG DE å 9 

my hair stood on end. 
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Ta cNovq aqDepDep 

pa-esnouf af-ver-ver 

pE AN -- 5 

my blood curdled. / my blood boiled ( i was very angry) 


Tun ON 'N2ANCOXL EXO. 

ti-gimi an en-han-sagi e-go. 

(Js AS aal Y 

Um speechless. / i have no words to say 


` 


UUON LODTOLL. 
emmon moutashi. 


Sales Y 


no comment. 


poutaujt 
moutashi 
iles 


comment 


"ULONT povo 

emmonti erou-o 

3) ddl ol Gu! V al dl La Gal Gaal 
i have no response. 


‘uont COXL exo. 
emmonti sagi ego. 

Al il Le gal sad 

i have nothing to say. 


"HINT “OAL '£10020. 
emmonti ehli e-touho 
Adal La (gal as) 

i have nothing to add. 
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Feu ON ere ug exo. 
ti-emi an ete em-ep-sha e-go. 
sil W Ca el Y Ui 

i don't know what to say. 


ov TE QHET UJXOLL e£xo?. 
ou pe fy-eti eshgom e-go?. 
GER 


what can 1 say? 


OV TE QHETEKOVOY XE Txo?. 
ou pe fy-et-ek-ou-osh ge ti-go?. 
Jå o i D Idle 

what do you want me to say? 


xo NHL oi, ovont ovxoD UTICOTELL 
ko nyi evol, ou-wonti ou-gob em-pi-sotem. 
i'm sorry, i'm hard of hearing. 


XO NHI EBOA, ANOK OLPEGGITO2NO TE JEN TICOTELL. 
ko- nyi evol, anok ou-ref-tshi-tahno pe khen pi-sotem. 
i'm sorry, i' m hearing-impaired. 


pedqettaaNo. 
ref-tshi-tahno. 

gles 

impaired / handicapped 


LIETPECIGITA2NO 
met-ref-tshi-tahno 
dale | 

disability 
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OUOTEQ OCL JEN TICMTEL. 
ou-wontef osi khen pi-sotem. 
gall lass Ys Sag så 

he suffered a hearing loss. 


TUJXOL an ECoteu EPOK. EPO/EPWTEN 
ti-eshgom an e-sotem erok, ero, eroten. 
Sama Ol asbie Y aad of abil Y 


i can't hear you. 


ANOK 20 
anok ho 
Laj Ul 
me too 


GONT N2QNOVON Col ‘LOG 
tshont en-hanou-won evol emmof. 
Ada Lan cas 

try some of it. 


T2xo. 
ti-ehko. 
e ul 

i'm hungry. 


Ov TE 201 Cool 

ou pe pai-estoi? 

Sal JL aks La 

what's that smell? what's that odor? 


UH KUJOÅEL E 2X 
my ek-sholem e-ehli? 
do you smell something? 
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OV TE TAL COOLNOUL? 
ou pe pai-estoi-noifi? 
€ sla) (ay ts 


what's that fragrance? 


ov TLE 201 coot Bot? 
ou pe pai-estoi em-voti? 
€ ill Al jl oda Us 

what stinks? 


OU TE TOLCOOL N2000? 
ou pe pai-estoi en-ho-ou? 
RAMJI ASI d cae La 

what is that bad smell? 


UH KUJOÅEN EL COOL UTLXOC? 

my ek-sholem e-pi-estoi em-pi-gas? 
$ jl Asl ) eX Ja 

do you smell gas? 


£COL NXOQNH 
es-oi en-gany 
ae i ajl 

it is soft 


ECOL 'N'UJNOUQ. 
es-oi en-eshnouf. 
gås All 

it's rough. 


£C-Ol NNOUJT 
es-oi en-nasht 
cala aol 

it is hard 
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ECXHN 


es-gyn 
TP ajl 


it is soft 


ECOL UTETNEP 
es-oi em-pet-neh 
c ajl 

it is slimy 


TugNav an asne nasabaà. 
ti-eshnav an atshne pa-kha-val. 
IS 1594 Aa JÅ adlh Y 

i can't see without my glasses. 


ovont ovnov ‘BOA ENONEG. 
ou-wonti ou-nav emval enanef. 
Aus, Ji Jan Gal 

i have good eyesight. 


TOLIPMOL qep TIOLOL 'NKOUD. 
pai ekhro-ou ef-er pi-ouwai en-kour. 


that noise is deafening. 


PAL NONE ELOUJO UJOTE TUJAJ ETE HUON WXOL EUJOTL NODVUEOLLHL. 

fai nanef emasho shate pi-sholh ete emmon-eshgom e-shopi en-ou-mesmyi. 
åå OSS Ol OSA Al da al lam ais ail 

it is too good to be true 


QOL NONE ELAM EUJOTL NOLLEOLHL. 
fai nanef emasho e-shopi en-ou-mes-myi. 
åå 1.64 Ol OSA 44! da pal laa ass Ai 

it is too good to be true 
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ANOK 20 
anok ho 
Laj Ul 
me too 


cuatr 
saitipi 
A 
delicious. 


TECTIA NONEC. 
tes-tipi nanes. 
gél y ål ol 
that tastes great. 


20ÄX 
holg 
P 


sweet 


ovnugt vm. 
ou-nishti en-tipi. 
tastes great. 


at 202 "'opnt Nebo. 
fai holg em-ef-ryti en-evio. 
Lal Jia ga las 


that's as sweet as honey. 


par 20x "Wopnt UTIBANEPT. 
fai holg em-ef-ryti em-pi-vanert. 
EUN. 


that's as sweet as sugar. 
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teq Tat XALOOL. 
tef-tipi gaio-ou. 
that tastes terrible. 


(Qt QON2 ‘NTONEXL. 
fai fonh en-ta-negi. 
(gies clay 43) 

that turns my stomach. 


Mal OLATUJOL ze EOBE movon UTLPOLUL 

fai ou-at-shav pe esve pi-ou-om em-pi-romi. 
ig Al IGA ellie ye DA 

that’s unfit for human consumption. 


WOAEL EMAL 
sholem e-fai. 
Nae e 

sniff this. 


OVONT OLNQL "NNIUJGOCI. 
ou-wonti ou-nav en-nish- tshosi. 
_ Man jag sie GÅ 

i have excellent vision. 


NILJGOCL 
nish-tshosi 
aa 
excellent 
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OVONT OUNQU COOU EXEN COOU. 
ou-onti ou-nav so-ou Egen so-ou. 
.6/6 4255 53 

1 have 6/6 vision. 


TuyxoL an ‘eNaeT ‘enaBar. 

ti- eshgom an e-nahti e-na-val. 
m Gaal giu y 

i can't believe my eyes. 


'qovoN?2 '£DoA NNugt Npnt. 
ef-ou-onh evol en-vishti en-ryti. 
Jed) gay Ail 

he looks great. 


'qovoN2 Col NONE. 
ef-ou-onh evol nane. 
Au oes jl, al 
he's looking good. 


'qovoN?2 '£DoA 'Nov'cpiot 'evaNgq. 
ef-ou-onh evol en-ou-esmot e-nanef. 
us, Me je, Ai 

he's looking good. 


SEN OVPHT &qCOUTON. 
khen ou-ryti ef-souton. 
Qu. Casal Å 

i couldn't be better. 


SEN OVPHT EGCOTT. 
khen ou-ryti ef-souton. 
Qu. Casal Å 

in best conditions. 
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wa ov£200U. 
sha ou-eho-ou. 
dála aaa 


as its usual 


"NTouNOv. 

en-ti-ou-nou. 

Ya 

quickly, suddenly, immediately. 


texen TOLNOD ‘ETE piu. 

isgen ti-ounou ete emmav. 

Ala SL ti 

since that hour, since that moment. 


EGXEU2HOV N2M UN. 
ef-gem-hyou en-ehli an. 
it is not useful. 


'covoN2 ‘sBOA KE eksci. 
es-ou-onh evol ge ek-tshi-khisi. 
Lai jud 


you look tired. 


'COLON? ‘EBOA XE “KEP XPLA 'N20NOUON 'NOL2INLLL. 
es-ou-onh evol ge ek-er-ekria en-han-ou-won en-ou-hinim 
esl oaa ool! iala alil gap 

you look like you need some sleep. 


'KOVON? Bol, ‘umettoot. 
ek-ou-onh evol em-pet-ti-hoti. 
Laps sa 


you look terrible. 
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EKXOLWOV JEN TEK CLOT. 
ek-gayo-ou khen pek-esmot. 
you're ugly. 


HH KOL JEN OVOVXAL? 
my ek-oi khen ou-ougai? 
Y gis cul Ja 

are you ok? 


HH KCENC NOVOLXAL? 
my ek-sens en-ou-ougai? 
are you feeling ok? 


'KovoN2 "£BoX UN JEN OVOLXAL? 
ek-ou-onh evol an khen ou-ougai? 
DS gà Y Ol 

you don't look well. 


‘KOVON? ‘BOA UN NONE EUAUJO. 
ek-ou-oh evol an nane emasho. 
Jaa äs, a Y cul 

you don’t look so good. 


‘KOVON? Bol, UTOBAN YEN TEK20. 


ek-ou-onh evol at-avan khen pek-ho. 


As gll als på cul 
you look pale. 


ataBaNn 
atavan 
Så 
pale 


289 


NUYJCENC. (x) 
nish-sens. 
allergy. 


OVONT NIUJCENC. 
ou-wonti nish-sens. 
Ada ge Ul 

i'm allergic. 


OVONT NWWYJCENC '£DoASEN........... 
ou-wonti nish-sens evol khen......... 


PEGEPATYL 
referatfi 
Jaa ex 


intolerant 


TOUJOL uJeapuHovr. 
pa-shai eshtamyout. 
$3 gane eil 

my nose is clogged. 


TAUJOL AVEPGNWOD. 
pa-shai av-er-tshno-ou. 
my nose is congested. 


Tugyxop an ‘SUJENNICL 
ti-eshgom an e-shen-nifi 


EH 


1 can't breathe. 
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'ENOVT 'cuov EPOK. 
ef-nouti esmou erok. 
lå Au d ys. 

bless you. 


Vo) eogeeg. 
na-val sof-sef. 


my eyes are swollen. 


TceNc `NOV2 OKI IEN Moo. 


ti-sens en-ou-hoki khen na-val. 


my eyes itch. 


TuoK2 'NUJONL. 
ti-mokh en-shoni. 
oa ja Li, 

I'm sick. 


TCENC Mont, 

ti-sens en-shoni. 

. Lëlz jel M pal 
1 feel sick. 


TceNc "uot. 
ti-sens em-voti. 
Jape Alas jl 

1 feel awful. 
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TCENC 'N2000 'ELOUJO. 
ti-sens en-ho-ou emasho. 
Jam Aen Atlas js 

1 feel terrible. 


TCENC 'NOLXAL UN. 
ti-sens en-ougai an. 
al 8 La vele så exl Y 
1 don't feel well. 


TUJONt. 

ti-shoni. 
Lad Ja Ul 
i feel ill. 


TceNc xe TNawtt. 
ti-sens ge ti-na-shiti. 
GELS å pal 

i feel that 1 will vomit. 


TCENC 'NOLAPE ACLOOD. 
ti-sens en-ou-afe asyo-ou. 
JAL AS sal ål 

i feel dizzy - light headed. 


OQVLONKT 'EBOA. 
av-monket evol. 
„Ša y Li 

i'm exhausted. 


Tepsae 'N?UNELITON. 
ti-erkhae en-han-emton. 
Ax Jl aad gti ul 

1 need some rest. 


292 


Tepsag 'NOLKOLXL NOUWUL. 
ti-erkhae en-ou-kougi en-hinim. 
EXER 


i need a nap. 


Tepsae cet Nov£2000 'NNHLCPOAT. 
ti-erkhae e-tshi en-ou-eho-ou en-nee-esroft. 
i need to take a day off. 


Tepsae 'Novg200U ‘NNHUCPOMT. 
ti-erkhae en-ou-eho-ou en-nee-esroft. 
Albe as ul cus 

i need a day off. 


Tepsae 'NOLNHLCPOAT. 
ti-erkhae en-ou-nee-esroft 
$5 ol) cls 

i need a vacation. 


LH Tuyxop E ENK NOLAPOT ULLMOL? 
my ti-eshgom e-enk en-ou-afot em-mo-ou. 
can 1 get you a glass of water? 


UH Koum! NOLAPOT ULMOL? 

my ek-ou-osh en-ou-afot em-mo-ou? 
felll Ga Li SS ag 5 Ja 

do you want a glass of water? 


UH KOVMUJ '&NKOT? 

my ek-ou-osh e-enkot? 
pO - OE Gå Ja 

would you like to lie down? 
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UH Koum! NovQaspi? 
my ek-ou-osh en-ou-fakhri? 
would you like some medication? 


uH Tuovt soveni? 
my ti-mouti e-ou-syini? 
Saal Jail ol cass da 
should i call a doctor? 


UH OKUJE 'EOUCHINU? 
mee ak-she e-ou-syini? 
f ulli å ju 5 caua Ja 
have you seen a doctor? 


ug xti? 
my ek-ti-yavi? 
are you contagious? 


UETOTXTLU 
metatgimi 
All 


lung disease 


“SHOU 
ekhmom 
Co 
fever 


apoy 
arosh 
3» 
cold 
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GNHN 
tshneen 
ål 


inflammation 


XULPE? 
gim-feh 
zilli 


blasting 


OVOTOVET 
owot-owet 
J pall 
mildew 


nevhai 
pet-ti-yavi 
GA 
contagious 


uetpegfabr 
met-ref-ti-yavi 
d na 

infection 


Tov an ee uuetpeqrabt. 
ti-ou-osh an e-tshi em-met-ref-ti-yavi 
e aiell A5) A4 

i don't want to catch it. 


'Kepsag EEUTON. 
ek-erkhae e-emton. 
c5 OO dile cass 
you need to relax. 
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TEK LETPEGT EIOLN ECOL NXOB. 


tek-met-ref-ti-ekhoun es-oi en-gob. 


Aë en Elia glia 
your resistance is down. 


UETPEGT '£30UN. 
met-ref-ti-ekhoun. 
åa glåa 

resistence 


xob 
gob 


weak 


XOU 
gom 
å å 
strength - force 


PEGUJONL. 
ref-shoni. 


SES 
patient 


UH OVXELELL tgo Nt?. 
mee av-gem-emi em-pi-shoni?. 


fn udi ui la NE ch 


have they figured out what's wrong? 


XELELUL 
gem-emi 
discover - figure out 
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OV TE LLETPEGGLELL?. 
ou pe em-met-ref-tshi-emi?. 
e 33 isl E is 


what's the prognosis? 


TIIETIET `UUETCHINI 
khetkhet em-met-seeni 


medical visit 


UETPEGGLELLL 
met-ref-tshi-emi 


prognosis - diagnosis 


Wa 'ONOL KNAUJOT NOU. 
sha esnav ek-na-shopi emnai?. 
fU (LÀ å pa cd gl (pa AS 

how long will you be here? 


N ONOU KNA UJXOU ‘SUE ExeKHt. 
en-es-nav ek-na-eshgom e-she e-pek-ee (yi = ee like ee in thee) 
f.) all SÅ Ba ll dias sa 


when do you get to go home? 


N ONOU KNAUJE € THU? 
en-esnav ek-na-she e-ep-ee? 
Full ull caia uia 

when are you going home? 
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"N'eNav ceNaxax Cu EBOÅ sev TLLLO pipaspuuoNt? 
en-esnav- se-na-kak e-she evol khen pi-mam-fakhri-shoni? 
T iiil (ye dla 5 Jå eia sa 

when are you being released from hospital? 


‘N'ONQD ceNaxax 'euje oi! 
en-esnav- se-na-kak e-she evol? 
Talal ju GU) aua (uia 

when are you being released? 


UG UPAIPYJONL. 
mam-fakhri-shoni. 
hospital. 


UH epsag N2M2. 

mee ek-erkhae en-ehli?. 
Goa 5 gå T lia Ja 

is there anything you need? 


COUTON MOL, Sot Tipi wouer), 
souton emmoi, eshop ti-iri en-ou-shoft!. 


correct me if i am wrong! 


HH MOL ipt NOLXEPE?. 
mee fai iri en-ou-gere?. 
filia gin laa Ja 

does it make a sense? 


298 


UH ovon ‘PAL ETE Tuyxou ep), 

mee ouwon ehli ete ti-eshgom e-iri? 
$45 all! Add sech (el Sia Ja 

is there anything i can do? 


UH ‘Kova XE TENK N'oAU. 
mee ek-ou-osh ge ti-enk en-ehli?. 
can i get you anything? 


UH Kepsag NOLPEGUJONUJUJONL? 
my ek-er-kha-e en-ou-ref-shansh-shoni?. 
e " 1 dt E Ja 


do you need a nurse? 


PEGUJONTJUJONL 
ref-shansh-shoni 
Aa | Jaa 

nurse 


UWJONUJUJONL 
shansh-shoni 
nurse 


un Type £c2000 `p oput cexo? 
mee ti-ekhre es-ho-ou em-ef-reeti se-go? 
is the food as bad as they say? 


299 


aw ze oput ‘NT spe? 

ash pe ef-reeti en-ti-ekhre? 
Faladall gå Cas 

how's the food? 


au ze pnt Weken! 

ash pe ef-reeti em-pek-syini? 
fuh Ja as 

how's your doctor? 


TEPCWTH 'N20v0 
ti-er-sotp en-hou-o 
DLE 

i'm improving. 


EPCOTT N2000 
er-sotp 

å: i 

improve 


“acio 

asiai 

så 4 e Bäi ~ ri 
to be heald 


QLTOCOO EOPL EPUT 'NKECOT. 
ai-tasto e-ohi erat en-kesop. 
SA! Bye gå ele cà i ll ae 
i'm getting back on my feet. 


20D NIBEN opnt ‘NNLONCELL. 
hob niven em-ef-reeti en-ni-asemi. 


everything is normal. 


300 


ANOK JEN putt NTE TITONY. 
anok khen ef-moit ente pi-tonf 
BLA å; a le Ul 

i'm on the road to recovery. 


Tovox 
ti-ou-wog 
OM ul 
VUm fine. 


WOUT LPOOL 
shomt em-fo-ou. 
oal a dal 

two days earlier 


OPETENEP ov? 
areten er ou? 

falla CAS c Tad cykle 
how do you do? 


'KEP ov? 

ek-er ou? 

fella Cà c fag) Jule 
how do you do? 


ANOK TE JEN OVOVXAL. 
anok pe khen ou-ougai. 
OB Ul 

iam fine. 


TNOU, ANOK NONEL N20UO. 
ti-nou anok nenei en-hou-o. 
i'm better now. 
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TNOU, ANON NANEN 'N20VO. 
ti-nou, anon nanen en-houo. 
Qua] Gai oy! 

i'm better now. 


TNOU, ANOK NONEL. 
ti-nou anok nanei. 
2933 Ul 

i'm good now. 


TNOU, ANON NANEN. 
tinou, anon nanen. 
i'm good now. 


OV TE TIPHT ETO ....... WOTV/= TAC 
ou pe pi-reeti eta.....shopi.? /= pos? 
EET 


how are..... happened 


QN 'Kovox? 

an ek-ou-wog? 

Say cul Ja 

are you ok? are you fine? 


Tovox 
ti-ou-wog 
OM ul 
I'm fine. 


£p2lpHNH NELL... 
er-hirini nem... 


make peace with 
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‘NNONE TOLCOXU ON ETAKOL. 

en-nane pai-sagi an et-ak-aif. 

cale (cll yaY lar as pa 

this thing which you have done is not good 


ANOK NONEL ‘EP OTE ETOALUJOTL. 
anok nanei ehotr etai-shopi. 
Ade cus Laa (ail ul 

i'm better than 1 was. 


oot po ews 'ETCHINL EOBE TKEUJUNL. 

hoti eroi e-she e-ep-sini esve ep-ke-shini. 

Axial aal (I) 23 sell cle os OI Y 

i still have to go back to the doctor for a follow-up. 


"RKEUJINL 
ep-ke-shini 
follow up 


£p TKEUJINL 
er-ep-ke-shini 
eui 

to follow up 


Tova2tot ewou 'ETICHINL 
ti-ouah-tot e-nav e-pi-seeni 
i'm still seeing a doctor. 


OVOPTOT 
ou-wah-tot 
follow up - continue 
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ANOK COECHT UTIPUIPL. 
anok sa-peseet em-pi-fakhri. 
Dall ost Li 

im in therapy. 


Tova2tot ewou ETIPEGEPPUIPL. 
ti-ouwah-tot e-nav e-pi-ref-er-fakhri. 
<la Gol aj 

i'm still seeing a therapist. 


PEGEPPUIPL 
ref-er-fakhri 
alles 


therapist 


UETPEGEPPOIPL 
met-ref-er-fakhri 
ce 

therapist 


acını reo "pc. 
ai-sini em-pi-hob teerf. 
M yo) cs Gel al 

i'm completely over it. 


TNOD, ANOK SEN TUTEONUNEY. 
ti-nou, anok khen pi-pes-nanef. 
i am well now. 


'NNONE WOPHT 'WoDept. 
en-nane em-ef-reeti em-ef-veri. 
Bana S $us 

as good as new. 
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GOVEN? ‘EBOA xe "mg UTEGUJOTL NENED. 
ef-ou-onh evol ge pai-sagi em-em-pef-shopi en-eneh. 
JA casa al Al JUS All sam 

it's like it never happened. 


TceNc uoppf ‘Novpaut Dept 

ti-sens em-ef-reeti en-ou-romi em-veri. 
pda Aa SUS 9 jæi 

i feel like a new person. 


TEOL `U pH NTELWAD. 

te-oi em-ef-reeti en-te-mav. 
Aal: Jia Llai censi 

you're just like your mother. 


"KOL WU PPHT ‘NTEKLAD. 

ek-oi em-ef-reeti en-tek-mav. 
BA: Jia Lad Gi) 

you're just like your mother. 


‘COL LW opnt "NTSC UOU. 
es-oi em-ef-reeti en-tes-mav. 
[^c MESE TRE 


she looks just like her mother. 


ko LW OPH UTEKIOT. 

ek-oi em-ef-reeti em-pek-iot. 
SÅ ail AS cul 

you take after your father. 


‘qot ‘LW opHt uer, 

ef-0i em-ef-reeti em-pef-iot. 
o gil Anda så 

he is like his father 
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KUNL UTUCHOT NTEKUOL. 
ek-ini em-pi-esmot en-tek-mav. 
Sa) Aux Cuil 

you look like your mother. 


KINL tU CHOT UTEKLOT 
ek-ini em-pi-esmot em-pek-yot. 
Å ail AA) cul 

you look like your father. 


KUNL UTUCLOT LUTEKCON. 
ek-ini em-pi-esmot em-pek-son. 
SLA) 4455 cul 

you look like your brother. 


"KINU (LAU CHOT NTEKCONL. 
ek-ini em-pi-esmot en-tek-soni. 
Vis | f $e cai 

you look like you sister. 


"UTEPINL LOG. 
em-per-ini emmof. 
dett N Ja 3 deett N 


^3) ilai La [43 5 Uther La + A3 gg 


do not make like him 


"UTEPINL uoc 
em-per-ini emmos. 


Le aban Le / len? Uii Le c Lg qued Y / Ley AY 


do not make like her 


“LEPINE UNGOL 
em-per-ini emmo-ou. 
e) iil “ Lå j e) S) - s e e = fett N d e f feste N 


do not make like them 
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'CINU tU CHOT NTSC UOU JEN 70:21. 

es-ini em-pi-esmot en-tes-mav khen pai-ahi. 
ell ills Gå LOA, au Gulls LS AL gas lei) 

she looks just like her mother did at that age. 


Qcot tuat NTECLOL. 

as-tshi em-pi-shai en-tes-mav. 

LAL; cái Ba Lgail / Leil g Cai} le Cian adl 
she's got her mother's nose. 


OWT JEN 0UEUL 

sot khen ef-mevi. 

La sech alic ve i e Laesch Så Å say 
willing of heart - decide in mind 


QLOWT SEN TOME. 
ai-sot khen pa-mevi 
i decided 


‘CINL WOU CHOT NTECCONL-1OT / CONIOT / UVTPA. 
es-ini em-pi-esmot entes-soni-yoti / soni-yot/ metra. 
Mae Anti le] 


she resembles her aunt. 


QA Niu TE? 

fa nim pe? 

fe eds fre go 
who it belongs to? 


'CHOUJUNCO NILJENTOTEL NTE TECLOT. 
es-moshi higen ni-shentatsi ente pes-yot. 
Lally bad ele sus le] 


she's following in her father's footsteps. 
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'quoujt NCO NUYJENTOTCL NTE TEGIOT. 
ef-moshi ensa niOshentatsi ente pef-yot. 
all 5 gå å AN 

he's following his father's footsteps. 


epnut Wauppupu opnt uou. 
em-f-reeti em-ep-sheeri, em-ef-reeti em-ef-yot. 
like father, like son. 


‘oput Ntuepu'uWopnt NOLOL. 

ef-reeti en-ti-sheri, em-ef-reeti en-es-mav. 
laal Sill 

like mother, like daughter. 


uetpeqtxop. 
met-ref-ti-gor. 
solidarity 


ANON THPEN "NOUpatt ‘NOVOT. 
anon teeren en-ou-raiti en-ou-ot. 
Bas a Alle UK ga 

we are all one family. 


'Nauj ‘NpHT ipi UTOL20OB ‘eteKcapz, NEU, TEK cNovq. 

en-ash en-reeti ek-iri em-pai-hob e-tek-sarx nem pek-esnouf. 
Giles las SUI deii oj alia cas 

how can you do that to your own flesh and blood? 


MN ONOU TENNQOVOL? 
en-esnav ten-na-ou-om? 
f SG sia 

when do we eat? 
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OU TETENNQOVOL? 
ou peten-na-ou-om? 
TK ale 

what's to eat? 


OU TETENNOGL HU OPHT 'Novaupougi? 

ou peten-na-tshi em-ef-reeti en-ou-amrouhi? 
fe Lll Å SG l3le 

what's for supper? 


OU TETENNOGL pn 'NOLOLLTOOUL? 

ou peten-na-tshi em-ef-reeti en-ou-am-towee. 
€ JUNI å SG lil 

what's for breakfast? 


OU TETENNOGL LLØPHT NOLOLLLLEPL? 

ou peten-na-tshi em-ef-reeti en-ou-am-meri? 
Folded! AKR Satins labs 

what’s for lunch? 


KOY QOOVAL 
kosh as-ou-om 
e» Y -jhi 
breakfast 


UETPEGKOU aeouoL 
met-ref-kosh as-ou-om 
breakfast - not fasting 


&paeouoL 
er-as-ou-om 
aa 

fast 
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00000 
as-ou-om 
ae — eua 
fast 


OU X£TENNOOUO LU? 
ou pet-en-na-ou-om? 
AP J gli La 
what are we having? 


TLALPOVPL YUCEBTOT JEN ‘TINT. 
pi-am-rouhi ef-sebtot khen ep-khont. 
Lö Jala cL 

dinner's almost ready. 


TiO ovt qceeDror. 
pi-am-to-wee ef-sebtot. 
Jala 5 shill 

breakfast is ready. 


TIOALLLEPL JCEBTOT. 
pi-am-meri ef-sebtot. 
ls. elil 

lunch is ready 


OVLCEBTOT JEN TIWNT. 
av-sebtot khen ep-khont. 
Jala Lo 90 e dea Lu äi 


it's almost done. 


CNOAUJONL 2vxeN TTpamela "Novato. 
es-na-shopi higen ti-trapeza en-ou-ato. 
Baal Asso ÅÅ Ua (ule. oj S 

it will be on the table in a minute. 
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‘cceBTWT IEN TIONT. 
es-sebtot khen ep-khont. 
June Gale så] 

it's almost ready. 


OAL t£ TCHOD EOVOLL. 
sai te et-syou e-ou-om. 
SY) es s 44) 

it's time to eat. 


ANOT 
manop 
Suan t E lS 


counter 


'UTEP2EUCL 2UXEN TLLONOT 


emper hemsi higen pi-manop 


JENS le olai Y 


do not sit on the counter 
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"uxgepovop oat 
emper-ou-om em-fai 
laa JEG Y 


do not eat this 


'UTEPCO UPOL 
emper-so em-fai 
Da a. N 

do not drink this 


TETEPXOAY 
pet-ergaf 
iadi 


refrigerator 


"uxgpo2t EPATK NO2p£N LTITETEPXOAY OVOP po OVHN 
emper-ohi eratk nahren em-pi-petergaf, ouwoh ef-ro ou-ween 
z side Ll Aa ll ale casi Y 


do not stand in front of the refrigerator while the door is open 


XO 20HK, EG ILOH. 
ka-ehseek ef-ekhmom. 
Qa 44) oa Gel 

watch out, it is hot! 


"unepco ‘NTepwt eDoA sen UTIKAPTOON. 
emper-so en-ti-eroti evol khen em-pi-kartoon 
ialll a Gall ca A2 Y 

do not drink milk out of the cartoon. 
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EBOA 9EN TEK 2 LOT, COBT NTrpaneCa. 
evol khen pek- ehmot en-ti-trapeza 
SALA ac LR (ja 

would you set the table! 


auov ovo? peue, Tant eecht, 
amou ouwoh hemsi, ti-ekhre es-sebtot. 
Jala saal oual y ks 

come and sit the food is ready. 


eo, 5£N TEK PLOT , COBT 'NTipaneCa 
evol khen pek-ehmot sobti en-ti-trapeza 
Bilal jee ZAR ja 


would you set the table? 


pouf 'ETEKIOT '£''eovop. 
mouti e-pek-yot e-i e-ou-om. 
RA, 20 al sl ule (oan 


call your father to come to eat. 


EBOA JEN TEK PLOT OVMTEN EBOA NHL N2UNEPOT, N2UNLOOL, N2UNLLH. 
evol khen pek-ehmot ou-oten evol nee en-han-eroti, en-han-mo-ou, en-han-mee. 
anal € elle CA Gye ga ua hind (på 


could you pour me some milk. water. juice. 
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EBOA SEN TEK PLOT, OVMTEN EBOA NHL N20N spe. 
evol khen pek-ehmot, ou-oten evol nee en-han-ekhre. 


pour me some food please. 


EBOA JEN TEK 2 LOT, OVMTEN EBOA NHL N2UNHPT. 
evol khen pek-ehmot, ou-oten evol nee en-han-irp. 


pour me some wine please, 


EBOA SEN TEK 2LIOT, UH TUYXOL Ce Novato. 
evol khen pek-ehmot, mee ti-eshgom e-tshi en-ou-ato. 
fL. 5 a AA AT Cy) Gaal Cpe Ja 


may i have a second please. 


Un koum N20v0 EBOA aen Mat? 
mee ek-ou-osh en-hou-o evol khen fai? 
Ton (ja ag pall à ji Ja 


would you like some more of this? 
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HH OVON 'N20V0 EBOA JEN qa? 
mee ou-won en-hou-o evol khen fai? 
Tas (ya dg jall ae 52 Å 


is there any more of this? 


OV TE TET2OÅX? 
ou pe pet-holg? 
C dall Gull) ga La Y glall 64 Jal, 


what is for dessert? 


MET2EÄXEG 
met-helgef 
DAY 


manners 


der Bol, pOK. 
fet evol rok. 
d gual 


wipe your mouth! 


XO More 2UX£N TEKKEN. 
ko en-ti-fote higen pek-ker. 
lla) gle 4b sill es 


put your napkin on your lap! 
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EBOA SEN TEK PLOT, uatovBo NITPATELO. 
evol khen pek-ehmot, ma-touvo en-ti-trapeza. 
Fl cài ad ius 


please clear the table. 


EBOA SEN TEK PLOT, WAL NNULOKL EBOA JEN TtpameCo. . 
evol khen pek-ehmot, oli en-ni-moki evol khen ti-trapeza. 
BALI le Ge GLEY! Cu, SALA cle Ge GULLY! ed JI 


clear the table please. carry the dishes from the table please. 


EBOA SEN TEK PLOT, XM NNIMOKT YEN F2POT NNULOKL. 
evol khen pek-ehmot, ko en-ni-moki moki khen ti-ehrot en-ni-moki. 
| EEY) ue pall ga ga gå GLY! as LAR (ys 


please put the dishes in the sink. 


EBOA JEN TEK PLOT, XO NNILOKT YEN TULONQICL. 
evol khen pek-ehmot, ko en-ni-moki khen pi-manfisi. 
akal Å GULLY an lla’ ys 


please carry the dishes to the kitchen. 


PAL TE TEKKOT eum 'NNLUOKL. 


fai pe pek-koti e-yo en-ni-moki. 


BN! Jué gå A gå aul 


it is your turn to do the dishes. 
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Kot (x) 
koti 
J 


turn 


uH Tujyxop EUJENHL. 
mee ti-eshgom e-shen-ee 
DEN oi OS Ja 


may i leave. 


com Bol, 'UTEKNOLT. 
gok evol em-pek-noit. 
JOS! oals «dla 5 sed 


finish your meal! 


HON2O0INO Npaóto 
manhaino en-radio 
523 E Jla 5) haas 


radio broadcasting station 


317 


HON2?0INO NOVLELNOL 
manhaino en-ou-wey-nav. 


television broadcasting station. 


HON201NO 
manhaino 
disc Ans 


broadcasting station 


OU TE TIJOL ETEKOVOLY ENQL. 
ou pe pi-foi etek-ou-osh e-nav. 
ALS (I a gå Lä (cl 


which channel do you want to watch. 


OU TE TILON2OLNO ETEKOVOUJ ECOTELL? 
ou pe pi-manhaino etek-ou-osh e-sotem? 
feud C asi gual) Alba (cl 


which radio station do want to hear? 


OV TE QH£TEKOUOUJ ‘ECMTEL? 


ou pe fee-etek-ou-osh e-sotem? 
feai yl a Idle 


what do you want to hear? 
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OV TE QH£TEKOUOUJ ENAU? 
ou pe fee-etek-ou-osh e-nav? 
fabii cy ai EU 


what do you want to watch? 


OOK 'LUtLOUEUNQU - HOLEN 
`UTIOVEINQV 


sok em-pi-ou-way-nav / a-ou-on em- 
pi-ou-way-nav. 


0.9840 08) c (5 ilill e, 
turn on the tv. 


MUJELL UTLOVELNOL - LO WYOAU 
“LTLOVELND 


oshem em-pi-ou-way-nav / ma-eshtam 
em-pi-ou-way-nav. 


C53 JED GLE c 0.9 jio AK 
turn off the tv. 


OOK 'UTLPUÖLO - COVMN UTLPAÖLO 


sok em-pi-radio — a-ou-on em-pi- 
radio 


5231 d els 


turn on the radio 


OUWEL UTLPOÖLO - uo UJOULL LLTLPAÖLO 


oshem em-pi-radio - ma-eshtam em-pi- 
radio 


ell) abl 
turn of the radio 


uanuyebt oc 
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manshebt hebso 
dressing room 


‘GOI tOlHOUT: ....... 

ep-tshois tayout: ...... 

senk all 2 Mie € M: JÅ gall aad 

dear mr. ..... esteemed mr. .... dear Sir, ..., dear mr...... 


TGOLC tOlHOUT: ....... 

ti-tshois tayout: ...... 

Ep banal! Å M je c AI : 5 gå gall Ball 

dear mrs. ..... esteemed mrs. ...., dear madam ...., dear mrs....... 


TOTOLHOVT LO pK: TATA HOVT 
pa-tayout em-mark: pa-tayout 

dj c xe BEN 

dear mark dear (my dear s.m.) 


TOTOMHOUVT `HHONIKO: TOTOlHOUT 
ta-tayout em-monika: ta-tayout 

Liga gje Lei HE 

dear monica dear (my dear s.f.) 
NOTOLHOUT "NGICEU: NOTOLHOVT 
na-tayout en-tshisev: na-tayout 

el oe I A9. gel el 

dear, sirs: dear (my dear pl.) 
NOTOLHOUT 'N21OLL: NOTQO1HOUT 
na-tayout en-hiomi: na-tayout 

el je VI cabal il ie 


dear ladies: 


dear (my dear pl.) 
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TENTOLHOVT `UUAPK: 
pen-tayout em-mark: 
LAD je 

dear mark 


TENTOLHOVT 
pen-tayout 

Me 

dear (our dear s.m.) 


TENTOIHOUT LLONIKOU: 


ten-tayout em-monika: 


s ga LHD xx 
dear monica 


TENTOLHOVT 
ten-tayout 
dear (our dear s.f.) 


NENTO1HOUT NGICED: 
nen-tayout en-tshisev: 
el je YI LO 


dear, sirs: 


NENTOLHOUT 
nen-tayout 

Gel jel 

dear (our dears pl.) 


NENTO1HOUT N 210UL 
nen-tayout en-hiomi: 
ol e YI lanas 

dear ladies: 


NENTOLHOUT 
nen-tayout 

Lil 4 je 

dear (our dears pl.) 


Bod £BoA "unek800v1 'NN£K60A. 00x 


vol evol em-pek-so-owee en-nek-tshalawg (old pronounciation)/ tshalavg 
(current pronounciation)/ tshalaag (current pronounciation) 


take of your shoe from your feet. 


"unxept utekoo ovt 21 N£K60ÀQUY* 2UXEN TKODOAT. 
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emper-ti em-pek-so-ouwee hi nek tshalawg higen ti-koufat. 
Sal ule alas å sell gag Y 


do not wear your shoe on the carpet. 


'unepxo 'NNEK6QÀ QUY PLXEN TIUJECEBTOT. 
emper-ko en-nek-tshalawg higen pi-she-sebtot. 
Lala] gle Aaf aai Y 


do not put your feet on the furniture. 


weceBtot (7) 
shesebtot 
EU c Xie 


furniture 


apse ENEKGUÅOLX cao "NNugeceDtor. 
areh e-nek-tshalawg savol en-ni-shesbtot. 
JOEY Ge lazy lass aa 


keep your feet away from the furniture. 


OU TE MHET JEN LUttOUEUNQCO? 
ou pe fee-et khen em-pi-ouway-nav? 
oghli Å as. gå IU 


what's on tv. 
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OU TE MHET JEN TIJOL NPOVIT, LO? CNOD , UULO2UJOUT. 
ou pe fee-et khen pi-foi en-houweet, em-mah-esnav, em-mah-shomt. 
SN... AAI e Ap oc SY] SL) gå am gå L 


what is on channel one, two, three, etc. 


weBt To. 
shebt pi-foi. 
Sal pe 


change the channel. 


'UTEPUJEBT maqo. 
emper-shebt pi-foi 
bial) jus Y 


do not change the channel. 


HOL NHL LUt£TOLONU NOVEL. 
moi nee em-pet-amoni en-ou-way. 
a Qe. AAA See she] ls JE Ca as Al (iae! 


give me the remote control. 


TIETOLLONL NOUEL. 
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pet-amoni en-ou-way. 
Zei je AAA Je 


remote control. 


NOON TITETALIONL NOVEL. 
en-son pi-pet-amoni en-ou-way. 
Zei Cp AAAH laz Gal cU 5 SHS Ca gay All Gal 


where is the remote control. 


KOEUCL EKIMNT ELAUJO ETLOVELNAD. 
ek-hemsi ek-khont emasho e-pi-ou-way-nav. 
C s AN Zen Nae La å Gal Cul 


you are setting too close to the tv. 


HO UOU, LLTIOLELNOL EWON KCOHC ON "uod. 
ma-eshtam em-pi-ou-way-nav eshop ek-soms an emmof. 
LOM LG Y CS oy) cy gg ll alel 


turn the tv off if you are not watching it. 


EBOÀ IJEN TEK PLOT, COBT UTLOUNTENNO. 
evol khen pek-ehmot, sobti em-pi-antenna. 
hay) hual Slå cs 


please adjust the antenna. 
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eo, aen TEK PLOT, COBT ‘umBINGYX. 
evol khen pek-ehmot, sobti em-pi-vinag. 
Hn POI UT 


please adjust the dish. 


HH £KXH 2UXEN TIGECTOUK. 
mee ek-kee higen pi-facebook. 
4 på sl Je cil Ja 


are you on facebook? 


Tepsas ewou ‘ETAELOIA. (N-OCTET - email) 
ti-erkhae e-nav e-pa-email. (e-ostet) 
ei OANA aas! a sl yl a gl 


i need to check my email. 


TLETEPOBIN. 
pet-er-avin. 
gals 


charger 


Tepsas 'eovopn £BoX 'unepudA (H-OCTET). 


ti-erkhae e-ou-orp evol em-pi-email. (e-ostet) 
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drl dal ol A 


1 need to send an email. 


JOTIET LOC 2UX£N TLOVTE LYNE. 
khot-khet emmos higen pi-oute-eshne. 
GM AI ule Aie Sial 


look it up on internet 


OVTE WNE (7) 
oute-eshne (pi) 
cai ul 


internet 


DIEN DOC 
higen-hos 


online 


EPPLTXENPWC 
erhigenhos. 
LI gle 098 c CH HYG Lia OS 


be online 


JOTIET jtoc PLXENPWC. 
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khot-khet emmos higen-hos. 
calli Jee hall gle aie cud 


look it up online. 


JOTIET [LOC 2UX£N XOLXÅ. (WIKLTEÖLO.) 
khot-khet emmos higen google. (wikipedia) 
LARA s, Jaga å Aie asl 


look it up on google. 


EPXOLXÅ 
ergoogle 
da sa å cass 
google 


QAPILXOLXÅ "uoc. 
ari-google emmos. 


google it 


JEN QpHt 


khen ef-mee 
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eal sll År sån sa 


really 


'wopnt UQHETEKOLOUJ. 
em-ef-reeti em-fee-et-ek-ou-osh. 
le cuu TE A4 å S 


as you wish. 


Un OKCOLIC EI. Nom 2TXEN 20C? 
mee ak-soms e-pai film en-sovi higen hos? 
fu BY gle daal all alld Gaal Ja 


did you see that funny movie online? 


‘(XH 2UXEN tovttovD. 
ef-kee higen you-tyoub. 
Ai Si gall cle AN 


it is on you tube. 


TNQOVOPTK 'LUtttetto iu. 
ti-na-ou-wor-pk em-pi-pet-tomi. 
deal JE 0 ua hs 

i will send you the link. 


Oe) LUTICUNL. 
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sagi em-pi-sini. 
JE alte 


password 


XINI £90UN. 
gin-i ekhoun 
J s&all Jin 


log on 


PON LTUTET opequjeLugt. 
ran em-pi-pet-esref-shemshi. 
piul an 


user name 


NET OPEGUJELLUYL. 
pet-esref-shemshi. 
"T 


user 


NETEP PLLEVL. 


pet-er-ef-mevi. 
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Scu 


register 


XINI EBOL. 
gin-i evol. 
BA ea JA 


log off. 


OV TE NETEP UEL LUTLXINL '£900N NTUK? 
ou pe pet-er-ef-mevi em-pi-gin-i (ee) ekhoun entak? 
gab cdi iua asad ab Le 


what is your log on? 


OU TE TEKCOXT LUCLCUNT? 
ou pe pek-sagi em-pi-sini? 


what is your password? 


AEP TOBY rco ctt. 
ai-er-ep-obsh em-pi-sagi em-pi-sini. 
23 JAN ÅRS uas 


i have forgotten the password. 


op ob '€1eDoA IEN mutet CIHOUT NUJOPT 
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ari-ep-obsh e-i evol khen pi-pet-eskhyout en-shorp 
ga ll Ge e ISS ol AS 


remember to log off the program. 


TET CIHOUT NUJOPT. 
pet-eskhyout en-shorp. 
a 


program 


WITT ENWOL. 
otp e-ep-shoy 
ca yy) ule Jang 
upload 


WTI EMECHT 
otp e-pe-seet 
cu yl os Jå 


download 


B16go 
video 
E 


video 
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XINEP oo ‘NOP. 
gin-er-esvai en-or. 
bla! au 


back up. 


ep oo 
er-esvai 
JA 


store 


wp 
or 
J D Vie, x lis 


be cautious - beware of 


poaNep'eBat 
maneresvai 
sag 


repositary 


apveBar NOP 'NNEK CIE. 
ari-esvai en-or en-nek-eskhe. 
tiles Cys alaa) da Jac] 


back up your files. 
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WITT ENWOL UTLCIE. 
otp e-ep-shoy em-pi-eskhe. 
alll A.) 


upload the file (document) 


WITT ENMECHT UTLCIE. 
otp e-peseet em-pi-eskhe. 
aldi J 5 


download the file (document) 


Qt ENWOL UNMET CIHOVT NUOPT. 

otp e-ep-shoy em-pi-pet-eskhyout enshorp. 
gal pall e Jl 

upload the program 


WTI ETECHT UTUTET CIHOUT NUJOPT. 
otp e-peseet em-pi-pet-eskhyout en-shorp. 
æi xl Ju 


download the program. 
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t02NO EPUT 
tahno erat 


install 


HMOATO2NO 'Lututet c9HOUT NUJOPT EPATC. 
matahno em-pi-pet-eskhyout en-shorp eratf. 


install the program 


OOBE "utet CIHOVT NUJOPT . 
sobti em-pi-pet-eskhyout en-shorp. 


set up the program 


qu € TWO uniuso. 
otp e-ep-shoi em-pi-video. 
EIER 


upload the video 


WT ETECHT UTLBIÖEO. 
otp e-peseet em-pi-video. 
sd] J à 


download the video. 
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QU ETECHT UMMC. 


otp e-peseet em-pi-hos. 


ÅSE VI Jj 


download the song. 


DOKU, UTLTOX 
ref-kim em-pi-tag. 
pa Z H ja 


drive 


TUTAY GHC 
pi-tag tshees 
cala! ja jill 
hard disk 


TOTCHAD (T) 
tots-mav 
aY åa ll 


mother board 
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TOTC-UWJOUJT (t) 
tots-shosht 
044 ås d 


keyboard 


TUL-QUN 
pi-fin 
5 Jill 


mouse 


TOTC QUN (1) 
tots fin 
3 JAN 6 C» skall åa al 


mouse pad 


TOTC (1) 

tots 

al. As al 
board - tablet 


TOTCOT 
totsop 
cal c e gl E 


tablet 


TOTC (7) 
tots 
Leg Å 


chair 


Wowt 
shosht 
gün 


button , key , switch 


rond 
tag-eef 
da cna Qa Å 


c.d. compact desk 
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compact - pressed 


VA2OC`CIE CEXH 2UXEN TAXALOT 
na-hos-eskhe se-kee higen pa-kayop. 


my folders are on my computer. 


20c' coe (T) 
hos-eskhe 
CERE C Ale 


folder 


Ca (7) 
hos-eskhe 
Aii g D cala 


document 
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XOLOT (7) 
kayop 
sa Å 


computer 


TOTCOT (T) 
totsop 
MD eg gale 


tablet 


TETOTHÅ 
petopeel 
JS game ca gula ¢ J game ais, ca guy 


laptop 


YOU, NTT. 
gom-en-ti-yat. 


notebook. 
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tan 
tag-eel 
Jama val al Å jaa 


flash drive 


xout pievtHA. 
kai-ti-mevi-eel 

J pared SIS Jos 
portable memory 


xot pevt. 
kai-ti-mevi. 
3 SIS em 


memory device. 


OUTENQU 
oute-nav 
inaid Allia 


interview 


EPOVTENAD 
er-oute-nav 


to interview 
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2ONQD (7) 
ho-nav 


screen 


2ONQD OHT (7) 
ho-nav seet 
flat screen 


TNOGL NOVKOVXL NON 


ti-na-tshi en-ou-kougi en-hinim. 


TESTENE 


i am going to take a nap. 


TNOUWE senior. 
ti-na-she e-pi-tshlog. 
 M jall ad ul 


iam going to bed. 


Oat TE TOHOL ELE ETIGÅOX. 
sai te et-syou e-she e-pi-tshlog. 


it is bed time. 
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Tuauje 'eoopn. 
ti-na-she e-horp. 
bY Gala ul 


i am going to sleep. 


TNQUJE € NKOT. 
ti-na-she e-enkot. 
abl c es lcs cal Ui 


i am going to bed / to sleep. 


TNOD, AXOC NONE '£xopo. 
ti-nou, agos nane egorh. 
E aie | ganai ( så «Ou le Laus aac Jailå 


say good night now. 


wa TNOU 'EPOK JEN TITOOUL. 
sha ti-nav erok khen pi-towee. 
Lala eli 4 


see you in the morning. 


PANPACOVL 'N20ÀX. 
han-raso-wee en-holg. 


sweet dreams. 
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PANPACOVL ENUNEL 
han-raso-wee. e-nanev. 
bm esl 


pleasant dreams. 


20N2ON E0BE TIOL2OP. 
han-hon esve pi-ou-hor. 
EN 0.4 


commands for the dog. 


pegue! 
hemsi! 


Lada) 


sit! 


O21 EPUTK 


ohi eratk 


å 


stand up. 
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WOT UTALL. 
shopi em-pai-ma. 
SSA PET 


stay! 


CKEPKEP. 
eskerker. 
E | gà «ål D c al 


roll over. 


WETXIY 
shep-gig 
gilaa ql. 
shake hands 


paneu (weu) 
manem 

azal 

attack 


QLLOU. 
amou. 
ai 


come 
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qauov HNOL 
amou emnai. 
Da Qui 


come here 


aov UNOL 
alou emnai 
EIC 


here boy! 


VANE QÀOU 


nane alou. 


good boy. 


OU20fp £q2000. 
ou-hor ef-ho-ou. 
Send cal 


bad dog. 
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HH ‘Kova ‘swe caDoA? 
mee ek-ou-osh e-she savol? 
Ze JA Glad aj 0 Ja 


do you want to go outside? 


'osauq 
eskhaif 
14d å js 


letter (alphabet letter) 


Ep Cat 
er-eskhaif 
spell 


HH OK OPE TIOL2OP LOU? 
mee ak-esre pi-ouhor moshi? 
sad SN Giles Ja 


did you walk the dog? 


OVON Pat 'NTAq '€ OPE TLOL2OP HOWL. 


ou-won hoti entaf e-esre pi-ouhor moshi. 


eai cal Jag Cl Gag La Gas 


someone has to walk the dog. 
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OQ OUCQO 
Sa-ou-sa 


aside 


caca NIDEN. 
sa-sa niven. 
ial JS å 


every side. every where 


SEN UA NIDEN 
khen ma niven 
QU JS Å 


every where 


EBOASEN TEK 2 LOT, xo Mio cool, 
evol khen pek-ehmot, ko en-ti-shav savol. 
e AKA aas Ja 


will you please put the cat out. 
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TLOL2OP ovary ‘sue Cool, 
pi-ouhor ou-osh e-she savol. 
ZIN ON 4.9 GSI) 


the dog wants to get out. 


&€BoAsgN TEK PLOT patovbo LTL PEPHUJ Nfujav. 
evolkhen pek-ehmot, ma-touvo em-pi-efreesh en-ti-shav. 
Albi! å på cali lcd pa 


please clean the cat's place. 


€BOAÅSEN TEK PLOT, LATOVBO LTEKLIU. 
evol khen pek-ehmot, ma-touvo em- pek-ma. 


please clean your place. 


TL pH NTwov epsae uo, 
pi-efreesh en-ti-shav erkhae ev-na-shebt. 


the cat’s litter needs changing. 


Tape ‘UmLOve@pP acovo EBoA. 
ti-ekhre em-pi-ouhor as-ou-o evol. 


we are out of dog chew. 
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ovo eBor 

ou-o evol 

ost « oaa « å 
be out of , finished 


uetpeqt cho. 
met-ref-ti-esvo. 


edes 


education 


METPEYGL BO 
met-ref-tshi-esvo 
ali 


learning 


oo NHL 
hob-en-ee 
og) jis Gaal 9 


home work 
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study 


GOLUEVL (7) 
tshomevi 


culture 


OAL t£ TCHOD EEPCUT. 
sal te et-syou e-er-sao. 


time to study 


201 EPOL EEPCUT. 
hoti erou e-er-sap. 
JS ol cass 


i got to study. 


untsoas (T) 
metee-khae. 
alall ai 


midterm (mid = middle + terminus = end ) 
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vet co (T) 
ney-esvo 


term (a period of study) 


IAE 'NNEL (T) 
khae en-ney 
Kä 


term (end of period of time) 


WENG (7) 
shenf 
JUS] ¢ olal 


exam 


WEN NIUE (x) 
shenf en-khae 
gek leia 


final exam 
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ovont WENG ULHTIUE pact. 
ou-wonti shenf em-meeti-khae en-rasti. 
Nae dall Acte Jil gal 


i got a midterm tomorrow. 


ovont weng N30E Npact. 
ou-wonti shenf en-khae en-rasti. 
Lë dall Ada? JUSS) gal 


i got final exam tomorrow. 


sag NNEUCBO. (T) 
khae en-nei-esvo. 
eil dai 


end of term 


sae ‘NTpoumt. (1) 
khae en-ti-rompi. 
del Mat 


end of year 


2H Nfpojuu (1) 
hee en-ti-rompi 


beginning of the year 
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ounf 'Nrpoumi. 
es-meeti en-ti-rompi. 
eod! aa 


mid year 


TovoyJ '£210t uet:pequoujgt ‘E TPH NTE TOUJHPL. 
ti-ou-osh e-hiyoy em-met-ref-moshi e-et-hee ente pa-sheeri. 
ud all ul east 8) Oy! a yl 


i would like to discuss my son progress. 


pott ET2H. 
moshi e-et-hee. 


E 


progress 


METPEGLOUJL € TOH. 
met-ref-moshi e-et-hee. 


eS 


progress 
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Tova 'ecoxt eoDe TITATEP NTE taugept. 
ti-ou-osh e-sagi esve pi-toter ente ta-sheri. 
å Gila A ge dai L A Å 


i would like to talk about my daughter's grade. 


LOG LC OT 
ma-tshi-sat 
Jai 


class 


QU TE «pnt ‘NTE rouen IEN TILUGICUT. 
ash pe ef-reeti ente ta-sheri khen pi-ma-tshi-sat. 
nol All all å iil Jle US 


how is my daughter doing in class? 


‘CODON? ‘EBOA XE naujHpt OVONTEC 20N9ICL IEN TLLAGICAT. 
es-ou-onh evol ge pa-sheeri ou-wontef han-khisi khen pi-ma-tshi-sat. 
„Jail å SUA 4a 9 eil Op 


my son seems to have troubles in class. 


OUONTEQ UETPEGLOK? JEN TEC PMB NHL. 
ou-wontef metrefmok-h khen pef-hob-en-ee. 
gg] hall Anal g å Gb pre Ay 


he is having difficulty with his homework. 
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HOK2 
mok-h 


Lad () 5S ¢ Gira) 


be difficult 


‘CHOK? XE 
es-mok-h ge 
N Lall Q^ 


it is difficult that 


HETPE HOKE 
met-ref-mok-h 
Å sama 


difficulty 


HET NYJOT 
met-en-shot 
TA 


hardness 
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OV TE quet UJXOLL Cut NTATTOTC SEN "tut. 
ou pe fee-eti-eshgom e-iri enta-ti-tots khen ep-ee. 
call gå Was LY Jaål ol aphid l3le 


what can i do to help her at home. 


‘Now 'Nput Tovar eftotc aen nec2 oD Nu? 
en-ash en-reeti ti-ou-osh e-ti-tots khen pes-hob-en-ee? 
ul jill Gaal gl å lae Lu] cas 


how i can i help her in her homework ? 


HETOTXH 
met-at-kee 
cue 


absence 


TIETTAOVLE 
pet-ta-we (e=a in age) 
uel 63 Ja n Olu 


note 


TIETGINIOT 
pet-tshi-en-yat 
Aha» 


note - observation 
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HH OVONTEK TETTHOVE EBOÅSEN TLCHINL? 
mee ou-wontek pet-ta-we evol khen pi-see-nee? 


do you have a note from the doctor? 


HAPEGCON? 
ma-ref-sonh 
Aa ja € AS e Al; 


college 


peqtcBo ULAPEYCOND. 
ref-ti-esvo em-ma-ref-sonh. 
A Ma ¢ AS å Mia 


college professor. 


VETCON2 
net-sonh 
TENTI 


league 


uou N'cDBo 
moit-en-esvo 
qood Jaar Up gS 


course 
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t0U20 + pronoun + `e 
touho + pronoun T e 
c2 sib 


get into - join 


L£90UN 
ee ekhoun 
coll au 


get into 


ug Tuyxou £100201 eut "N YB. 
mee ti-eshgom e-touhoi e-pi-moyt en-esvo. 
tb Ba T oS as Å 


can i get into the course? 


HH OVON NEL ‘NIAE EOBE TIXINTOV2O "utut "N'cBo? 
mee ou-won ney en-khae esve pi-gin-touho em-pi-moit en-esvo? 


is there a final date for joining the course? 


n£tovN CBO. 
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pet-tshi-en-esvo. 
ql Ai Aar Séis 


curriculum 


TETT N'cBo 
pet-ti-en-esvo 
tia 


curriculum 


OV TE TET CIHOVT PHETOVEPSAE? 
ou pe pet-eskhyout fee-etou-erkhae? 


what texts are required? 


ou TE TXT NNIXOLL OHETOVEPIAE EOBE TILOLT N CBM. (KOUPC). 

ou pe ti-got en-ni-gom fee-etou-erkhae esve pi-moit en-esvo. (kours). 
Fa ) SIG ASAAN SN AG ga La 

what is the book list for the course? 


HH ovon OLXMBL NIMTIET PHETOVEPIAE eoe rauo NBA? 

mee ou-won ou-govi en-khot-khet fee-etou-erkhae esve pai-moit en-esvo? 
Ty SII el å d A iss 48) 5 la Ja 

is a paper required for this course? 


OU NE NHETOVEPSAE? 

ou ne nee-etou-erkhae? 

f lia sa La 

what are the requirements? 


HH ovon OVLUJENq Naas cobe naron NCBO? 
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mee ou-won ou-shenf en-khae esve pai-moit en-esvo? 
os) SIE lagd ei Dial as 53 Ja 
is there a final for this course? 


HH OVON OVLUETPEGXH PHETOLEPIUE EOBE nouit N BOA? 
mee ou-won ou-met-ref-kee fee-etou-erkhae esve pai-moyt en-esvo? 


is there attendance required for this course? 


METPEGXH. 
met-ref-kee. 
JIHAD 
attendance 


OV NE NAXT UTL2OB UTEKLANEP2 OB? 
ou ne ni-agp em-pi-hob em-pek-man-er-hob? 
SA), Ell Jarl) el gå Le 


what are your office hours? 


aqooN TEKUONEP2 OB? 
af-son pek-man-er-hob? 
Pate (ASA AN cul FINS ai cul 
where is your office? 


uH KWwxou oi, ‘upa NKECOT. 

mee ek-eshgom e-vol em-fai en-kesop. 
Sis Al 5 ja Id e AO oS Ja 

could you explain this again? 


TKT an ‘eqat, eo, 9EN TEK PLOT: BEA par. 
ti-kati an e-fai, evol khen pek-ehmot: vel fai. 
e 23 LAR Car EU agål Y Ul 

1 do not get it, please explain. 
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EBOA EN TEK 2 LOT, BEA nator NKECOT! 
evol khen pek-ehmot, vel pai-toi en-ke-sop! 
lg IS ja e jall Jaa € ox c Sia (ja 

please go over this part once again. 


Tkat an. 

ti-kati an. 

eel Y Ul 

1 do not understand. 


wa TNov, Tat an. 

sha ti-nou, ti-kati an. 

322 eg3l al oY! SAS 

1 see till do not understand. 


Tkat an '£'opnut UTEKXINEPÅOC UUETINXÅUNÖ, EBOA IEN TEK 2 LOT CUXL NOVON? 
eBo. 

ti-kati an e-ef-reeti em-pek-gin-er-las em-met-england, evol khen pek-ehmot 
sagi en-ou-onh evol. 

i do not understand your english, please talk plainly. 


DAXIL NOVON? £Do2A. 
sagi en-ou-onh evol. 
Tag ca 

speak clearly 


NM ONOU TIUJENG NIAE Mom! 
en-esnav pi-shenf en-khae na-shopi? 
f gil GUIRY ën, 

when is the final exam? 


'N'ONAD 'OUHTIAE nayon? 
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en-esnav es-meeti-khae na-shopi? 
Aal La) OI, ele 
when is the midterm? 


OU TE QHE£TEKOUOUJ XE TENEU EOBE TIGMNT? 

ou pe fee-etek-ou-osh ge ten-emi esve pi- tshont? 
LEERY Ge Gå jai Oa å SL 

what do you want us to know about the test. 


OU NE NHET TIGONT NA2OBC uoo? 
ou ne nee-et pi-tshont na-hobs emmo-ou? 
€ JUG YI Gala Gill cle soa gall Le 


what will the test cover? 


GONT (71) 
tshont 
test, exam 


Un CNOUJOTL NOVLET2ELCI EOBE TIEPKENAV? 
mee es-na-shopi en-ou-met-hemsi esve pi-erkenav? 
will there be a review session? 


MET2ELLCL. 
met-hemsi. 
session 


EPKENQV. 
erkenav. 

e! ur Aal J^ 
review 
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Un TIGMNT Na20Dc TIXOLL tu pq? 
mee pi-tshont na-hobs pi-gom tyrf? 
FANS GUS SA YI haus CA 

will the test cover the whole book? 


Un TIGMNT Na20Dc NENOV THPC? 
mee pi-tshont na-hobs en-ti-nou tyrs? 
FLIS å ull LES YI bäi Ja 


will the test cover the whole period? 


vou (1) 
nou 

bie 6d BX) 
period 


OV TE QH£TSEN TLGMNT? 

ou pe fee-et-khen pi-tshont? 
€ Ji yl c sief), As Nabe 
what is on the test? 


OV TE ETNOW WL SEN TIGMNT? 

ou pe et-na-shopi khen pi-tshont? 
€ JURY! å 0 See D 

what will be in the test? 


n£tcUN2 OB. 
pet-tshi-en-hob. 
IG ¢ Ange 
assignment 


TN20B. 
ti-en-hob. 


assign. 
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Dout 
sosh 

Qa 6 Ja 
assign 


OVLHP 'N2UNLIENOL? 201 EPON eo! 
ou-wer en-han-menouh hoti eron e-osh? 
Lal jii c cas; ål Gladuall axe AS 

how many pages do we have to read? 


enove (T) 
menouh 
MAN 


page 


OLHP N2UNUENOL2? 
ou-wer en-han-menouh? 
EN Yor) as 

how many pages? 


Un 20T EPON Cut EN Nu? 
mee hoti eron e-ini em-pen-hob-en-ee? 
Spl ja] Gal sll agai Lille cas Ja 


will we have to turn in our homework? 


‘N'ONQD 201 EPOL ‘E INL UTUGET? 
en-esnav hoti eroy e-ini em-pa-tshet? 
$533 5 eal Ol casa sia 

when should i present my paper? 


"N'euav POT Epot ‘E INL ira poD wm? 
en-esnav hoti eroy e-ini em-pa-hob-en-ee? 
FÅ jill cs exl OI Gag is 

when should i present my homework? 
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Ov TE TIOUJ ETOHUJ EOBE TICON EONHOV? 

ou pe pi-osh et-seesh esve pi-sop es-niyou? 
FAA 5 all Säi all Ale! pall sa La 

what is the reading assignment for next time? 


TUCOT £ONHOU. 
pi-sop es-niyou. 
EVO 3 yall 

next time. 


uH quatuor NovujeNq? 
mee ef-na-shopi en-ou-shenf? 
FJAS lUa sa Ja 

will there be a quiz? 


weng (x) 

shenf 

Alis) € ghaid c List 
quiz 


OV TE TETNOUGLN2OB s0Be mipact. 

ou pe pet-na-tshi-en-hob esve pi-rasti? 
YAAD al dl sa La 

what is the assignment for tomorrow? 


"NON Two ut uie o etony? 
en-esnav ti-na-ini em-pi-hob et-sosh? 
f as ll exl OI casa uie 

when is the assignment is due? 


TcHOD ETOHUJ. 
ti-syou et-seesh. 
aas adl 8 gå 


due time 
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OV TE TUTOTEP? 
ou pe pa-toter? 
ts S TP La 

what is my grade? 


UH IK UXO 'evapiot Soe natotep? 
mee ek-eshgom e-tamoi esve na-toter? 
Silas oe ui us ol 084 Ja 

can you tell me about my grades? 


aug TE TEKPHT UPOOVL? 

ash pe pek-reeti em-fo-ou? 
Ga gall Ala ci 

how are you today? 


QNOK NONEL. 
anok naney. 
>~ Ul 

i am fine. 


Tovox. 
ti-ou-wog. 
2284 Ul 

1 am fine 


QU TE TEKPAN? 
ash pe pek-ran? 
Fan) Le 

what is your name? 


TAPAN TE...... 
pa-ran pe..... 
my name is 
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au TE TEKODL? 
ash pe pek-ahi? 
how old are you? 


VOOK AKUJONL NOLNLIYT Eug. 
ensok ak-shopi en-ou-nishti ema-sho. 


you have gotten so big. 


QUOTE EKGOCL JEN TEKLIULH ELOUJO. 
ak-shopi ek-tshosi khen tek-ma-yee ema-sho. 


you are growing so tall. 


AKW OTL NOLKOLXL NNHD. 

ak-shopi en-ou-kougi en-neeb. 

. ua (OLE Ja) casual cul 

you are turning into a little gentleman. 


Q£UJOt NOVKOVXL NC? 
are-shopi en-ou-kougi en-es-himi. 
B Më dus Casual cai 

you are turning into a young lady. 


QKOLOL ELAO. 
ak-ai-ai ema-sho. 
Jae OS Gil 

you have grown. 


OU TE TEKAEUN CBO? 
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ou pe pek-ahi en-esvo? 
what grade are you in? 


aov N'cBo. (x) 
ahi en-esvo. 
cuits sa 
grade - class 


UH KUENPE tantub? 

mee ek-menre ti-anzeeb? 
edu all må Ja 

how do like school? 


Un OKTOV2OK 'EFTONGHB wa TNov? 

mee ak-tou-hok e-ti-anzeeb sha ti-nou? 
SOV) uis Aca Mal BAI Ja 

do you go to school yet? 


ov TE 'NTEK CBOCHT ECCOTT SEN tangah? 

ou te en-tek-esvo-seeti es-sotp khen ti-anzeeb? 
A All gå Lada lise gå La 

what's your favorite subject in school? 


'cDBocnt. 
esvo-seeti. 
Axa] A Bala 
subject. 


OUHf 'N2UNCON NEU, N20NCONIl OVONTEK? 
ou-weer en-han-son nem en-han-soni ou-wontek? 
el gaf g eil Al sre AS 

how many brothers and sisters do you have? 
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NONEC 'EUOUJO 
nanes ema-sho. 
las As, 


that's very good. 


‘NOOK OUKOU'Xt NAÅOL 'ENONEQ. 
ensok ou-kougi en-alou e-nanef. 
Aus, Mën ds cul 

you're a good little boy. 


MOO OLKOLXT NOAOD ENUNEC. 
enso ou-kougi en-alou e-nanes. 
bus. å gia cu eil 

you're a good little girl. 


vane aov! 
nane alou! 
| bag Gi! ua al, 


good boy! good girl! 


Tujouujou ‘NSHTK 'enuaujo. 
ti-shoushou en-kheetk ema-sho. 
Sb la 5 588 Ul 

i am so proud of you. (m.) 


Tuyjovupov van! euom, 
ti-shoushou enkheeti ema-sho. 
El la 5 588 Ul 

i am so proud of you. (f.) 


HOL uJouujou "NSHTK. 

mav shoushou enkheetk. 

S 5 ) såå Le 

mommy is proud of you. (m.) 
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Lav ujouujou want, 

mav shoushou enkheeti. (ee — ee in sheet) 
„él å y åå Le 

mommy is proud of you. (f.) 


TENUJOLLJOVL "NSHTK EUAUJO. 
ten-shoushou enkheetk ema-sho. 
EL las 090584 Os 

we are very proud of you. (m.) 


TENUJOVLUJOV ‘N3HT ELOLJO. 
ten-shoushou enkheeti ema-sho. 
Jae di (55 ) 584 gå 

we are very proud of you. (f.) 


UO £KCOUTON. 
moshi ek-souton. 
dio sas 
behave 


apt LTEONANET. 

ari em-pes-nanef. 

eal gal eal cus Gå pai 
behave well 


WONI £NONEK. 
shopi e-nanek. 
Jaa OS 
be good. 


WONI '£NONE. 
shopi e-nane. 
Sad gi Si 
be good. 
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HOPEKUJOTL NOVAAOD £NONEG. 
marek-shopi en-ou-alou enanef. 
Jae 133 5 SG 

be a good boy. 


HOPEUJOTL NOLAÅOL ENUNEC. 
mare-shopi en-ou-alou enanes. 
be a good girl. 


KHN EPOK EPAL 

keen erok e-fai. 

JAR a SSG 

that is enough of that. 


DELL. 
hemsi. 


cael 


sit down. 


XQ pok 
karok. 


Canal ce lua) 


be quiet. 


QEP 
heri 
Lal 


calm 
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'HION COXL "N2000. 
emmon sagi en-hou-o 
SJM AS Vg 

not another word. 


Tou ON ECATEU "NOU CUH ‘EBOA 'NIHTK. 
ti-ou-osh an e-sotem en-ou-esmee evol en-kheetk. 
lia U ga gaul öl ài yy 

1 do not want to hear a sound of you. 


a oi. 
ali evol. 
å gå 
stop it. 


HO tO 2NO 
ma-tahno 
å gå 
stop 


HATO2NO pat. 
matahno em-fai. 
Jaa Qe Gå gå c Da Ce al 


stop that. 
DEPL. 
heri. 
gom c Jaa] 


settle down. 


HATAXPO. 
matagro. 


be strong 
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XO "pat coecHt. 
ko em-fai sa-peseet. 
Lila di A ås aa 
put that down. 


OAL NNEKXIX ‘EBOA. 
ali en-nek-gig evol. 
keep your hands away. 


adı oat oi, 
ali em-fai evol. 
put that away. 


XO eat ULAVATT. 
ka fai em-mav-atf. 
anslag 

leave that alone. 


'UTEPGL NEL MAL. 
emper-tshi nem fai. 
Va cadi 

do not touch that. 


"HEp3ONT. 
em-per-khont. 
0.980 Y 

do not come near. 


KHN 'ECOBL NELL par. 
keen e-sovi nem fai. 
Jags alll Ge Gå så 

stop playing with that. 
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UTEP UJOOPTEP LITEKIOT ICXEN £qotlbott. 
emper-eshtorter empek-yot isgen ef-tshi-moit. 
.35& as SU je HY 

do not bother your father while he is driving. 


LCX£N + € + pronoun , noun + verb 
isgen 

QV à « Lain 

while 


KHN E WOOPTEP LTEKCON. 

keen e-eshtorter em-pek-son. 
MAJ Aan ge Gs 

stop pestering your little brother. 


OAL NNEKXIX EBOA 20 TEKCON. 

ali en-nek-gig evol ha pek-son. 
ALS! Ye lags dy ga 

keep your hands off your brother. 


KHN ETXONT NTEKCONL / 'UTEKCON. 
keen e-ti-gont en-tek-soni. / em-pek-son. 
Sha} / Al able! ce Gå så 

stop teasing your sister. 


xaq HUAVLATT. 
kaf em-mav-atf. 
EE acà 

leave him alone. 


xac ULAVUTE. 
kas em-mav-ats. 
aaay kea 

leave her alone. 
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XQ `uuavaTov. 
kav em-mav-atou 
eh 3 ago 

let them alone 


XAT poo. 
kat em-mav-at. 
VERE sø 

let me alone 


apt put Txoc. 
ari em-ef-reeti ti-gos. 
sil US Jaål 


do as 1 say. 


apt opt Txoc, 0002 `w opat aw bp 
ari em-ef-reeti ti-gos, ou-woh em-ef-reeti an ti-iri. 
ål US (ual cQ ål US kä 


do as 1 say, not as i do. 


api ‘LW opHt tranor. 

ari em-ef-reeti ti-tamok. 
e ual US (sil 

do as i tell you. 


api UPHETTALIK. 

ari em-fee-eti-tamok. 
ll al gil La Jal 

do what i tell you. 


api 'u'opnt ETAVTALOK. 
ari em-ef-reeti et-av-tamok. 
ll Jå US Jail 


do as you are told. 
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uH kat? 

mee ek-kati .(ee = ee in sheet, 1=i in it) 
fagi Ja 

do you understand? 


aN MAL qouoN?2 '£DoA? 
an fai ef-ou-onh evol? 
fecal s laa Ja 

is that clear? 


Un atovoN?2 ‘sBOA UPHETXEPE? 

mee ai-ou-onh evol em-fee-eti-gere? 
fel La casa d Ja 

have i made myself clear? 


UH OKCOTELL EPOL? 

mee ak-sotem eroi? (ee = ee in sheet, i - 1 in it, e = a in age, a = a in are) 
e å mI Ja 

did you hear me? 


UH KCOTEU EPOL? 
mee ek-sotem eroy? 
e i D œ Ja 

do you hear me? 


UH KCOTEU? 
mee ek-sotem? 
feai Ja 

do you hear? 


Xa'20HK 'EX£K2£) xe. 
ka-ehseek e-pek-helge. 
AAI LI Asl e a el y 
mind your manners? 
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powt LW oprt ETCE unya. 
moshi em-ef-reeti et-se-em-ep-sha. 
behave yourself. 


OWL `NKOAOC. 
moshi en-kalos. 
Uaua Cà gro 
behave yourself. 


LOYLI NONE. 
moshi nane. 
behave well. 


Txovujt co, xe KUOUJL HW PPHT ULLETPENXE ECCOTT. 
ti-gousht evol ge ek-moshi em-ef-reeti em-met-helge es-sotp. 
å Ah sf e gi l lia ai sil 

i expect you to be on your best behavior. 


apt `u`ppHt "NOV c2uu NNHB. 

ari em-ef-reeti en-ou-es-himi en-neeb. 
[RENS gå Juni 

act as a lady. 


api ‘LW OpHT 'NOLPOLIL NNHD. 

ari em-ef-reeti en-ou-romi en-neeb. 
Quia S ge Ja JS å rai 

act as a gentle man. 


aic ` “APUNOVAMIXL NHU’. 
agis: “ari en-ou-loigi nee". 
å Maa £ Å x eA ul «Jå 
say: "excuse me”. 
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axic: *xo NHI 'eBoA". 

agis: “ko nee evol”. 

(Bare SP mace » Jå 

say: “pardon” , forgive me. 


axic:"Tujet 2uot NTOTK”. 
agis: “ti-shep-ehmot entotk”. 
Dal SG): Gå 

say: "thank you”. 


DIN 


axic: “OAL”. 

agis: “ehli”. 

| gà. € "Asl cas JÅ ule Jå 
say: *you are welcome". 


aic: eBoOA IEN TEK 2107". 
agis: *evol khen pek-ehmot”. 
= sl . å [att : Jå 

say: "please". 


axic: "cg, EBOA IJEN TEK PLOT”. 


say: “se, evol khen pek-ehmot”. 


Ald Qa ceni; US 
say: "yes please" 


aic: “ce, Nn". 
agis: “se, ef-neeb". 
rus L ex ec : Jå 
say: "yes sir”. 


axic: “ce, NHB”. 
agis: “se, es-neeb". 
WË L ex [12 «Jå 
say: “yes, ma am, 
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axic: "cg, EBOA IEN TEK PLOT”. 
agis: “se, evol khen pek-ehmot”. 
"AAR (ya c ad ÅÅ 

say: "yes, please". 


apt@pevt EXOC ““sBOA IEN TEK 2UOT” NELL "fuer PLOT NTOTK”. 

ari ef-mevi e-gos “evol khen pek-ehmot" nem “ti-shep-ehmit en-totk". 
J Sig AAR a DS OI SS 

remember to say “please” and “thank you". 


Tope Neu mco. 
ti-ekhre nem pi-so. 
calis JEØN 

food and drink 


MON SPE - LON eps. (7) 
manekhre - manehre. (m.) 


aas 


restaurant 


uMaf20 NOVTPATELO JEN OVLLUN spe. 
ma-ti-ho en-ou-trapeza khen ou-manekhre. 
prha Å jul ji call 

ask for a table in a restaurant. 


ovtpameca sobe ovat. 
ou-trapeza esve ouwal. 
ad d å ail 5 

a table for one. 


ovtpameca sobe CNA. 
ou-trapeza esve esnav. 
OBEY e dale ¢ 3 ja) 5 

a table for two. 
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'CNAV, 'EBOA IEN TEK PLOT. 
esnav, evol khen pek-ehmot. 


„Alai Gyo pl 

two, please. 

OTGU XPELUTC GUXPELUTC 
at-tshi-ekremts tshi-ekremts 
CASS 0 9 AV 

non smoking smoking 
PEGUXPELITC PEL NOTGL XPELLTC 
ref-tshi-ekremts rem-en-at-tshi-ekremts 
UA Jah HE 

smoker non smoker 
HONOTOL XPELLTC. 


man-at-tshi-ekremts. 
Odde MÉ (Sa 
non smoking area 


HH 'Kovouj NOVLIO cobe NIPELLUTGLXPELTC LE Mouug cobe NIPEGGLXPELTE. 

mee ek-ou-osh en-ou-ma esve ni-rem-at-tshi-ekremts ye en-ou-ma esve ni-ref- 
tshi-ekremts. 

Opdal pe al uii aa USA as ji Ja 

would you like smoking or non smoking place? 


fovmuy Novtpamela UNAUNOTGLXPELUTC eoe ‘cNaDv. 
ti-ou-osh en-ou-trapeza em-man-at-tshi-ekremts esve esnav. 
MÉ WAA ge OS) gå baile a)! 

1 would like a nonsmoker table for two. 
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HONPEGGLXPELLTC 1E LLONPELLUTGL XPELLTC. 
man-ref-tshi-ekremts ye man-rem-at-tshi-ekremts. 
Cadel] sæl CASA sl uii aal (Sa 

smoking or non smoking. 


METPEGEPGOATE 
met-ref-er-tshope 
OM 

reservation 


EPGOTE 
er-tshope 
reserve 


HH OUONTEK OVUETPEGEPGMME? 

mee ou-won-tek ou-met-ref-er-tshope? 
f jam chal Da 

do you have a reservation? 


OVHP "Npopt YEN TEK C2EBL? 

ou-weer en-romi khen tek-es-hevi? (ee=ee in sheet) 
Algal) Å | aL 2] aae aS 

how many in your party. 


'cegBi (T) 
es-hevi 


party - to party 


Trpamela CNaceBtot N?UNKOLXL 'NcoUCOU. 
ti-trapeza es-na-sebtot en-han-kougi en-sou-sou. 
, 9383 Axa el bra Cj Sia Al gal 

we will a table ready in just few moments. 
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O21 N2ONKOLXT 'NCOUCOU. 
ohi en-han-kougi en-sou-sou. 
galas 9 S f E ad 

it will be just few moments. 


OVON HHT 'NCOUCOU "NOI. 


ou-won meet en-sou-sou en-ohi. 


UGE) HU Vie aa y) 
there is a ten minutes wait. 


Trpanela ecceBtat. 
ti-trapeza es-sebtot. 
bara 6 8 ale Al dl 
the table is ready. 


pgqouot2 
ref-ou-ot-h 
O ES au 
waiter 


pgqovo12. 
ref-ou-ot-h. 

LAR Cpe Sal säll, ab Cpe C) suos 
waiter please. 


GIUE LTINOLT. 
tshime em-pi-noyt 
Aus, gl P | 

enjoy the meal. 


GLE 
tshime 


vg 
enjoy 
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UH TOLLLON spe cobe NIPELLNOTGUXPELTC? 
mee pai-man-ekhre esve ni-rem-en-at-tshi-ekremts? 
Duell sal aloe lån Ja 


is this a non smoking restaurant? 


UH OUONTEK HO NDS NOTGLXPELUTC? 

mee ou-wontek ma en-rem-en-at-tshi-ekremts? 
foad ual CASA hal Ja 

do you have a non smoking section? 


Tou uua NTE NIPEGGLXPELTE. 
ti-ou-osh em-pi-ma ente ni-ref-tshi-ekremts. 


i would like the smoking section. 


TOVMU ia NTE NIPELLNOTGLXPELLTE. 

ti-ou-osh em-pi-ma ente ni-rem-en-at-tshi-ekremts. 
Opdal yall OS) 251 

i would like non smoking section. 


ovtoxc, EBOÅSEN TEK PLOT. 
ou-togs, evol khen pek-ehmot. 
a seat please. 


Togt NOVON. 

ti-ohi en-won. 

la oh aa ul 

1 am waiting for someone. 


XO NHL Bol, eoBg sOpEKOPL NHL. 

ko nee evol, esve esr-ek-ohi nee. (ee=ee in sheet) 
. Lis Et Å \ Cans) 

sorry for keeping you waiting. 
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TO uomsp 'quatou2oq NXOÅELL 
pa-eshfeer ef-na-touhof en-kolem. 
RR 2x3 admit Cà ya åja 

my friend will join shortly. 


voqpi, au ze TEKPHT upoov?. 
nofri, ash pe pek-reeti em-fo-ou?. 
Ga gall dll Cà «Gs ja 

hello, how are you today? 


Tovox. 

ti -ou-wog. 
OM ul 

1 am fine. 


QNOK NONEL. 
anok naney. 
oe Ul 

1 am fine 


ANOK TE TIPEJOVOTƏ. 
anok pe pi-ref-ou-ot-h. 
gyl De Jo Gil 

1 am the waiter 


QNOK TE Tpecovot2. 
anok te ti-res-ou-ot-h. 
43 gaa yell Ul c AL Lil 

1 am the waitress. 


HH 'KO21 NOUON. 
mee ek-ohi en-ou-won. 
Lo ET Art Ja 


are you waiting for someone. 
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HH ovon 'qNatov2oq EPOK? 
mee ou-won ef-na-tou-hof erok? 
will someone be joining you? 


VANE POVPL, UH Koum! ECM Mou 2A? 
nane rouhi, mee ek-ou-osh e-so en-ou-ehli? 
good evening would you like to drink something? 


UH OVON OUOUJ NOUKOQE? 

mee ou-won ou-osh en-ou-kofe? 
f$ séi aal a s Ja 

would anybody like a coffee? 


QU TE QHETEKOVMUYJ £20N? 
ash pe fee-etek-ou-osh e-hon? 
$ val c calles Cl as ji ISL, 

what would you like to order? 


ug Turon Cut "N 21 eco? 
mee ti-eshgom e-ini en-ehli e-so? 
Fag JA Uu dll ras OI OS Ua 
can i get you something to drink? 


ug Fuyxou Cut `N `M sova? 

mee ti-eshgom e-ini en-ehli e-ou-om? 
galti så Laal ol Sai Ja 

can i get you something to eat? 


Un koum) N2aNBanept (Caxpt)? 
mee ek-ou-osh en-han-vanert (zakri)? 
f SAI gang x i Ja 


would you like some sugar? 
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HH 'Kovouj eNov 'e xor N'spg (UENOV)? 

mee ek-ou-osh e-nav e-ti-got-en-ekhre (menou)? 
feudal Ail 435 à å Ja 

would you like to see the menu? 


Un KCEBTOT E20N? 

mee ek-sehtot e-hon? 

(al pall / dalal allt anime Cuil Ja 
are you ready to order? 


HH Ou! N2UNCOLCOL "N 20007 

mee ek-ou-osh en-han-sou-sou en-hou-o? 
Ss AI Gilda dances dg Jå QA 

do you need a few more minutes? 


Un koum) UTET2OÅX? 

mee ek-ou-osh em-pet-holg? 
Tallal as å Ja 

do you like dessert? 


covDnout 
souvyout 
Ua paia 
special 


TOVOL PHT. 
ti-ouwom heet. 
cha 


i am sorry. 


‘NOW NPHT koum NTEK spe? 

en-ash en-reeti ek-ou-osh en-tek-ekhre? 
foll a gå cas 

how you like your food? 
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'ekouj 
estkosh 
QM $ 9€ € Qo IA 
mashed 


‘ct verb without past participle form = past participle. 


‘C+ Jill aul 0.57 J mia aul DU Sed 


Aomseu 
lokhem 
C$ slu 
boiled 


XHX 
geeg 
fried 


`CTOK / XEGXOY 
es-tok / gefgof 
Gem 

roasted 


ici 
fisi 
bake 


caAad 


salad 
ii 


salad 
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CEGEY 
se-tshef 
EEEL SEN 
soup 


KOQE, €BOA IEN TEK PLOT. 
kofe, evol khen pek-ehmot. 
Ald a 3 gå 

coffe please 


TELON, Sol, JEN TEK 2UOT. 
teon, evol khen pek-ehmot. 
DUC Q^ Lå 

tea please 


Tou NOUTEION. 
ti-ou-osh en-ou-teyon. 
i would like some tea. 


UH KUYXOU EENT NOLAPOT HUOum. 
mee ek-eshgom e-ent en-ou-afot em-mou-o. 
fell a ca sS el Laa OI OS Da 


can you get me a glass of water please? 


2QNLIOVO, EBOÅSEN TEK 2 LOT. 
han-mou-o, evol khen pek-ehmot. 
some water please. 


QUOD vat, ‘BOA SEN TEK 2UOT. 
amou emnai, evol khen pek-ehmot. 
lind pa «UA Ju 

come here, please. 
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Tepsae N2üNcOUCOU 'N2000 ‘COM. 
ti-erkhae en-han-sousou en-hou-o e-soush. 
AY GJ lia Ka a 

i need a few more minutes to decide. 


oi, YEN TEK PLOT, TugNov. 
evol khen pek-ehmot, ti-menou. 
Mad (pa c pleball 3.05 

the menu please. 


FeeBtat an '£20N, Wa TNov. 
ti-sebtot an e-hon, sha ti-nou. 
i am not ready to order yet. 


OV TE MHETEKT WTO. 

ou pe fee-etek-ti-eshto. 
fe 082 ISL, 

what would you suggest. 


OVONTEK 2UNUETPEGOLA2COPNL? 
ou-wontek han-met-ref-ou-wah-sahni? 
t.a gå cl daal Ja 

do you have any recommendations? 


TLETCUL - UTETCUU. 
pet-sim - em-pet-sim. 
ils 

vegeterian 


pegepeu (7)- pEecepcut (Y) 
refersim - resersim 
vegeterian 
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doc 
fosi 
ab 6 Z sha 6 p 


ripe - cooked 


Kou) NKOÅOPL 
kougi en-kalori. 


low calorie. 


net SLO. 
pet-ti-ekhmom. 
GIDD Ja 
calorie. 


Kouxt UTETT spon 
kougi em-pet-ti-ekhmom. 


law calories 


EBOA YEN TEK 2 LOT, UH TUYXOU Eet 'N2UNUOOL N2000? 

evol khen pek-ehmot, mee ti-eshgom e-tshi en-han-mo-ou en-hou-o? 
Få (ya elll a 29 Al Gy) (Sag Ja 

can i get more water please? 
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EBOÅSEN TEK CLOT, ug TUYXOU eet N2UNOIK 'N2000? 
evol khen pek-ehmot, mee ti-eshgom e-tshi en-han-oik en-hou-o? 
Y MA a MMA 38) OI Se da 


can i get more bread please? 


EBOA JEN TEK PLOT, N20NOIK 'N2000 

evol khen pek-ehmot, en-han-oik en-hou-o 
20-25 (yo dll Gyo dg pall 

more bread , please 


Tov@uy NOVa@OT NHPT 
ti-ou-osh en-ou-afot en-eerp (ee=ee in sheet) 
all a ca SS as JI 


1 would like a glass of wine. 


TOV@U NOVAPTET 'Lutenct. 

ti-ou-osh en-ou-arpet em-pepsi. 

coun dala j ay) 

i would like a bottle of coca cola. / pepsi. 


a. pne (T) 
arpet 
dale 5 
bottle 


ANOK OVPEGEPCIL TE . / ANOK OVPECEPCUL TE. 
anok ou-ref-er-sim pe. / anok ou-res-er-sim te. 
Aus Ul c fli Ul 

i am a vegetarian (m./f.) 
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ovont apri. 
ou-wonti arti. 
1 am allergic 


opti 
arti 
odiis. 
allergy 


POCI 'NTOL 
fosi en-toy 
L gin 
rare 


Maul Qoct 
fashi fosi 

C6 gus Rua c las 
medium 


Qoct 
fosi 

€ Saa e (5 giua 

well done - cooked 


TUJXOL an `sovou qat. 


ti-eshgom an e-owom fai. 


1 can not eat this. 


£CÀHK QN. 
es-leek an. 

c JUS ox il 

it is not fresh. 
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OUONTEQ MT N20VO. 
owontef ot en-hou-o. 
CÓ! JÅ AN 

it is too fatty 


UTILON “WAL. 
empi-hon em-fai. 
Jac yl « calls al 

i didn't order this. 


AEKAWK 

lek-lok 

AI Gb 

mushy, soft and pulpy 


EC20X 
es-hog 
ij AX 
It is cold 


‘apop Ho 
ekhmom emmos 
e 


heat it 
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ECIHU 
es-kheem 
NET 
it is hot 


xac 'eovxDoD. 
kas e-tshi-ekvob. 
3 3 Aca 


let it be cold 


&BOASEN ex PLOT, UH TWYOU, 'ecoxt neu TIpEqEpeELt? 
evolkhem pek-ehmot, mee ti-eshgom e-sagi nem pi-ref-er-hemi? 
Flå ys pall ae Cait (Sas JA 

could i speak with the manager, please? 


ON OVON LLG. En NNOXIX?. 

an ouwon ma e-yo en-na-gig? 

Tea Dae ës ra gå UA 

is there a place to wash my hands? 


ALCON TAO? 

af-son pi-mayo? 

aloall cul 

where is the restroom / washroom? 


AOON TUA "INNIpO LU? 
af-son pi-mayo en-ni-romi? 
€ s. A das cyl 

where is the men's room? 
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AOON TUMO "NNI2l0LU? 
af-son pi-mayo en-ni-hiomi? 
felall aha cyl 

where is the ladies’ room? 


UH OVON ovod ‘EBoA? 

mee ouwon ou-oli evol? 

fex lali z jà dall 38) Asia] hal Ja 
do you have carryout? 


Tov £20N 'N2M EWAL ‘sbo? 

ti-ou-osh e-hon en-ehli e-oli evol? 

fl LA ALS LEL cali oj a si 

1 would like to order something to carry out?. 


EBOA JEN TEK CLOT, HH TY WYOU, ELOVP Ho! 

evol khen pek-ehmot, mee ek-eshgom e-mour em-fai? 
Få ya € Ida cab Cl car Ja 

could you wrap this, please? 


Tov@uy cet uncer. 
ti-ou-osh e-tshi em-ep-sepi. 
aul Sal jl a jl 

i'd like to take the rest. 


Tou ze ureem E TH? 
ti-ou-osh e-tshi em-ep-sepi e-ep-ee? 
rual Aall Sad (i a jl 

i'd like to take the rest home. 
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QOL TE QHETOK2ON. 
fai pe fee-etak-hon. 
SA jl 

here's your order. 


UO oon, TIBLNOX EGSHU. 
ma-ehseek, pi-vinag ef-kheem. 
Olu Babli e gå Gel 

careful, the plate is hot. 


Tepao enc xe 20B NIBEN NCEPANa. 
ti-er-helpis ge hob niven ense-rana. 
g^ gå US oS Å uia 

1 hope that everything is satisfactory. 


"NTuat neu 
en-ti-mati nem 
dli 


corresponds to 


uH 20D NIBEN cecotouN? 
mee hob niven se-sotoun? 
fel M La se eech US Ua 

is everything all right? 


'KEP ov? 

ek-er ou? 

fs aS 

how are you doing? 


HH KOLMUJ NOLKOPE 'N2000? 
mee ek-ou-osh en-ou-kofe en-hou-o? 
$8 gill ca Al A 0 Ja 


more coffee? 
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QN OVON ‘PAL ETE TUXOL EENK? 

an ouwon ehli ete ti-eshgom e-enk? 
fud just Å OS Ja 

is there anything i can get for you? 


ON OVON KE20B? 

an ou-won ke-hob? 

f Al e uà ellis as gg da 
is there anything else? 


ON OVON KE2ØB ete Tuyxop cm NOK? 
an ouwon kehob ete ti-eshgom e-iri nak? 
Pell (eal od Sas så] så lul 

anything else i can do for you? 


ur Tuyxop ee UTLUNIOT? 

mee ti-eshgom e-tshi em-pi-an-yop? 
f$ gilall Aal cjl car Ja 

could i have the bill? 


QNLOT (T) 
an-yop 
dual < ) å 
bill 


x@Bico (1) 
govitsho 
check 
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ur Tuyxop eo NIx@Bico? 

mee ti-eshgom e-tshi en-ti-govitsho? 
YAA Sa) of 54 Ja 

could i have the check? 


TxoDico, eBo EN TEK CLOT? 
ti-govitsho, evol khen pek-ehmot? 
På cya c elut) 

check, please. 


TI-UN1OT, EBOA YEN TEK PLOT? 
pi-an-yop, evol khen pek-ehmot? 
VENT aå (ja € 5 ) gall 

bill, please. 


TOT, EBOA IEN TEK 2 LOT? 
pi-op, evol khen pek-ehmot? 
EE, 

account (bill), please. 


XOB160 ELPOPX, EBOÅ IEN TEK 2 LOT? 
govitsho, evol khen pek-ehmot? 
Alas (ye Alcala OSS 

separate checks, please. 


uH TT NOK t£ 'Npeqoiceujov? 

mee ti-ti nak ye en-ref-tshi-seshou? 
€ 560 al ia af all A Ja 

do i pay you or the cashier? 
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peqetceugoo (n) 
reftshiseshou 
4 ll Jaa [1 gos 


cashier 


c£ujov (7) e.a.w. p.622 
seshou 

T: 

cash 


uH tot `Ntxapt Tenxar? 

mee ek-shop em-ti-kart ti-enkai? 
QUI c3 JS Chai Ja 

do you take by credit card? 


xapt TeNxat. (T) 
kart ti-enkai. 
credit card. 


xapt TeNugjopm (1) 
kart ti-enshorp. 
debit card 


uH tot NIxapt TeNujopz? 

mee ek-shop en-ti-kart ti-en-shorp? 
AAAH cns Ca JS JE Na 

do you take by debit card? 
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xob (T) 
govifi 
Jhal 
receipt 


Col, JEN TEK 2 pot, HH Tuyxop cet NOLXOBIYI? 

evol khen pek-ehmot, mee ti-eshgom e-tshi en-ou-govifi? 
fL S8 ise Jug) a8) c S Ja 

can i have a receipt, please? 


KUYXOU ‘st IEN TUENDET. 
ek-eshgom e-ti khen ti-menhet. 
fall aie gå Cl Sa) 

you can pay at the register. 


UENDET 
menhet 
deas 


register 


'COLON? EBOA XE OVON ot, 
es-ou-onh evol geo u-won shoft. 
Usa Sia c gav 

there seems to be a mistake. 


UTILON “LTOLXAL. 
empi-hon em-pai-kai. 
sell åa call al 


we did not order this item. 


UH PAL MAL UTITET2EPOV? 
mee fai oli em-pi-pet-herou? 
f RARA Laa Ida Ja 

does this include the tip? 
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n£t2£pou (T) 
pet-herou 


tip 


UO |UTCETL. 

mo em-ep-sepi. 

(Gul SR c Lle, Al (1s 
keep the change. 


un Titotk? 

mee ti-ti-totk? 

€ lae Lal Ja 

may i help you? 


TUETPEL2E ULLETCOTT. 


ti-met-remhe em-met-sotp. 


JURY åg ja 
freedom of choice. 


OU TE QHETEKOMN? 
ou pe fee-etek-hon? 
fl: fits 


what do you order? 


OU TE UTETCETQ?. 
ou pe em-pet-sepa?. 
Seal så Le 

what's available? 
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TETCENA 
pet-sepa 
ca 
available 


Tovouj 'Novaqot N2EUKL. 


ti-ou-osh en-ou-afot en-hemki. 


Ball a LS 3] 


i want a glass of beer. 


2EUKI 
hemki 
bon 
beer 


Tfovmuy NOVLAPOT ‘NHPT. 
ti-ou-osh en-ou-afot en-eerp. 
aA Da LS aj 


i want to have a glass of wine. 


OV@TEN EBOA NHL LOD. 
ou-oten evol nee mo-ou. 
sls m i 


pour me water. 


Tovouj N2UNKOPE. 
ti-ou-osh en-han-kofe. 

5 geil (ja par 3 jl 

1 would like some coffee. 


Tou NOLKOKO. 
ti-ou-osh en-ou-koka. 
NJS SSN Gye Ges 35] 

i would like a coke. 
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LOU NHL NK£OUOL. 
moy nee en-ke-ouway. 


give me another. 


TNO6L NKEOLAL LTOLPHT. 
ti-na-tshi en-ke-ouwai em-pai-reeti. 
FI add a A} aly Ma 
VU have another (one) of the same. 


EBOÀ JEN TEK 2 UOT, FOLMUJ N20NTOXNH. 

evol khen pek-ehmot, ti-ou-osh en-han-paknee. 
LA a alll ang a jl 

i want some ice please. 


QUXEN TOOT. 
higen pa-op. 
lun ule 

it is on me. 


TT 
ti-ti. 
gà ul 
1 pay. 


tyor. 
ti-shop. 
PES 

i m buying. 
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OU TE QHETEKNOGL? 

ou pe fee-etek-na-tshi? 
fabi HG 

what are you going to have? 


UH KOVMUJ NKEOVLAL? 

mee ek-ou-osh en-ke-ouwai? 
YA) as of ar 5 da 

do you want another? 


00291 
sokhi 
VE 
drunk 


UH oo TE Faxr LTL UJOULL. 
mee sai te ti-agp em-pi-eshtam. 
$ stell ne ua D La 


is it closing time? 


"Nt£KOv xau! 
en-tek-ougai! 
to your health ! 


GD, NTEKOVXAL! 
tsheers, en-tek-ou-gai! 
St å i j à he 
cheers! 
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aco 'epaujo! 
ak-so ema-sho! 
LS Cy yt i) 

you drank to much! 


Toko 
ti-ehko 

gle sa Ul 

i am hungry. 


OU TE QHETENNOOLOLL? 

ou pe fee-eten-na-ou-om? 
SEL, D. 

when do we eat? 


uH ‘Kova ‘exept? 

mee ek-ou-osh e-gem-ti-pi? 
$3 så OI A da 

would you like a taste? 


po peN WAHA! 
maren-eshleel! 
f hai La 

shall we pray! 


EBOA JEN TEK CLOT, LOL NHL UTLLLOAD! 
evol khen pek-ehmot, moi nee em-pi-molh! 
fall sikel i clad Ce 


please pass me the salt. 


EBOA JEN TEK CLOT, CINI UT) 
evol khen pek-ehmot, sini em-pi-oik! 
SSN) ja AR a 

could you pass the bread around? 
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EBOASEN TEK PLOT, OVMTEN EBOÅ NHL N2UNEPOT? 
evolkhen pek-ehmot, ou-oten evol nee en-han-eroti? 
f 1L à (ys (lll Laad caca CH (Bai da 

could you pour me some milk? 


UH koum! N20v0 ‘sBOAZEN qa? 

mee ek-ou-osh en-hou-o evol khen fai? 
YA Gye 23 all Å Qa 

would you like some more of this? 


UH ovon ‘N2000 '£DoAseN qa? 

mee ouwon en-hou-o evol khen fai? 
Flaa (ja cilia Ja 

is there any more of this? 


qot 'Npox! 

foti en-rok! 

ad real 

wipe your mouth. 


UH ‘Kova ETTOT NEU, TUO NNIBINOX? 

mee ek-ou-osh e-ti-tot nem pi-yo en-ni-vinag? 
FULLY! Sauce - ei lu Å OS: Ja 

can you help me with the dishes? 


netabBwax (x) 
pet-ya-vinag 
ubl Alu 

dish washer 


406 


METI (m) 
petya 
Alle 
washer 


uH Tuyxop ee) 
mee ti-eshgom e-she? 
faa ol oSe Ja 


may i please leave? 


XOK NNEK IPE ‘EBOA . 
gok en-nek-ekhre evol. 
AS SS! JS c dda pil 
finish your food. 


OUO. TEK 9pe. 
ou-om em-pek-ekhre. 
Saleh JS 

eat your food. 


oot 'epok EIN UTEKBINGX. 
hoti erok e-yo em-pek-vinag. 
dih GEN (cis 


you have to clean up your plate. 


"N'eua niant Bol, ceNaovoNq 
en-esnav pi-man-ti evol se-na-ouwonf? 


when is the shop open? 


NM ONOU KNaOUDON? 
en-es-nav ek-na-ou-on? 
when do you open? 
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OU NE MI ‘NEP2 0B? 

ou ne ni-agp en-erhob? 

€ Jali lela gå La 

what are the working hours? 


UH KOD@N JEN TIME LUTLONUJOLUY(? 

mee ek-ou-on khen et-khae em-pi-anshashf? 
fe adl Mai DS eai Ja 

are you open on weekends? 


HH 'KOUON JEN TIOVAL? 

mee ek-ou-on khen pi-ouwai? 
$31 YI alal gå eis Ja 

are you open on sundays? 


un Troun ‘ettotk ‘exit N oU? 

mee ti-eshgom e-ti-totk e-gimi en-ehli? 
fus asl ae Lal of (Sa Ja 

can i help you find something? 


un Tuyxou & epekNav e ail 

mee ti-eshgom e-esrek-nav e-ehli? 
YA eb J o RA ye Ja 

can i show you something? 


EWON KNAEPIAE uou Toto una. 

eshop ek-na-er-khae emmoi, ti-na-shopi emnai. 
Lae (slu c (uisa 13) 

if you need me, i'll be right here. 
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CO KNaepsage 'NTtotq Houf 'epot. 
eshop ek-na-erkhae en-ti-totf mouti eroi. 
cst Jail aclu casis HI 

if you need help call me. 


OVON 10A LOD. 

ou-won yal emmav. 

Sia ah ja as så 

there's a mirror over there. 


TILA NYINUJOBT 'NogBco YXH UUQL. 

pi-ma en-gin-shobt en-hebso eh-kee emmav. 
Ea Gadla) uus åå e 

the changing rooms are over there. 


ov kkaf ‘exaq? 
ou kati egof? 
what are you interested in? 


UH KIOTIET NOV PAL EqcovBHOUT? 

mee ek-khotkhet en-ou-ehli ef-souv-yout? 
fA Al A ) sas La PAIN Ca så cui Ja 

are you looking for something in particular? 


UH OVONTEK ‘PAL SEN TEK2HT? 
mee ou-wontek ehli khen pek-heet? 
do you have anything in mind? 


UH OVONTEK ‘PAL E(OHUJ YEN TEK2HT? 

mee ou-wontek ehli ef-seesh khen pek-heet? 
fallic | à aaa e Là chal Ja 

do you have something specific in mind? 
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QN 'KCOOUN UPHETEKOVLOLUJ? 

an ek-so-oun em-fee-etek-ou-osh? 
$a 0 La Cà ji Ja 

do you know what you want? 


OD TE TUJI ETEKEPSAE? 

ou pe pi-shi etek-erkhae? 
fA is (sill (all Le 

what size do you need? 


UH KCOOLN LTEKUJL? 

mee ek-so-oun em-pek-shi? 
Fulda å sai Ja 

do you know what size you are? 


OVONT TEKUYL 
ou-wonti pek-shi. 
UNE. ce 

I've got just your size. 


OVONT QHETEKSOTSET. 
ou-wonto fee-etek-khot-khet. 
Ade äs La gal 


i've got just what you're looking for. 


OVONT PHETEKEPIUE. 

ou-wonti fee-etek-erkhae. 
gail gal 

i've got exactly what you need. 
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un Troun sFuyto wa 

mee ti-eshgom e-ti-eshto en-ehli? 
fU. Cyl oj oLa da 

may i suggest this? 


"N'eDok 
en-esvok 
ORNS så « oni 
sale. 


UH OVON KE OAL ET UXOLL EENK? 
mee ou-won ke-ehli e-ti-eshgom e-enk? 
Fo panj j (Sag DA) ogå Sia Ja 
is there anything else i can get for you? 


UH OVON ke20D eP'uyxop 'Ettotk van)! 

mee ouwon ke-hob e-ti-eshgom e-ti-totk en-kheetf? 
YAA se Lal Gi La AT sech ellie Ja 

is there anything else i can help you with? 


ov TE "kgzooD Et uyxou cum eom? 

ou pe ep-ke-hob e-ti-eshgom e-iri esveetek? 
Cal alij of (Sa La D 

what else can i do for you? 


ACOON TTOL NNIPOLIL? 
af-son ep-toi en-ni-romi? 
fl AM UIS 


where is the men's department? 
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QCOMN "TOL NNi2loLu? 
af-son ep-toi en-ni-hiomi? 
f call E Cal 

where is ladies’ wear? 


AOON TTOL NN1090000? 
af-son ep-toi en-ni-so-owee? 
ANI aud jol 

where is the shoe department? 


JEN AL NOVA U EGXH TIUJECEBTOT? 

khen ash en-ouwahmi ef-kee pi-she-sebtot? 
PSY) Sil el Å 

what floor is furniture on? 


QVEMN NU2Doc NNi0 00010? 
av-son ni-ehvos en-ni-alo-ouwi? 
PMLA! (pase cy SF Cyl 

where are the children’s clothes? 


un “KT ‘eBoA 2aNovsept NHL uratna? 

mee ek-ti evol han-oukhert en-ee em-pai-ma? 
flia Aal jie å jen] sañ Ja 

do you sell appliances here? 


tuo (7) 
tayo 
PET 


a gift 


Tovouj swor 'Noutato cobe TO UJPHP/TO2UVTO C2LLL/TOUJHPUTOLJEPL 
ti-ou-osh e-shop en-ou-tayo esve pa-eshfeer/pa-hai/ta-es-himi/pa-sheeri/ta-sheri. 
i want to buy a gift to my friend — husband — wife — son — daughter. 
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Tepsae um. NPE. 
ti-erkhae em-pi-shi en-ehme. 
40 ois glis! 

i need a size 40. 


OV TE TWL NTEKTTL. 
ou pe pi-shi en-tek-tipi. 
what is the measure of your waist? 


Tepsae ‘NODLOUP. 
ti-erkhae en-ou-mour. 
al ja clial 

1 need a belt. 


UH KUYXOU Ce uray? 

mee ek-eshgom e-tshi em-pa-shi? 
f pala 3A GI (og da 

can you measure me? 


Tov@uy NOUYHNC. 
ti-ou-osh en-ou-geens. 
1 need some jeans. 


Fovmu NOVLTONTAÅON. 
ti-ou-osh en-ou-pantalon. 
PEE 

i need a pair of pants. 
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Tov@uy NovaNpoz. 
ti-ou-osh en-ou-anrat. 
a) x jl 

1 need socks. 


Tou NOVLOPTOT. 
ti-ou-osh en-ou-martot. 
cul uà zül 

i need gloves. 


Tovay 'Nov'2Boc ‘NNHB1. 
ti-ou-psh en-ou-ehvos en-neevi. 
o lus 3 JI 


1 need a swimsult. 


Tuer OMOT ‘NTOTK, TNOU ULOLATJ. 
ti-shep-ehmot entotk, ti-nav emmavatf. 
là; aal, 1 &À 

thank you, i'm just looking. 


Wa Tov, ‘UTOY. 

sha ti-nou, empi-soush. 
ETE 

i did not decide yet. 


"NTcpoNt ON aug ze quetovou. 
en-ti-esmont an ash pe fee-eti-ou-osh. 
EYE 

i'm not sure which i like. 
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OU TE QHETEKCOTU 
ash pe fee-etek-sotp? 
which do you prefer? 


UH OVONTEK 'eDoAseN qat NouNugt ‘NUL? 

mee ou-wontek evolkhen fai en-ou-nishti en-shi? 
$ SÍ ulia Jaa Cpe bal Ja 

do you have this in a larger size? 


UH OVONTEK ‘sBOASEN PAL 'NouKovxt NUJL? 

mee ou-wontek evolkhen fai en-ou-kougi en-shi? 
$ jaa (ulia DA (ja chal Ja 

do you have this in a smaller size? 


OVONTEK ‘PAL EGCOBK Vun (covgNq)? 
ou-wontek ehli ef-sobk en-timee (sou-wenf)? 
f| ja BI Uni Sal Ja 

do you have something a bit less expensive? 


NOUJENCOVENG 
nashe-en-sou-wenf 
Call qiie 


expensive 


OVONTEK ‘PAL EG UCIMOL NCOLENY 
ou-wontek ehli ef-asyo-ou en-sou-wenf 
f (inii. o jas) Yad) euh chal Ua 

got anything cheaper? 


OCLIMOD 'NCOUENQ 

asyo-ou en-sou-wenf 

sas b yu t gom Ud 5 JR ) 
cheap 
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UH OVONTEK `WOHN "fuot neu pai? 

mee ou-wontek eshteen en-timati nem fai? 
Flaa ai ga Aal Ja 

do you have a shirt to match this? 


Tovar ‘sf 2w0t NG@NT oot. 
ti-ou-osh e-ti-hiyot en-tshont en-fai. 
laa c3 yal ol al 

i'd like to try this on. 


T 2w0t NG@NT 

ti-hi-yot en-tshont 
Laal (uai et all Gay 
try on 


‘NOON TIUA NTE TIF PWT NGONT? 
En-son pi-ma ente pi-ti hiyotf en-tshont? 
ball Gud às pad oS Cy! 

Where is the fitting room? 


Ovnp "Ncopx, Tuyxou Ce JEN TIUA ‘NTE TT PLOT NGWNT? 

Ou-weer en-sorg, ti-eshgom e-tshi khen pi-ma ente pi-ti hiyotf en-tshont? 
f asa! guld åå je å adsl oj cS iehi aS 

How many items can I take in the dressing room? 


'covoN2 ‘sBOA ‘ENECMC 2txox. 
Es-ou-onh evol e-ne-sos hi-gok. 
Chile Duan say adl 

That looks nice on you. 
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‘Now ‘NpHT koum ef sobe pat? 
En-ash en-reeti ek-ou-osh e-ti esve fai? 
cl adi of a gi aS 

How would you like to pay for this? 


 HUONTEN TEKUJL 
Emmonten pek-shi. 
alia Lal as gg Y 

We don't have your size. 


"HIONTEN TOLOBON. 
Emmonten pai-avan. 

0.0 Jaa yal as. gå Y 

We don't have it in that color. 


1£NOUO EBOA qoa. 
Ten-ou-o evol fai. 


S gili La 


We're out of that item. 


'Kovouj £20N 'upoq sBOA IEN TENGOPIT NTECOT. 
Ek-ou-osh e-hon emmof evol khen pen-tsharit en-tesot. 
Ca BY) (ule sd za Ca Aull (å alias 

You can order it from our website. 


GOPIT NTECOT. 
tsharit en-tesot. 


website. 


Dat ovxHov EUAUJO. 
Fai ougiyou emasho. 
las Gui Ai 

It's too tight. 
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'covoujc 'EULAUJO. 
Es-ou-oshs emasho. 
las qual Ail 

It's too loose. 


"NTueNpe ON TOLABON. 
En-ti-menre an pai-avan. 
Cglll Jaa casi Y 

I don't like the color. 


‘COL NKOVXL NNOLJE NCOUENQ. 

Es-oy en-kougi en-nashe en-sou-wenf. 
e ull Aen? ull SE ai 

It's a little pricey. 


‘COL NNOUE NCOVENG ELLOUJO. 

Es-oy en-nashe en-souwenf ema-sho. 
Jaa lle ail 

It’s too expensive. 


Mu ‘cot 'N'cBok? 
Mee es-oy en-esvok? 
faic D Jå Pr Sig Ja 

Is it on sale? 


MH 'cnaujont Nov'cBok 'NXxÅELL? 


Mee es-na-shopi en-ou-esvok en-kolem? 


fL Jå c s WS gl c cu oai SLA oua JA 
Will it be on sale soon? 
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Mn Tujyxop ‘EWEN 'exapt NIENXOL 

Mee ti-eshgom e-men e-kart en-ti-enkai. 
fishi Adler le pail Cl (Sar Sa 

Can I apply for a credit card? 


Men e 
Men e 
Q « ca exi 


apply 


Ay TE TUETCOTT UUETPEGEPUJECOV ETE OVONTEK? 

Ash te ti-metsotp em-met-ref-er-shesou ete ou-wontek? 
RARA Aly gaill cl ur I gå Le 

What financing options do you have? 


Me1tpeqepujecov. 
Met-ref-er-shesou. 
di så 


Finance (noun) 


'UUETPEGEPUJECOU. 
Em-met-ref-er-shesou. 
isl 

Financial (adj.) 


EPUJECOL 
Er-shesou 

J sa: 

Finance (verb) 
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PEGEPUJECOL 
Ref-er-shesou 

J san 

Financer (noun) 


GUUYJECOL 
Tshi-shesou 
Get finance 


MH k'uyxou ELOVP Huot `u oput "Noutato. 
Mee ek-eshgom e-mour emmof em-ef-reeti en-ou-tayo. 
Få (ali GI Sas Ja 


Can you wrap it as a gift? 


UETPEGEPCOP 
Met-ref-er-sor 
BU 


communication 


UETPEGEPCOP ECOVECOMN 

Metrefersor es-ouweston 

gel d Sai! ell Slat c 5 sam Lendl Slay! 
Mass communication 


Dar ne 7TYOOUEL C UH 

Fai pe pa-ou-way-esmee. 
Ela A 

That's my telephone. 
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Dor ME TO2EN CLH. 

Fai pe pa-hen-esmee. 

qi sa « Jl sal (sila så Jaa 
This is my mobile phone 


PAL TE TL CENCEN UTOPEN CUH. 
Fai pe pi-sensen em-pa-hen-esmee. 
It's my ring tone. 


Oat te THETW HP ‘NPENPL. Mom NpHtT Tuyxop grote. 

Sai te ti-met-eshfeer en-henri. En-ash en-reeti ti-eshgom e-ti-totk. 
She Lal ol (Sa CaS eg pia AS uA 

Henry's company, how can I help. 


TCov2t NTDaxt, au TE 101 ETEKOVMUJ, EBOA IEN TEK 2 LOT? 
Ti-souhi en-ti-vaki, ash pe pi-toy etek-ou-osh, evol khen pek-ehmot? 
City hall, what department, please? 


Tcov21 NTBaxt. 

Ti-souhi en-ti-vaki. 

Aa AI pule c Aired} (alia 
City hall 


Tot (x) 
Toy 


ms 


på 
Department 


Ma f'ujyxop ovoeD 'umuovt. 

Mee ti-eshgom e-ou-oteb em-pi-mouti. 
SA ASA! J gal Cl (Sar Ja 

May I direct your call? 
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OvoteB umuovt. 
Ou-oteb em-pi-mouti. 
CAM 


Transfer call 


Nip ne QHETEKOLMUJ £coxt NEMO? 
Nim pe fee-etek-ou-osh e-sgi nemaf? 
finat Cl ar ji a å] faa) cias yl AM ji (å 
Who do you want to talk? 


Mn Tujyxop ‘stapog, XE Nu TE PHETCAXT? 
Mee ti-eshgom e-tamof, nim pe fee-etsagi? 
Pasty Gs Al éi 354 Å 

May I tell him who is speaking? 


Mn Tujyxop `ENI XE NIL TE Quetvcaxi? 

Mee ti-eshgom e-shini ge, nim pe-fee-et-sagi? 
f RS (ja SLul Gy) o Sall Ca Ja 

May I ask who is talking? 


Trauoq KE, Nut MHETECAXT? 
Ti-tamof ge, nim fee-ete-sagi? 
faa oa J sil 

Whom may I say is calling? 


Mu 'qxovuyt &BoÀ 90 ron UTEKLLOVLT? 
Mee ef-gousht evol kha-et-hee em-pek-mouti? 
Is he expecting your call? 
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TNaNav EUJOT £qXH YEN TKOT? 
Ti-na-nav eshop ef-kee khen pi-kot 
Anel eh CS De La 

I will see if he is in the building? 


Xo NHt £DoA, TNAXOK exen zt021 ECOVLCOV 'cNavT 

Ko nee evol, ti-na-kak egen pi-ohi e-sousou esnawti. (Esnavti) 
un bad JURY le aalan 5 sall ss. A 

Excuse me, I will put you on hold for two minutes. 


MH oe, got TxaK EXEN TIODL. 
Mee ek-og, eshop ti-kak egen pi-ohi. 
r Aach, Je Sling gl dd Ja 

Do you mind if I let you on hold? 


O21, '£DoA JEN TEK 2 pot. 
Ohi, evol khen pek-ehmot. 
JED dli à (ja 

Please hold. 


Mn k'uyxou €001, €BOA IEN TEK PLOT. 

Mee ek-eshgom e-ohi, evol khen pek-ehmot. 
ec D å Ca hi Ql fås Ja 

Can you hold please? 


Ovcovcov, £BoAseN TEK PLOT, ovont OLKELIOUT. 
Ou-sou-sou, evol-khen pek-ehmot, ou-wonti ou-ke-mouti. 
e JM AAS, co ellai (ja ihal 

Just a moment, I have another call. 


Nip TE exen meoc? 
Nim pe egen pi-hos? 
Shall je ua 

Who is online? 
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Mn Tujyxop fron), 
Mee ti-eshgom e-ti-totk?. 
far Lal Cl (Sar Ja 

May I help you? 


Eqx an Huot, HH ‘Kova ELOLT NKECOT? 

Ef-kee an emnai, mee ek-ou-osh e-mouti en-ke-sop? 
fiy Gatti Gy) agi Ja clin Jaga pe så 

He is not here, would you like to call back? 


BXH an TNOD, uH out exo NOG UTITETOLOPT? 

Ef-kee an ti-nou, mee ek-ou-osh e-ko naf em-pi-pet-ou-orp? 
TAI, ) AASE Op Ua Ate ue ab 

He is not available, would you like to leave him a message? 


Fon an TNov, MH f'uyxop ge UTUTETOLAPT? 

Ef-kee an ti-nou, mee ti-eshgom e-tshi em-pi-pet-ou-orp? 
Pallas) AS) ol La Ud «a sa pa ue SA 

He is not available, may I take a message? 


Tennapovt &pok ‘NKECOT. 
Ten-na-mouti erok en-ke-sop. 
Aga ék j we 

We will call you back. 


MH 'KTO2NO, EUJOT Kcaxti NELL Tpecoiona?. 

Mee ek-tahno, eshop ek-sagi nem ti-res-tshi-heep?. 
8 Jå SAI am Chaat La Ia} al Ja 

Do you mind to talk to the secretary? 
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Deco HT Peien 
Res-tshi-heep Ref-tshi-heep 
Secretary (f.) Secretary (m.) 


dot &poi £i UTLLOLT "6 TIUE. 

Hoti eroi e-ini em-pi-mouti e-et-khae. 
Aldi så) öl c3 

I have to end the phone call. 


dot ‘spot taceo noB. 
Hoti eroi e-tasto e-pi-hob. 
„dall 2 sel T cas 

I have to get back to work. 


dot 'epot EUJENHL. 
Hoti eroi e- shen-ee. 
OY caa T oa 

I have to go now. 


OVON TKEOVLAL PLXEN ‘KEP Oc. 
Ou-won ep-ke-ouwai higen ep-ke-hos. 
AY) Ball ule. 53) ai as gå 

There is another one on the other line. 


Mn Turon get UTEKHTL, eBo nek2 LOT? 
Mee ti-eshgom e-tshi em-pek-eepi, evol khen pek-ehmot? 
Can I take your number, please? 


Mu Turon euouf 'epok 'NKECOT? 

Mee ti-eshgom e-mouti erok en-ke-sop? 
fy Gb Jail ol (Sa Ja 

Can I call you back? 
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MH Ten xo gege cobs nop o 'NkeECOT? 
Mee ten-eshgom e-sagi esve pai-hob en-ke-sop? 
fs Wa Å Saad (JI Sa da 

Can we continue this later? 


Xo NH1 Bol, TAKEEMC EYPENKO. 
Ko nee evol, pa-ke-hos ef-henko. 
OM lll! ball 68 Ana 

Excuse me, My other line is ringing. 


I IUuykeAkid EG?ENKO. 
Pi-eshkelkil ef-henko. 
O03 GUI! os e 

The door bill is ringing. 


IIiXox EBor 
Completed 


ak 


e 
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summery of coptic grammar 


AE EE sais 


alpha, Aga beta, Bata, gamma, ráuua delta, SéAta epsilon, Zwou 
DIN [b] [v] [9] o] y] ` Ida ei, & 
a=a=| B=b== r=g < ö=d=3 [e] 
B+ vowel -v = |r+ m=gh=& ó-z- Xin g-e =| 
a = a= car cá r+o=gh =& greek words) 
r+a=gh=& AJ olds! ig—a-age 
B=b= bag r +Z = nx = å e =e = went 
B=v =very rt+x=nk=4 
FK =nk = S 
prr-Hpc 
zeta, (Ata eta, HTO theta, ota iota, TO kappa, vom 
[z] [i] [t^] [i] [k] 
C=z =) H=1 =) o=th= > Liz) K-k = då 
u+o=mt= 1-i-need 
H=€= ear T+O=tt= 0 
c + 0= st = Au 
uy+0= sht= 
e=t=o 
(in southern 
dialect) 
Aa sell da all . A 
lambda, Aópóo mi, pv nl, NU Xl, Z1 omicron, 
[1] [m] [n] [ks] ÖHIKPON 
A=1 =d u=mMm=e N=n=0 Z=x= | [0] 
0-0 
00-70-75 
ove = OWE 
ova = owa 
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OUO = 0-0 


pi, zt 


[p] 


T= 


nai 


sigma, ciruia 

[s] [z] 

CB =U 
ctu-zm-e5 
(in greek words) 
Ab ll Al, A 


tau, TAV 


[t] 


upsilon, Vytlon 
[i] [v] 

U-i- & 

d Lu av = dl 
(in greek words) 
Ab gall caua là 
a +v = au = aw 
(in coptic words 
at end of word) 
hil OLIN Å 
El dei, 
atv=a 

(in coptic words 
in middle of 
word) 

Axa]! OLIN å 
El Lug gå 
ETU ev 

(in greek words 
and in some 
coptic words) 
LA gall OLAS A 
EAN ome, 


ball 


chi, x1 

[k] [K^] [f] 

x=k SLUIS Wi 
m 

x=k 

in coptic words 
shall ALIS! T 
x +v = shi = 

x +1 = shi = > 
x += she = så 


E 


x +H = shi = så 


x + œ = kho = 


psi, yt 
[ps] 
y 5ps5 o 


omega, muéra 


shai, wat 


UT 
W = sh= & 
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så 
x+0 = kho = 
gå 
x +a=kha = 
LA 
fai, qot khai, ao hori, 20pt gingia, xwxtia — tshima, cia 
[f] [k^] [h] [g][3] [t] l 
q=f =U s-kh-& p=h=> x-g-c 6 = tsh =U 
x+i=ji= 45 
xte-jes 
DNI 
[ti] 
T=ti ^ 
summery of coptic grammar ishill AA acl å (als 
PEST Ci ys 3 ji Aue si gaa 
singular masculine |singular feminine, plural (both) 
$ Sisl| | indefinite article ov ou DUN 
ell ås al | letters indicating T, Ọ 1,0 N 
cle Ju masculine , 
SAI feminine and 
cu$4l, plural in all cases 
cà ean 
Ol sa YI ARE 
cul sal generic definite TU T NU 
Ca; pill article 
Aux 
Al sal particular usage T. Q T, 0 NEN 
cà, pill definite article 
All 
A3 R Jaå verb to be TE TE NE 
3 Ld) 4a. [demonstrative TAL TOL NOL 
adjectives 
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S.L an demonstrative par eat NOU 
pronouns 

$ 4! an |demonstrative QH OH NH 

small pronouns for 
distant 

AKL Alas | possessive T pro. T+ pro. N + pro. 
adjectives 

lan possessive Q + pro. Ə + pro. N + pro. 

AS pronouns 

Al. ja possessive pa ea Na 

dail pronouns special 
usage 

cle ds in tenses it wW + pro. 

cst dà Jl SS indicates 

O^) cl repetition 

O^) gle O3 in tenses it NE 

(pals indicates past 

O^) gle O3 in tenses it NO 

Jiu indicates future 

O^) gle JS in tenses it a + pro. 

3) ale ý indicates past / 

E Juan present of 

Cana description 

cle Jai in tenses it £t + a+ pro. 

alll ahl indicates 
pluperfect 

pro. = pronoun jan 

the adjective comes before noun and it completes exl Jå AL iall 

it, while pronoun is used as a subject in the phrase. Aia e Aiii gå ALS g 

faisa gå ilal Å eS oj 648 aall Ul 


subject pronoun 


possessive adjective 


possessive pronouns 


the holder object gender object gender 
KON T H ST bac 
sal EE All pøs 
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Ki A a |i $a d jia an Ai A a | Ai) ge 3.94 [Ra 
^ac så AC så 
T" eng. coptic s.m. s.f. pl. s.m. s.f. pl. 
ul i QNOK mat- | tat- | Na+- POL OL NOUL 
cu  |you(m)| ‘Neok | mek+- | tek+- | NEK ^ - | qok OOK NOUK 
cul you (f) | ‘Neo met+- | TE+- | NE+- PO 00 NOU 
he 'Neoq | meq +- | Teqt+- | NEq+- | poq eoq NOG 
c^ she ‘Neoc | nect- | TEC+- | NEC 9 - poc TOC NOC 
Ox we ANON | TEN +t- | TEN+- | NEN *- | QON OON NOVN 
aul YOU | NOWTEN | TETEN + | TETEN + | NETEN +| MOTEN | OMTEN | NOUTEN 
e^ they 'NOMOL | Tov +- | tov +- | Nov +- | MMOD 06000 NOUOU 
-= noun aul 


the adjective comes before noun and it 


completes it, while pronoun is used as a subject 


in the phrase. 


exl Jå SL aia 
aiai c Ain gå ALS, 


Lua! Aod indi | Ju ell | gml 
AES H EP MNT gall 
sg "s isa dail | Ask 
Kally | Aa Send Jail 
dal 
subject pronoun present |present of| present |present of| negation 
simple |questions continuou repetitive of present 
and s& action of 
proverbs | gerund | (used to) | repetitive 
and action 
descriptio (not used 
n to) 
ul i ANOK T+ v. at + v. GL T V. | yat v. | uat + v. 
cul you(m) | ‘NeoK |K,X+V.| Wc TV. £K T V. | WAK T v.  UTOK + v. 
cul you (f) NOO TE - V. | OPE + v. | epe T v. |wape+v. rape + 
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V. 
he 'NOOG ‘qty. aqtv. | tv | waq + v.  uraq + v. 
c she 'NOOC CAEN, ac + v. EC+V. | wac + v. | urac + v. 
Ox we ONON TEN TV. | ON t V. £N tV. | WAN +V. | UTAN + v. 
eil you MOIEN TETEN + V. | OPETEN + | EPETEN + | UJOpgETEN | UTAPETEN 
V. V. t v. tv. 
på they 'NOOOU | CE+V. av + v. EU T V. | W t v. | UTAVN + 
V. 
au! dell | subject +v ape + sbj| epe +sbj | wape + "Wope + 
DARÁ noun tv. tv. sbjt v. | sbj- v. 
(i! ` | negation v.tan |'N+sbj.+| v. HUN 
N+sbj.+| V.H UN 
V. + ON 
v.=  |verb sd sbj = subject | dels 
dell ja aall | aall | aal O^) Q^) så 
lad | (angl | ana | La | (Lua | ` Ga? 
BEN gådel lS Gas | Su gall | gaiul 
AX S | aaah 1.3 uaaa l SE ule | Sau coil 
M RENE els ll ; 243 5 
all s 
"ET 
Jan 
subject pronoun future | future of future past future | negation 
simple | question | continuo | conditio indicates of the 
s and us & nal  |certainty | future 
proverbs, gerund | would i which 
and |in future} have + imperati indicates 
descripti p.p. ve and certainty 
on request d 
imperati 
ve and 
request 
don't do 
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SO 
you 
shall not 
do so 
ul i anok |TNa T v. awa + ewa +v. nawa +| sE T V. | ‘NNO + v. 
V. V. 
cul you (mm) | Nook | KNA+ | OKNa+ NOT | NOKNO |EKÉ + V. | NNEK + 
V., XNO MA V. +v. V. 
tv. NOXNO 
tv. 
cul you (f) | ‘Neo | tepa+ | apena (epena +| NOPENO | EPEÉ + |'NNE + V. 
V. TV V. tv. V. 
E he 'Neoq qna T v. aqua +) egna T | Naqna SOS Tv NNeq + 
V. V. +v. V. 
c she 'NOOC | cna + | acna +| £CNQ T | NOCNO | ECE +v. | NNEC + 
V. V. V. +v. V. 
OM we QNON | TENNO + | ANNA + | ENNNO +| NONNO + ENE +V.| INNEN + 
V. V. V. V. V. 
aul YOU | NOWTEN | TETENNG | APETENN | EPETENN | NOPETEN | EPETENE | NNETEN 
t V. a tv. | a +v. NTV, + v. FY, 
ch they | NOMOL | cenat+ | avna + | evna + | NCENO +| ELE + - | NNOU + 
V. V. V. V. V. 
al dell subject aat ape +n.|epe+n. Napg- | epsét+ Nne +n. 
væ [noun NA + V. | ENG + | tuna tin tna ntal +v. 
sbjpro+| v. V. +v. +- vue +4 
Na +v. |ape+ B epet+ U| nape + |epe& - 4] +v. 
+na + | +Na+ | Ut Na +na +t- 
V. V. tv. 
(i negation v.+an | 'N+s8sbj.| sbj.+ | sbj.+ 'NNE 
‘N+ sbj. lT v.c ON | V+AN | v.+ ON 
+ V.+ UN 
v.—  |verb sd sbj = subject Jel 
n. noun aul Jeli 
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de ill aca all! så ala m cell så 
Lund call alll qe | Ju wall qal 
lal alll | aa vele | Os alli 
uaa CAS | Cas ule 
(eO aall... 
subject pronoun past |negation past  negation |imperfec | negation 
simple | of past | perfect | of past t of 
simple perfect | present |imperfec 
perfect t 
present 
perfect 
continuo 
us 
ul i anok | OL+V. | UTL+ v.| Neat + | neum +| NAL + V. | NOL+V. 
V. V. + TE + ON + 
TE 
cul you (m) | 'NOOK | UK+V. | UTEK + | Neak + | NELTEK | NOK + | NOK+ V. 
V. v. +v. V. + TE | + AN + 
TE 
cul you (f) | ‘Neo | ape +v. | UTE + v. Neape ^ NELTE +| Naps + | Naps + 
v. v. V. TIE | V. + ON 
+ TE 
E he 'Neoq d T v. | Umeq+ | Neaq + | NE UTE | NAG + | Naq + v. 
v. MA tv. v.t me | FON + 
TE 
c she 'NOOC | act+v. | UTEC + | neac + | NE LLTEC Nac Tv Nac +v. 
V. MA FTV + TE + ON + 
TE 
os we ANON | GN T V. | UTEN + | NEAN + | NE HIEN | NON T V. | NON + V. 
v. MA +v. + TE + ON + 
TE 
aul YOU | NOWTEN | GPETEN | LUTETEN | NEQPETE | NE UNETE | NOPETEN | NOPETEN 
tv. tv. N t V. Ntv. |tv.t qe} +v.+ 
ON t TE 
på they | Neoou | av +v. | urov + | NEAL + | NE LLTOV | NOU + V. | NAL t V. 
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v. V. +v + TE + ON + 
TE 
a+ awl) "ung + | neape + NE LTE + | Nape+ | Nape + 
V. l+ v | alty, | alv, | at v | atv. 
NEO + + TE + ON + 
ask V. TE 
v.=  |verb Jad sbj = subject Jel 
n. noun aul dela 
Jelall ja (wall så (alll si (wall så 
Soll qe | ducal gual) | ud | ol 
o yal AA | DS le JM SM aul dal 
éi AJ 1.8 a 
lll T Jæå 
(wall 
subject pronoun pluperfe |negation| past  negation| past  |negation 
ct of |indicatin) of past |continuo| of past 
past |pluperfe| ga l|indicatin| us ` continuo 
(perfect) ct repetitio g gerund us 
happene nofan |repetitio | in past 
d before action n tense 
another was 
used to 
ul i QNOK | €TOLt V. NELJOL+ | NE Tal | SL V. 
V. tv. 
cul you (m) | 'NOOK | etak + NELJOK | NE UTAK | £OK + v. 
V. V. TON | +v. +v. 
cul you (f) | 'Neo | etape + p - e NELJOPE | NE UTAP | saps + 
V. på tv. £ t v. v. sbj. + 
; | ON > : V.t ON 
E he Neoq | etaqt+ aq ene neu Dion gac + v. 
V. EG sbj d V. V. 
" she INOOC j£tüCc T V. v.  |NEUgJac-* NE mac | EOC + v. 
MA +v. 
OM we QNON | ETAN + NELJON | NE LUTON | EQN + V. 
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V. tv. +v. 
aul YOU | NOWTEN | ETAPETE NEWOPE | NE UTAP | EAPETEN 
N t V. TEN + V. |ETEN + V.| t V. 
på they | Newmov | Eetav + NEUJQU | ME pan | Cou + V. 
V. tv. EV 
ETA + NELJOAPE | NEUTOP | cape + 
sbj + v. + sbj + | € +sbj | sbj +v. 
ETAPE + MA t v. 
sbj + v. 
v.—  |verb sd sbj = subject Jel 
n. noun aul Jeli 
dell prove wi inal pei dape joi dane) jai itna | pei dane! ji iina 
Carll Ce | Carell ye | død Ge | gl e | cad ye | dell Ge 
a | tas | Å dann Å Ji 
el Cale Lå asia) PEU BECA 
qe l aili J sel) 
AA 
subjecti | subjecti | subjecti | subjecti | subjecti | subjecti 
subject pronoun ve form ve ve form ve ve form ve form 
indicates it indicates it indicates | indicates 
: SO as to indicates : so as to | expresse |: so as to |: so as to 
in order | so as to | in order s wish | in order | in order 
to in order to to to 
demand to in the for before 
well when | future passive | infinitiv 
imperati| two tense speech e 
ve different 
negative | subject 
imperati | are in 
ve the 
worrines sentence 
S 


goal 
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NTE cope | NTOPE | paps | N+CE | E+V. 
ul i QNOK | 'NTO+ V. | gopi + v.| NTOPL+| papi T 
V. V. 
cul you (mm) | 'NOOK | Nt£K- | £OpgK + | NTOp£K | LOPEK + 
V. V. +v. V. 
cul you (f) | ‘Neo | NTE +v. eepe T v. NTAPE +) pape + 
V. V. 
^ he Moo | Nt&q + | sepeq + | 'NTAPEG | Hope + 
V. V. tv. V. 
c she 'NOOC | NTEC + | EOPEC + | NTAPEC | napec + 
v. V. +v. V. 
OM we ANON | NTEN + | OPEN + | NTOp£N | LOPEN + 
V. V. tv. v. 
aul YOU | NOWTEN | NTETEN | EOPETEN | NTODETE | LOPETEN 
FV tv. N t V. tv. 
på they | 'Neoou | EEPOVL + | 'NTOL + | NTAPOV | LAPOL + 
V. V. tv. V. 
‘NTE cope | Wrong | pape 
‘NTE cope | NTaPE | pape 
pro. = | pronoun NTE - | cope + | NtTape +| Lape + 
ge» pro. T pro + pro. T pro. 
‘wren + | Wreu +| WYE, + | WYE + 
V. V. V. V. 
Qi e ge Va) ¢ da VA Alas 
if clause 
conditio Bas Ja A8 "eujon | + sbj * v. Å sbj +v. 
n aiiai present future 
possible E lan Jiu 
to fulfill 
conditio Se Ja AA "eio | + sbj WON + v , sbj + v. 
n aiiai present future 
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possible £ Jona Jiu 
to fulfill 
conditio |XSabhjå ` sbj WON +v sbj + v. 
n 4&&33 | present future 
possible £ Jona Jiu 
to fulfill 
conditio oeh à| ` sbj WON +v sbj + v. 
n Aja past present 
possible sale g Jaa 
to fulfill 
conditio Seb Ss — sbj WON +v sbj + v. 
n Aja past present 
possible tense E Jaa 
to fulfill RC 
conditio Bas Jä ` sbj WON +v sbj + v. 
n aiiai past future 
possible tense Jiu 
to fulfill No 
conditio (Seb Aë — sbj WON +v sbj + v. 
n 15522 | future future 
possible gr Jiu 
to fulfill 
conditio| kä | cxe + sbj tv sbj + v. 
n not (Sag present future - 
possible | 44835 io present 
to fulfill / die 
(too E Juan 
late) 
conditio| Y 53 | `ene + sbj T v sbj + v. 
n not oS present past 
possible | 527 E Juan conditio 
to fulfill nal 
(too O^) 
late) hb ail 
(wall 
to | ce xxi! | “ewan | N(Nt)| +v sbj +v 
express | (iul, + sbj. present 
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opinion | d Jäi present £ Jona 
the | gjall g Juaa future 
future Jiu 
conditio 7% 15 | wre |sbj+v. ; sbj + v. 
n not Sa past future of 
possible | 48835 conditio certainty 
to fulfill nal Ji 
(too OA) SL 
late) Ll pill 
cea 
conditio 7% 15 | wre |sbj+v. e sbj + v. 
n not Usa imperfec present 
possible | +885 t g Jha 
to fulfill 
(too 
late) 
conditio "ai hä] cxe sbj ; sbj 
n in atiaj future future 
theory | LE gru grum 
possible 
to fulfill 
conditio oe hä] cxe sbj ; sbj 
nin Aids future past 
theory | LE dina tense 
possible gala 
to fulfill 
compound form followed by pronoun 
Å ja da pa Ay jane ÅR ua 
Ar JOS without QTGNE TONE 
Q^ € le vQ «23 el to e ‘Epo 
Jal o4 « da for coDe coBut 
J for 'N 'N 
Oe at x to u "upto 
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e^ with NELL NELL 
å elle Childe i ua against ovBe oun 
igal sa 
On between OUTE OUTO 
olai e gai towards NCO ‘NC 
Agta «cia c Gl to wo Wapo 
€ Ja pa 6 Qe c a under 30 sapo 
PCT Y 
All ga ¢ Lang ccc Å in SEN 'NSHT 
blade gai e ull to 20 2apo 
Q^ € vir ui e ule upon 21 OMT 
i you | you (f.) he she we you they 
ul cal cul ES a gal exl aa 

ATGNOV | ATGNOVI | (LGNOUK | ATGNOV OTGNOLY | QtGNOUC | ATGNOVN| UTGNE | UTGNOL 
OHNOU 

“EPO 'epot 'EPOK “EPO 'epoq 'epoc 'EPON | EPMTEN | EPMOL 

soBut | sebut "coin | soBnt | sokButq | soButc |eoDuteN | &oDe eoBntov 
OHNOU 

N NHI NAK NE NACI NaC NON NØTEN | N(OU 

pHo ppor HHOK ppo upoq Loc HHON | HHOTEN ` HHOOL 

NEU, NEUHL | Neak | Neue | NELLUG | NEJOC | NEMAN |NEHOTEN| NEMMOL 

ovBH ovBrt | ovBHK | oun | ovBrq | ovBrc | ovBHN | ove | ovBHOU 
OHNOU 

OUTO  OVTWIT | OUtOK | OVTM | OLTEY | OUtOC | OUTON | OVTE | OVTMOD 
OHNOU 

‘NCO ‘NC@L | "NCOK ‘NCO Mood | "NCOC | NOEN ‘NCQ | NC@OD 
OHNOU 

wapo | ujgapot | ugjapok | wapo | wapog | wWapoc | wapon | wapate | ujapoou 

N 
sapo sapor | apok | sapo | sapoq | apoc | JAPON |IAPATEN | IAPAOV 
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`NIHT Want | `NƏHTK | `NƏHİ | NHT "Mann | NYHTEN | JEN | `NƏHTOV 
OHNOV 
20po | Papo’ | 20POK | 2apo | 2apoq | 2apoc 20060N | 2apote | 200000 
N 
2107 2107 210TK | ew 210T( | 2WOTC | PLMTEN ot 21WTOV 
OHNOU 


by : osama thabet 


